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Аннотация
Офис корпорации Йокогама. Самая низкая должность — стажёр, с неё уже несколько лет не может сдвинуться перешагнувший тридцатилетний рубеж Такидзиро. "Древний мамонт" зовут таких в HR, деликатно не добавляя "бесперспективный".
Ровесники в правлении конкурируют за миллионные зарплаты. Девчонки на несколько лет моложе рулят департаментами и рвутся в Наблюдательный Совет (правда, их родителям Йокогама и принадлежит. В том числе).
И невеста ушла к другому. Перед началом рабочего дня. Предупредив, что ни иены с совместного "свадебного" счёта, который пополнял лишь ты, не отдаст.
В вечного стажёра Такидзиро в интересный момент попадает менталист другого мира. К сожалению, почти весь привычный ему профессиональный арсенал в новом теле недоступен — только кое-какой специфический опыт, знание теории и самодисциплина. Последней в Японии, впрочем, никого не удивишь


Семён Афанасьев
Кто ты, Такидзиро Решетников? Том 11


Глава 1

Решетников за время отсутствия на рабочем месте действительно слегка выдохся, было заметно по его физиономии: щёки запали и втянулись, вокруг глаз наметились круги.
— Слушай, а ничего, что мы с тобой так от всех заперлись? — спохватился он после второй коробки десерта.
— Не страшно, — предельно честно ответила она. — Ты вроде как на коне и негласный герой департамента — встал грудью против несправедливости в одиночку, потеснил коррупционеров.
— Оу, оу, не так быстро! Мы же договаривались, что лавры — тебе и Абэ?
— Я вроде и не сопротивляюсь, м-м-м? Лавров от себя не отталкиваю? — она похлопала ладонью по подлокотнику. — Но все же понимают, откуда ветер дует. Особенно когда ты вертолётом Хаяси туда-сюда носишься, как так и надо.
Подчинённый резко загрузился:
— Откуда информация? На крыше когда последний раз садились, никто не должен был видеть, кто из вертолёта выходит.
— Как садились, может, никто и не видел, — равнодушно пожала плечами Аяка. — Но когда вы с привязанным на верёвке мотоциклом взлетали с земли ни свет ни заря — это был ещё тот номер. В анналы истории ты попал, — она засмеялась. — Из АХД кто-то даже чуток на видео снять успел.
— Так и знал, — уныло выдохнул товарищ. — И Уэки на эту тему острила. Но там других вариантов просто не было.
— Эй, чего ты надулся на ровном месте? Я без претензий! Летай на чём хочешь и куда хочешь. Хоть на вертолёте Хаяси, хоть с директором Уэки Утой из Пекина людей вози через duty free — пока снабжение работает как часы, меня всё устраивает.
— Хм. Я думал, ты сейчас сгладишь момент нашей встречи, а потом перейдёшь к претензиям.
— Зачем? — искренне удивилась Андо.
— Почему. Из-за моего продолжительного отсутствия, где-то даже ненормального по японским меркам.
— Пока система работает, меня всё устраивает, — напомнила начальница. — Кстати, а как ты всё отладил, что снабжение идёт без сбоев? А ты по Китаям путешествуешь? Заказы, сводки и отчёты вылетают, будто ты в самом деле здания не покидал.
— Во-первых, из-за скандалов в верхах производство просело — номенклатур и объёмов меньше. Работы нам тоже физически меньше. Искин новый, во-вторых. Плюс ресурс IT, это на закуску и в-третьих.
— Тебе Уэки бота прописала? — молниеносно догадалась очень неглупая менеджер. — Вариант, конечно, — она замерла на мгновение, — особенно по нынешним временам. Ты не считаешь, что рисковал?
— Не только бот там, — подчинённый раскололся до конца. — Уэки-сан мои алгоритмы изучает — я особо не скрываюсь. Она создала из своих сотрудников рабочую группу: наши логистические критерии они пропустили через свой мозговой штурм и за работой этого бота следят что ли всемером.
— А-ХА-ХА-ХА-ХА, вот это афёра! Следят за ботом — но по факту отвечают за работу снабжения!
— А как иначе??? Если они хотят вести исследования на реальной функции, значит, функция страдать не должна, — Такидзиро был искренен в своём удивлении. — У нас ни разногласий не было, ни возражений с их стороны. Кстати, извини, что заранее не объяснил.
— Не страшно, главное — предупреждал, что работа не встанет… Получается, ты вместо себя на снабжение семерых айтишников посадил? Ха-ха-ха, какой интересный расход их рабочего времени. Куда смотрит Регулярный Менеджмент.
— Временно же. И в интересах дела. Им оно тоже полезно — их собственные слова.
— Завидую: сам в путешествиях, а пашут за тебя люди из другого департамента.
— Это была дружеская помощь их директора. Которая искренне считает, что именно на подобных практических задачах шлифуется и оттачивается безукоризненная алгоритмизация искусственных интеллектов нового поколения. Ей свой личный состав тоже тренировать надо.
— Теперь понятно, как ты справился, — Андо пропустила мимо ушей последнюю фразу. — По аналогии: если прикрутить АСУТП АЭС к кухонной электроплитке, пережаривать та плитка, конечно, перестанет, — её лицо расплылось в улыбке. — А я всё терзалась, как? Но тебя не теребила, пока всё пашет. Оценил?
— Да. Спасибо.
— Знал бы ты, скольких нервов мне это стоило. Какие твои дальнейшие планы? — Терять ценного и перспективного сотрудника, как и всякому нормальному руководителю, ей категорически не хотелось.
Вместе с тем Аяка не первый день жила на свете и не первый год работала в Йокогаме — что Решетников под её крылом надолго не задержится, было очевидно.
— Мои личные планы от тебя не секрет, я тебя очень благодарен и обязан, — он оторвал серьёзный взгляд от чашки. — Проблема в том, что там намешаны и планы других людей. А вот о них я уже не могу распространяться. Извини пожалуйста.
— Да не надо мне чужих планов, — отмахнулась новая хозяйка стеклянного стакана Абэ. — Хочу понять, насколько на тебя в роли снабженца рассчитывать в ближайшей перспективе. И рассчитывать ли.
— Лучше не рассчитывать, — откровенно вздохнул метис. — Я в стажёрах засиделся, сейчас планирую двигаться чуть иначе и не здесь.
— Это Абэ-сан мне поручил тебя вызвать сразу, как появишься, чтобы согласовать. Ты сейчас ИО; он спрашивает, готовить приказ на утверждение в должности начальника отдела? Или, если ты по-любому собрался встать на лыжи, ему лучше не дёргаться? — она пару секунд помолчала, затем пояснила. — Он в новом кресле не хочет глупо подставиться: только повысил тебя через несколько ступенек до начальника отдела — а ты через пару месяцев соберёшься менять работу. Сделаешь ручкой. Ему не хочется выглядеть криво.
— Через пару месяцев точно соберусь, скорее даже раньше, — уверенно качнулся вперёд-назад Решетников. — Думаю, побуду ИО, не надо меня утверждать. Можно?
— Да.
— Тебе проблем не будет?
— Пока этот ваш искусственный мозг вместе с гениями из айти нормально делает твою работу по снабжению — всё можно, — великодушно приняла достаточно непростое решение новая (и молодая) начальница сектора. — Я умею быть благодарной. ФЗП, кстати, тоже сплошная экономия — новых людей в твой отдел же никто не нанимал, а тех в итоге проводили.
— Слушай, а чего ты сейчас мнёшься? — общались они нормально всегда, поэтому Такидзиро спросил в лоб. — Такое впечатление, что-то то ли рассказать хочешь, то ли спросить — но не решаешься. Какая-то проблема?
— Да не то чтобы проблема… К Абэ-сан приходили наводить о тебе справки.
— Кто приходил?
— После инцидента в бассейне. Сам догадаешься, кто?
— Об этом и здесь знают⁈ — глаза собеседника раскрылись на невозможно величину. — Эта информация должна быть ограничена вообще-то.
— Контрразведчики-сан думали, что они убедительны: «… дело государственной важности, секретное оборудование на территории, закрытая информация о следствии в государственных реестрах — вот, пожалуйста, читайте с экрана, Абэ-сан… Ах, не хотите? Ну, ваше право… Ладно… Тогда сейчас вам от электронного правительства придёт на телефон разовый пароль — чтоб вы могли в государственном реестре юстиции почитать письменный источник…».
— В принципе, для такой ситуации — почти норма, — что-то прикинул про себя вчерашний стажёр. — Им кто-то из кабинетного руководства, в полях не бывающего никогда, распорядился лично вокруг меня температуру обстановки измерить — вот они и отработали по команде. В Японии нет подписок о неразглашении, только соглашения, — Решетников оживился. — Те ребята не предлагали, перед телом разговора, подмахнуть соглашение с органами следствия?
— Ещё как предлагали, Абэ-сан категорически отказался.
— Подробности будут? Интересно же.
— Сказал, обслуживающий персонал не должен путать функции в обществе — это он им платит зарплату как налогоплательщик. А они его обязаны добросовестно защищать за его деньги. Чего он, судя по их свежему рассказу, по трупам в бассейне на ровном месте, в центре многомиллионного мегаполиса, на дорогом верхнем этаже небоскрёба — не видит в упор. В той воде мог плавать и он.
— Занятно, — на лице Такидзиро от былой усталости не осталось и следа. — Бедные парни. Что называется, между молотом и наковальней.
— Оно часто так случается, когда операционщиками руководит теоретик, — согласилась Андо, от всяких секретных служб бесконечно далёкая, но зато отлично понимающая в управлении процессами. И опыт имеющая тоже практический. — Или у них надо говорить, оперативниками?
— Их оргштатки не знаю. Наверное, да.
— А самое интересное началось сразу после их ухода, — она без перехода наклонилась вперёд, глядя товарищу в переносицу.
Лишнего говорить не хотелось, как и лезть в это всё, но отказать самому Абэ (ещё и после его подарка в виде текущей должности) Аяка тоже не могла — новый директор логистики поручил ей данный разговор прямо и недвусмысленно.
— Ух ты. — Метис что-то прочёл в её глазах и подобрался. — А всё так хорошо начиналось, — он картинно подул на чай.
— После нормальных парней из армейской контраведки к Абэ-сан заявились уже другие ребята. Формально они даже права на свой разговор не имели, но отказать им было сложнее, чем предыдущим.
— А что у нас за контора такая страшная? — брови светловолосого встали домиком. — Прокуратура в жизни бы не полезла — я там был, всё видел. Да и отвод прокурору на стадии оформления: они только наблюдают за следствием, в сами действия не лезут.
Аяко помолчала, не моргая и не отводя взгляда.
— Хоть намекни? — Такидзиро, похоже, как тот многоядерный процессор научился параллелить задачи — ещё один пирожок-моти точным движением извлечён из своей коробки и избавлен от упаковочной бумаги без ущерба для беседы.
Отвечать словами и сотрясать воздух не хотелось категорически, поэтому Андо принялась вводить пальцем по столу.
Самый однозначный и мгновенно узнаваемый знак, который у любого японца ассоциируется с Императорским Домом — хризантема с шестнадцатью лепестками, kikkamonshō, «Императорская печать Японии». Без слов можно начертить упрощённый круг с лепестками, чтобы кое-кто понял — просто кружок и вокруг него короткие штрихи-лепестки.
Примерно на восьмом завитке собеседник наконец расшифровал намёк — лицо Решетникова характерно вытянулось, он подтверждающе кивнул и некуртуазно полез пятернёй за голову, тереть затылок:
— Не было печали. А эти тут каким местом⁈ Уже не буду спрашивать, чего хотели.
Аяка молчала. Ей по-прежнему не хотелось размыкать губ, чтобы даже виртуально не прикасаться к ненужной и чужой теме, однако и не предупредить напарника — не вариант.
Большие люди и большие вопросы — это одно, как и личные интересы. Но когда ты несколько лет с человеком за одним столом (фигурально), рука об руку, локоть в локоть, над одними задачами…
Недавний стажёр оставил в покое собственный затылок и включил мозги на полную:
— У них не могло быть официальных целей и задач — законодательство. Формально они никто и звать их никак.
Ещё один лепесток.
— Но о предыдущем разговоре с ребятами в погонах они знали. Если официальной цели нет, но Дворец по факту дублирует действия государственного органа…
Андо медленно кивнула, не переставая глядеть глаза в глаза.
— … получается, они не дожидаются выборов, — сделал наконец нужный вывод Решетников. — Какие-то структуры под собой пытаются создавать прямо сейчас — авансом, в обход закона, не дожидаясь начала официальной реформы.
И ещё один завиток.
— В противоречия с существующими структурами они вступать категорически не могут, — продолжил товарищ. — Следовательно, могут только давить авторитетом. Хотя в их положении, да в нашей стране, уже и это немало. Выходит, работают на энтузиазме и по аналогии с «теневым кабинетом».
Всё, дальше можно не рисовать.
— Миёси Мая так тоже не первый день делает, — а это вслух сказать можно, поскольку местами популярный в СМИ борёкудан к исторической элите не принадлежал и его обсуждать Аяка не опасалась. — Он завёл блог и на действия госорганов либо на решения кабмина даёт комментарии в реальном времени: сделано то-то и то-то, а нужно либо правильно было так-то и так-то.
— Ух ты. Не знал.
— И подписчиков на его аккаунте уже больше сотни тысяч — за какие-то несколько дней, максимум неделю, — кивнула начальник сектора, которая и сама принадлежала к упомянутому числу.
— Видимо, у гражданского общества накопился какой-то пакет претензий, — несколько невпопад предположил Такидзиро. — Раз критика залетает настолько на ура.
— Видимо. — Андо немного придвинула свою чашку чая вперёд, поставила её аккуратно перед собой — подавая негромкий и очень японский сигнал, что главное сказано и можно переходить к обычному режиму.
Дополнительно она закрыла чистый (!) блокнот и положила сверху остро отточенный карандаш.
— Спасибо огромное, — серьёзно поблагодарил Решетников. — Это был очень важный для меня момент. Не знаю, как вас с Абэ-сан и благодарить.
Аяка опустила веки, чуть задержав их в в нижнем положении.

Глава 2

Там же, через некоторое время

Их разговор с политических плавно развернулся на рабочие и смежные темы.
— Хорошо быть мужиком, — с завистью заметила Аяка ещё через полдесятка моти, бестрепетно съеденных Решетниковым под неспешную беседу и собственное хорошее настроение. — Можно кушать что угодно и в каком угодном количестве, не опасаясь, что однажды утром не влезешь в платье.
Конфиденциальная часть разговора была окончена, потому ролл-шторы с окон она подняла.
— Со вчера ничего не ел! — собеседник вылил в рот остатки чая из чашки и снова потянулся к заварнику. — А они по-любому скоропортящиеся, — поднял пустую упаковку, почитал маркировку. — Кстати, по какой оказии ты так затарилась? Как на взвод. В самом деле наелся, спасибо, — погладил рукой живот.
— На здоровье. От Абэ-сан прислали большую коробку в качестве личного презента. Предполагалось, что я ими кого-нибудь угощать буду — назначение в новой должности, повысили над всеми вами, — она хохотнула, повела рукой вокруг, имея в виду местоположение «стакана». — На твой предыдущий вопрос: я бесконечно уважаю весь Совет Директоров, Уэки Уту-сан в частности… — многозначительная пауза и скептическое выражение лица.
— Если ты так говоришь, значит, у тебя есть своё мнение, — указательный палец Решетникова жизнерадостно вытянулся над столом. — Которое от высокого начальства ну очень радикально отличается.
— Кто я такая, чтобы спорить с руководством? — излишне беззаботно пожала плечами Аяка. — Тем более, ты с Уэки-младшей общаешься совсем на другой волне, не на такой официальной, как я. Кое-каких нюансов ты банально мог не уловить — просто потому, что она к тебе своим профессиональным боком почти не поворачивалась. Я сейчас о внутрикорпоративных дискуссиях, когда точки зрения не совпадают.
— Не понял в этом месте. М-м-м?
— Уэки Ута-сан, конечно, не её самодур-папаша, но наследственность штука такая. Яблоко всё же несёт некоторые признаки родившей его яблони, — достаточно толсто намекнула Аяка на периодический радикализм айтишного этажа в ситуациях, когда гении телекоммуникаций не совпадали во мнениях с другими департаментами.
— Можешь в лоб объяснить? Нас всё равно никто не слышит.
— Уэки-старший всю жизнь, ещё когда работал в операционке, очень болезненно относился к любой критике: взвинчивал на совещаниях тон, повышал эмоциональный градус, во что бы то ни стало стремился обесценить второго дискутирующего. — Хозяйка кабинета подставила и свою чашку, указывая товарищу на чайник.
— Зачем? Какая была логика?
— Он всегда очень остро воспринимал отличающееся от своего мнение, даже если оно компании выгоднее. Казалось бы — сам акционер и должен радоваться, что его ошибку, ведущую к финансовым потерям, обнаружил кто-то другой — ан нет.
— Удивительно. Был о нём лучшего мнения. С другой стороны, мало с ним знаком.
— Вот и я этого тоже не понимала никогда, впрочем, оно мне и не надо (я ж не акционер)… Такое впечатление, что он здесь, на производстве, не перестраивался мозгами и продолжал вести себя как на научной защите.
— Это как?
— Это когда научные оппоненты тебя хотят утопить любой ценой. Когда мы не выигрываем вместе в деньгах — потому что общий бизнес — а когда из трёх гипотез выживет (получит финансирование) лишь одна. И свои финансы нужно отстоять любой ценой, потому что на второй проект денежного гранта не хватит.
— Никогда не предполагал за тобой подобной склонности к анализу, — Решетников слегка ошалел от новых впечатлений, поскольку ранее они темы не затрагивали.
— Раньше тебя больше интересовала моя анатомия, чем содержимое головы, — фыркнула Андо. — Поскольку это сейчас ты ИО и на соседней со мной ступеньке. А раньше ты гонял балду и корпоративными проблемами выше пятого этажа не интересовался от слова совсем! Самый старый стажёр в корпорации за всю историю. Был.
— Ужас, как я мог, — ненатурально посокрушался хафу. — Хорошо, что вовремя спохватился и начал исправляться. Благодарю за познавательный экскурс, но причём тут это — к комментариям директора IT насчёт комплектации пробников?
Такидзиро рассказал нюансы совместного личного проекта с Агентством Моделей.
— А Уэки Ута-сан тоже очень остро, хотя и не всегда, воспринимает чужие точки зрения, которые на её профессиональном поле не совпадают с её собственными.
— Яснее не стало.
— Вот ты тугой. — Аяка поднялась, взяла чай в руки и, как раньше Абэ, подошла к стеклянной стене, глядя на департамент сверху вниз.
Решетников терпеливо молчал за спиной.
— Ты эту свою биоорганическую прослойку будущего, передающий мост между мозгом и вычислительным блоком, сразу под ключ исполнить хочешь? Или пока только сырой прототип засветить, чтоб доказать состоятельность самой научной гипотезы? — она наглухо отодвинула женскую ипостась и сейчас говорила как компетентный менеджер отрасли.
— Второго на этом этапе достаточно, — уверенно кивнул Такидзиро. — Даже если пробник нормально срабатывать будет раз из десятка — уже за глаза, могу объяснить, почему. Сам факт, что простые ребята вроде нас на коленке за два месяца смо…
— Не надо объяснять, я не дура, хотя и не член Совета Директоров, как некоторые в без малого тридцать, — Аяка поморщилась от собственной токсичности. — Ты хочешь продемонстрировать понимающим (иначе говоря — отрасли), что твоя интеллектуальная собственность на пять шагов впереди всех их текущих разработок. Я уже поняла.
— Ты умная.
— Второй момент. Ты хочешь намекнуть рынку, что не только лабораторная стадия у тебя типа позади, но ещё ты массовое тиражирование хорошо представляешь и на аппаратном, и на программном уровне.
— В точку. Ты гений.
— Не буду спрашивать, для чего тебе такой предварительный разогрев аудитории кошельков! — хохотнула она. Внезапно в голову пришла мысль. — Слушай, а ты меня сейчас как знакомую коллегу спрашиваешь? Чей взгляд в теме тоже компетентен, пусть и с другой стороны?
— А какой есть иной вариант?
— Или как вашего возможного будущего сотрудника? Если начинание выгорит?
— Я б сказал, одно не исключает другого, — озадачился метис. — Хантить лучший персонал всегда следует там, где ты кого-то знаешь лично.
— Ну тогда забегу вперёд — отвечу сразу со второй позиции. Я бы на твоём месте не производила лабораторно компонентную базу под твой пробник, как ты нацелился.
— Ух ты.
— В каком департаменте ты работаешь, ау, стажёр Решетников? Какой третий пункт Положения? Я о Логистике Йокогамы.
— «Незаменимых номенклатур не бывает. Всегда можно подобрать аналог», — он заинтересованно подался вперёд.
— Твой китаец Ван просто долго сидел в тюрьме, ну, судя по тому, что я сейчас от тебя услышала. Оторвался от новейших результатов, стало быть, поскольку китайская кутузка — не совсем подходящее для научного поиска место.
— Уэки Ута-сан? Она в китайской тюрьме всё это время не сидела.
— А она отличный инженер, — Андо подняла вверх указательный палец, в сочетании с чашкой в другой руке смотрелось эпично. — Но у тебя — стык с биотехнологиями. Так?
— Да, я же объяснил. Между искусственным интеллектом следующего поколения и человеческим мозгом эффективность взаимодействия повышается исключительно через био-электронный шлюз, местами органический мост. Комплексное решение — следующий этап развития отрасли, других путей нет.
— Я ж не спорю, я заранее согласна. Просто то, что ты говоришь, не совсем её профиль. Уэки-младшая исключительно по прикладной математике защищалась и с органикой никогда нигде не пересекалась, кроме как в Йокогаме.
— Хм. А вроде на поверхности лежало, — Решетников сомнамбулой поднялся со стула, ушёл в угол и там затеял заваривать второй заварник.
Хозяйка кабинета подхватила со столешницы исписанный листок:
1. Нейроинтерфейсные сенсоры для чтения импульсов коры.
2. Биосовместимые наноматериалы и полимеры для органической прослойки.
3. Прецизионные оптоволоконные модули для передачи нейросигналов.
4. Чипы с ИИ-сопроцессорами.
5. Специальные биохимические стабилизаторы тканей.
6. Защищённые микромодемы для прямой связи «мозг — сеть».

— Первый пункт я бы, именно что пользуясь служебным положением, на твоём месте поставила бы себе сама под проект. В смысле, организовала бы поставку готового блока, а не бодалась бы с лабораторным производством — для доказать гипотезу сойдёт, тебе же не людей под ключ снабжать.
— Откуда бы ты это закупила? — Такидзиро только что как струна не звенел.
— Emotiv Systems уже давно выпускает EEG-шлемы, считывающие электрическую активность головного мозга. Из неинвазивных решений — на сегодня лучшее.
— Даже не слышал. Кто такие?
— Находятся в Австралии, они там образовались в 2000 году. Позже открыли американскую дочернюю структуру — Emotiv Inc., штаб-квартира в Сан-Франциско.
— Ого.
— Да. Если закупишь у них — ни под какой контроль с нашей стороны не попадаешь. Ты же этого больше всего опасаешься? — Она со значением поглядела поверх чашки.
— Коротко — да.
Логику товарища на его нынешнем этапе Аяка, в принципе, понимала и где-то была с ней согласна. Риск утечки самой идеи; рассекречивание принципиальных узлов будущей технологии; необходимость получения патентов до раскрытия всех сведений — куча лишней ненужной работы хороша лишь бюрократам из контролирующих государственных органов.
А деньги любят тишину. Даже деньги будущие, если они настолько большие.
Решетников делал абсолютно правильно, когда всеми силами стремился избежать любого внимания — его вокруг Йокогамы стало слишком много.
Но главное не это. С точки зрения самой Андо, потенциальная мина — ненужное внимание Регулятора до готовности продукта. Правильнее даже сказать, РегуляторОВ — их в данном случае будет больше пяти (семь), объяви начинающий бизнес о конкретно этой идее авансом.
Сквозь стеклянные стены офиса она увидела, как по департаменту через весь этаж прошёл некий тип и начал подниматься по лестнице сюда.
— Вы ко мне? — Андо тоном дала понять, что незнакомец, вежливо постучавший в дверь, крайне невовремя.
— Извините, нет, — тот обезоруживающе улыбнулся. — Я не к вам, я — друг вашего сотрудника, — кивок на Такидзиро. — Я только из Пекина, меня зовут Огихара Даити. Разрешите войти?
Аяка многозначительно покосилась на подчинённого и вопросительно изогнула бровь.
— Вместе в МО в своё время трудились, — пояснил Решетников. — Предлагаю разрешить войти, если ты не против.
— Хорошо. — Она повернулась к гостю. — Проходите, располагайтесь. Чай ваш товарищ сейчас заварит; к сожалению, моти он уже съел до вас.
* * *
Там же, ещё через четверть часа

— Получается, всё легко решается отсюда, — Аяка дружелюбно улыбалась знакомому своего подчинённого.
Кто бы мог подумать, что у годами прозябавшего в низах Решетникова может быть такой нетривиальный друг. Атташе посольства в Пекине, дипломатический ранг, какое-то очень непростое образование, причём не одно…
Плюс он не женат.
Этот мужчина новую хозяйку стеклянного стакана Абэ заинтересовал. Опять же, и возрастом Огихара ей подходил — если резко с места рвануть мечтать, а сами мечты планировать стратегически.
— Да я уже созвонился с Уэки-сан, — вздохнул Огихара. — Всё равно топать вверх.
— Вам же нужна Миёси Моэко? Она сюда приедет к Такидзиро-куну, — бросила пробный шар Андо. — Причём тут этаж IT?
На самом деле, конечно, якудза могла явиться в здание ещё и ради собственной подруги — Хьюги Хину (которую новая начальник сектора искренне недолюбливала и опасалась). Но Аяка решила проявить нетрадиционную для Японии инициативу в мужской адрес — поскольку категорически не возражала, чтоб бывший сослуживец собственного сотрудника попил чай в этом кабинете ещё какое-то время (ролл-шторы снова предусмотрительно опущены минуту тому).
— Куда твой армейский товарищ засобрался? — в шутку возмутилась она. — В IT нет твоего адвоката, — о Хьюге вслух упоминать не стала.
— Мы в Пекине втроём пересекались, — доверительно сообщил в ответ Огихара. — Такой замес был, Уэки-сан себя с лучшей стороны показала. Если драматизировать по полной — она теперь всё равно что боевой товарищ. Неудобно будет не зайти. К тому же, я предварительно ей звонил, — напомнил он.
— Ты туда тоже пойдёшь? — Андо обратилась к Такидзиро неформально. — Или Огихара-сан один?
— Пойду. — Решетников, кажется, оценил степень её нетипичной инициативы и сейчас что-то усердно соображал, не сводя с шефини глаз.
— Пошли тогда вместе. Я вам не помешаю? — вроде бы и в шутку, но вопрос не предполагает отрицательного ответа.
— Пойдём, если хочешь, — равнодушно пожал плечами ИО начальника снабжения.
Огихара на недосказанный подстрочник работников Йокогамы не обратил внимания.

Всю дорогу к этажу IT Аяка старательно выведывала подробности китайского вояжа у нового знакомого. Хоть многого выяснить не удалось, даже упомянутые детали в сочетании с китайцем, подавшимся на беженство и зависающим сейчас в здании, внушали.
Сюда же следовало прибавить прокатившийся накануне по новостным каналам скандал в аэропорту — когда Миёси-старший, кумитё Эдогава-кай, шёл в наручниках через весь аэропорт Ханэда (показали на всех экранах) вместе с офицером иммиграционного контроля и чиновником Управления Двора. Большинству японцев подоплёка была неизвестна, но Аяка-то теперь знала — и тут прямо замешан собственный подчинённый, загадочный Решетников.
Последний возле лифтов улучил момент и тихонько поиронизировал на ухо:
— Ты же всегда стремилась от политики оставаться подальше. Как и от людей, с ней пересекающихся. Что изменилось?
Андо задумчиво посмотрела в спину отвечающему на неожиданный звонок дипломату:
— А я к политике и сейчас равнодушна.
Такидзиро энергично сверкнул глазами, собираясь ещё что-то выдать, но она лаконично, по-японски, повела подбородком слева направо:
— Тс-с-с-с-с.
Решетников не стал упорствовать.
* * *
— Вон то здание. — Водитель передвинул рычаг в положение паркинга, отстегнул ремень безопасности и сладко потянулся. — Если вы искали на Кюсю действительно «глухую дыру» среди портов — лучшего места не придумаешь.
Мая проснулся на заднем сидении, встряхнулся и заозирался:
— Спасибо! Где мы? — мазнул взглядом по счётчику, затем по закреплённому на панели навигатору.
Накрутило немало, если для обычного человека: мало того, что такси в Японии по определению весьма дорогие, так ещё и в приложении он не поставил конечную точку, вызывая машину — выбрал опцию «скажу водителю». Поскольку, несмотря на советы Харуки Годзё, правильнее было посмотреть всё своими глазами и сравнить хотя бы два-три варианта.
— Порт Шибуши, префектура Кагосима. Один из самых тихих и малолюдных международных портов, хотя точнее будет сказать, портов с международной возможностью, — охотно ответил таксист. — Суда, подлежащие досмотру и бортовому контролю, сюда заходят не то что не каждую неделю, а даже и не каждый месяц.
— Предварительно то, что надо, — кивнул борёкудан. — Пожалуйста, дайте терминал — оплачу картой. Такие кучи налички с собой банально не ношу.
В данный момент это было не совсем так, но буквально через пять минут, если повезёт, придётся договариваться. Если, в свою очередь, и это получится — «благодарить» чиновников придётся никак не электронным платежом, потому бумажные деньги на таксиста тратить нельзя.
— Вы сюда ненадолго? Поговорите с кем-нибудь в администрации порта — затем поедете обратно в Кагосиму? — мужчина примерно одного с ним возраста смотрел в зеркало заднего вида доброжелательно и без вызова.
Мая не любил в принципе озвучивать свои планы, однако нехотя отступил от правила:
— Как пойдёт. Может, сразу в аэропорт Фукуока двинусь. Боюсь загадывать наперёд.
— Давайте, я вас подожду? Обратно всё равно порожняком ехать — пассажиров точно не будет. Да и вы отсюда такси заказывать можете не один час — пока-а-а кто-то из местных на подработке куда-то соберётся.
— Сколько?
— Обратно ничего платить не нужно, — серьёзно покачал головой водитель. — Чек и так-то вышел не маленький, мне по-любому возвращаться. Обратно подброшу вас просто так. — Оценив мимолётные колебания пассажира, он добавил. — Миёси-сама, не думайте ничего такого. Шибуши — крайне небольшой порт, по классификации — вообще «small harbour». Население — двадцать девять тысяч. У местных даже приложения такси не бывает, ха-ха-ха; ни пассажирской версии, ни водительской! Я знаю, о чём говорю.
— Мы с вами знакомы? — Мая вошёл в параноидальный режим ещё с утра, поэтому в ответ на собственное имя вопросительно вскинул подбородок.
— Вы со мной — нет, — вероятный ровесник безмятежно покачал головой. — А вас кто же нынче не знает. Я, например, ещё ваши бои по кабельному три десятка лет назад смотрел! А сейчас на ваш аккаунт «теневого кабинета» подписался.
— Извините, — якудза коротко очнулся вперёд-назад, имея в виду свои подозрительные (по делу и без) мысли.
Таксист всё истолковал верно:
— Ничего страшного. У вас и раньше-то жизнь была интересной, а уж сейчас…
Он явно имел ввиду что-то типа «Если так противопоставлять себя кое-кому во власти, то и за собственной спиной следует приглядывать внимательно».
— В моём поколении с вами многие согласны, — продолжил неожиданный поклонник обоих ипостасей оябуна, и бывшей спортивной, и нынешней политической.
Впрочем, о последней говорить пока рано. Мая в предстоящие выборы рвался не сильно, всеми фибрами души надеясь, что от этого ещё как-то удастся увернуться — либо всё образуется само по себе, либо то пресловутое гражданское общество, о котором постоянно талдычит новый ультраправый друг, что-нибудь придумает без него.
Оставит в покое отставного выпускника института физкультуры.
— Давайте терминал, — приняв решение, якудза полез в бумажник за банковской карточкой. — Поездка-то по-любому закончена, давайте за неё рассчитаемся. А если подождёте — буду благодарен.

«Иммиграционный офис» оказался не то что не отдельно стоящим зданием, совмещённым с таможней (как было бы в крупном порту), а вообще. Здесь это было просто скромное помещение — комната в здании управления гавани.
Вывеска потёрта, изготовлена явно раньше рождения дочери.
Мая постучался и открыл дверь. Внутри — ровно один стол, несколько стульев, похожая на барную стойка для проверок (зачем?).
На столе — в солидном футляре печать, не новый компьютер, переносное устройство для сканирования паспортов и снятия отпечатков.
— Вы ко мне? — сидевший за столом мужчина лет тридцати с небольшим оторвался от какого-то журнала.
— Извиняюсь за вопрос, если он неуместен; но почему вы в штатском? — слегка опешил кумитё. — Это же иммиграция⁈ — он вернулся и заглянул за обратную сторону двери, ещё раз перечитывая написанное.
— Порт маленький, мы работаем только по вызову, — спокойно пожал плечами чиновник. — На сегодня расписание чистое. Вам повезло, что вы меня застали. Что вы хотели? Пожалуйста, проходите.
— Мне нужна консультация. Случайный пассажир на нашем японском борту прибывает… — кумитё прикрыл за собой дверь и аккуратно присел на свободный стул.

Глава 3

Излагая суть, борёкудан внимательно отслеживал малейшие оттенки эмоций на лице собеседника. Он, конечно, не Решетников (тот и мысли ухитряется читать, оябун на территории полицейского спецотряда лично видел), но кое-что тоже может — положение обязывает.
Сперва были любопытство, радушие, искренность сотрудника государственного органа, к которому обратился гражданин. Затем, по мере слов этого самого гражданина, на смену изначальному позитиву чиновника пришли задумчивость, настороженность, досада.
От хорошего старта в душе собеседника мало что осталось, хотя это и пытались замаскировать:
— По закону об охране побережья все суда, которые выходят из иностранного порта и намерены зайти в японский порт — должны подать так называемую «security information of ship», то есть сообщение с информацией о судне и намерениях.
— Сроки?
— Не позднее чем за двадцать четыре часа до прибытия.
— Спасибо. — В принципе дальше можно не спрашивать, всё видно по физиономии.
Человек в штатском тем временем не догадывался о мыслях якудзы и добросовестно продолжал:
— Дополнительно, при прибытии в порт, открытый для международных рейсов, оператор (капитан или агент судна) обязан подать манифест с данными экипажа и пассажиров: информация о пассажирах и команде должна быть представлена не позднее, чем за два часа до прибытия.
— Как быть, если на этом корабле иностранному гражданину нужна помощь? Допустим, что-нибудь по медицине? Корабль же может причалить где-нибудь на побережье — где есть дорога, автотранспорт до больницы, однако нет вашего офиса? — якудза не столько спорил, сколько размышлял вслух, продолжая контролировать собеседника через стол, больно уж кое-что не нравилось.
Такое впечатление, чиновник иммиграции получил по служебной линии некие инструкции, думал кумитё. Как раз на этот случай. А тут я ему снегом на голову — и ситуацию описываю именно ту, которую он прибыл отрабатывать по приказу начальства.
Бывает же. Занятная штука совпадение. Хорошо, что не послушал Харуки-куна и поехал сюда лично, посмотреть сам — на расстоянии либо по телефону точный диагноз не ставится. Можно было и здорово влететь… причём не мне, я бы ещё пережил — Ченю.
Вслух же оябун и виду не подал, а неподдельно озадачился несовершенством родного законодательства:
— Ну правда! Возможна же какая-то ситуация, когда здоровье, жизнь либо безопасность того самого иностранного пассажира под вопросом? Берег — вот, автодорога на нём — тоже, по ней ездят машины. А до вашего порта с международным регламентом ещё пилить и пилить. Что закон говорит в этом случае? Допустим, острый приступ аппендицита и срочно нужна госпитализация?
С учётом увиденного Мая уже категорически не собирался действовать по предыдущему плану — требовалось вносить немедленные коррективы.
То, о чём по спутниковому телефону только что срочно сообщила дочь, сейчас подтверждалось. А на Моэко, в свою очередь, весьма замысловатым образом вышли ребята из МИД, чтобы передать главе Эдогава-кай очень красноречивые предупреждения.
Однако додумывать за противную сторону на переговорах категорически нельзя — железный принцип. Все варианты всегда нужно добросовестно отрабатывать до конца, этому он и людей своих учит не первый десяток лет.
Мая положил на стол пакет с деньгами и «случайно» его тряхнул — банковские пачки задорно сверкнули яркими красками в лучах пробивающегося сквозь окна солнца.
— Правило: любое судно, прибывающее из-за границы, обязано заходить только в порт, открытый для международного сообщения, для чего предварительно запрашивать разрешение до прибытия. — Тип на первый взгляд к финансам остался равнодушен и даже бровью не повёл. — Дедлайны я вам только что сказал — двое суток и два часа. Если ваше гипотетическое судно просто ткнётся в безлюдный берег — это незаконное пересечение границы.
Миёси-старший решил на ходу сменить тактику. Он раскрыл пакет уже целенаправленно, взял верхнюю пачку, отделил примерно половину. Перегнулся через стол, бестрепетно открыл ящик под чужим заинтересованным взглядом, забросил деньги в него, закрыл ящик:
— Возвращать мне ничего не надо, закон нарушать не надо тем более. Просто ответьте на вопросы. Исключительно в рамках того, что сами считаете законным. Больше ничего не требуется.
Есть. Всё-таки финансовые проблемы в глазах оппонента не померещились, а лицом он владеет совсем не так хорошо, как старается показать.
— Предупреждаю заранее: кроме как поговорить вы от меня ни в каком сценарии ничего не добьетесь. — Местный не делал наигранных попыток вернуть банкноты, но и границы сразу очертил.
Тоже хорошо. Сотрудничающий с тобой добровольно, честный, аккуратный солдат чужой армии — не худшее из зол. Самый плохой диалог, в котором противники ищут компромисс — всегда перспектива.
Здесь как в картах, нужно уметь разыгрывать расклад. Глава Эдогава-кай справедливо полагал себя не худшим игроком.
— Только зря потратите деньги. — Контролёр паспортов на границе тоже отбросил условности. — Но давайте пробовать. Кто вы и чего хотите?
— Меня зовут Миёси Мая, возможно, вы обо мне слышали. Я не претендую ни на что, кроме компетентной и профессиональной консультации с вашей стороны, — чётко заговорил якудза.
— Точно?
— У нас с вами скорее всего нет общих знакомых, но я смею надеяться, что государственному служащему вашего плана ничего не стоит по своим каналам навести справки обо мне — сколько весит моё слово, нарушал ли я его хоть единожды в жизни и можно ли на меня положиться, пусть и после устных договоренностей.
— В справках о вас нет необходимости, — красноречивое покачивание головой, скорее положительного плана.
Приятно быть публичной персоной, демоны дери. Популярность в нынешних соцсетях имеет и свои плюсы, поначалу в нашем бизнесе не очевидные — отстранённо думал бывший спортсмен. Та же подробная биография и мнения различных людей обо мне уже давно есть в онлайн-энциклопедии. Пару дней точно есть.
— Повторюсь, вам не нужно нарушать законы, не нужно идти на сделки с совестью, — кумитё посчитал нужным акцентировать.
— Чего тогда вы хотите?
— Просто поговорите со мной как профессионал в области иммиграции. Мне нужно понимание действующих процессов, точка. Добиваться от вас ничего не планирую, так как…
— Да ну? — наконец-то хоть что-то позитивное во взгляде, ирония, если совсем точно.
— Да. — Мая даже не мигал. — Как говорят мои знакомые сотрудники одной многоэтажной корпорации, Йокогама называется, «перед принятием решения необходимо оценить обстановку».
— Справедливо. — Собеседник впервые озадачился.
Мая уже видел по нему, что к высадке Ченя на берег даже в таком глухом углу кое-кто очень плотно подготовился — бюрократия страшная штука.
Вместе с тем, расклад следует выяснить полностью, первичный контакт установлен.
— Для оценки обстановки, в свою очередь, существует предшествующий этап — сбор информации, — вежливо продолжил борёкудан. — Забегая вперёд и касаясь ваших невысказанных опасений: как я могу прямо сейчас, со старта, от вас чего-то хотеть, если я пока понятия не имею, как выглядит картина событий с точки зрения ваших процедур?
Одновременно с последней фразой вторая половина первой пачки денег из пакета перекочевала всё в тот же ящик государственного стола.
— Слушаю внимательно.
Как там Решетников говорит? «Втягивание — вербовка — эксплуатация»? Три этапа отношений с агентурой?
Интересно, как бы метис прокомментировал нынешний разговор. Тип через стол очень хотел заработать, но при этом категорически не собирался выходить за некие границы, оябуну не до конца ясные.
Хотя смутные подозрения обрели более отчётливые очертания — Ченю ЖунАню, гражданину КНР, по негласным каналам государственной машины будут не рады на этом берегу чиновники как минимум иммиграционного офиса. Это, в свою очередь, способно здорово пошатнуть успешность процедуры подачи заявки на убежище — даже у Вана в токийском аэропорту прошло со скрипом.
Мая вспомнил эпический бросок через плечо, в результате которого человек Двора разгромил стол пограничников своей спиной, затем вместе с начальником смены и вовсе загремел в кутузку.
— В интересные времена живём, — пробормотал якудза. — Я вас услышал. А что происходит, если судно с иностранцами высаживается «в глуши»? Расскажите, пожалуйста, с точки зрения закона?
— Вы сейчас серьёзно? — брови собеседника взметнулись вверх. — И вы за этим ехали из столицы сюда⁈
У Решетникова регулярно мелькают стоящие мысли, одна из них оябуну очень нравилась. Вроде и на поверхности, но больно уж хорошо сформулировано: если ты хочешь незаметно протащить через границу контрабанду — тебя должен учить офицер-таможенник, причём желательно с того поста, через который ты это всё планируешь провернуть.
Если ты хочешь устроить поджог так, чтобы никто никогда ничего не доказал — тебя должен этому научить офицер пожарной охраны с пятнадцатилетним стажем и с личным опытом работы по самой сложной категории возгораний.
Если нужно кого-то вывести на чистую воду на тему убийства, которое выглядит абсолютно естественной смертью — тебя должен учить судебно-медицинский эксперт с минимумом тридцатилетним стажем. Хорошо, если таких экспертов несколько, каждый со своей специализацией.
Всего этого вслух Мая говорить не стал, однако очень хорошо понимал, разговор с кем ему сейчас нужен для понимание гарантий безопасности своего китайского друга. Особенно — в свете потенциально объявленной награды за его голову в рамках этой их «Небесной Сети» (вон, даже МИД позвонил. Для чего личный знакомец Решетникова весьма замудрённым способом вышел на дочь, чтобы воспользоваться её каналом спутниковой связи с отцом).
— Побережье Японии — всё же не один десяток тысяч миль, на каждом пляже человека вашего профиля не поставишь. Как быть, если аппендицит прихватил иностранного пассажира японского корабля где-нибудь вне портовой доступности? — Мая по инерции ну очень хотел найти какой-нибудь безболезненный вариант. Понятный на собственном уровне.
— Тот, кто управляет вашим судном, знает ответ не хуже меня, — чиновник смотрел ровно, объяснял без агрессии, почти доброжелательно. — Вы явно далёкий от моря человек, Миёси-сан, не так ли?
— Конечно, я этого и не скрываю. Однако у меня нет проблем с финансами, а кроме информации я лично от вас ничего не жду, — ещё одна половина пачки банкнот, второй по счёту, сменила хозяина. — Причём я также не претендую на ту информацию, которую вы не имеете права рассказывать! — это важно. — Исключительно ваши открытые регламенты, которые у меня просто физически нет времени изучать бесплатно, — он в последнюю секунду развеселился собственной формулировке.
Ну не говорить же, что ехал договариваться на одну тему — а сейчас на лице собеседника увидел ведомственный приказ, который из Токио не угадывался.
— Ваше судно, причаливающее в глуши, по-любому кто-то заметит, так устроена система.
— Можно подробности? Они не секретные?
— Боги с вами, какой может быть секрет из висящего над вашей головой вертолёта? Радар береговой охраны — раз. Дрон либо патрульный самолёт — два. Рыбаки, жители из деревни — три, — пожал плечами. — Вам знакомо понятие оперативной работы?
— Да. Не думал, что и в вашем ведомстве есть.
— А как иначе? — собеседник удивился. — Оперативно-розыскная, оперативно-техническая, если применительно к другим структурам. У нас называется иначе и свой ведомственный перекос — но функции-то те же.
В принципе логично. Японцы на то и японцы, что ведомству иммиграционного контроля нет нужды тратить деньги на негласный аппарат: любой нихондзин, увидав нарушающее закон судно, тут же подаст сигнал.
Это Япония. Возможно, этим мы здорово отличаемся от иных стран.
— Если ваше судно причалит, оно будет обнаружено, — припечатал хозяин кабинета. — Тут нет иных вариантов.
— Я уже понял, — якудза, в принципе, и изначально не сильно-то хотел протаскивать Ченя в страну незаконно — целью было лишь гарантированно подстраховать въезд.
С учётом опыта Вана в аэропорту Ханэда, во-первых; а теперь уже и с учётом пресловутой Небесной Сети — во-вторых.
— Беговая охрана после обнаружения несанкционированной швартовки направляет к вам катер и вертолёт, последний прилетит ещё до того, как ваш пассажир даже в самом гипотетическом сценарии ухитрится выбраться с борта на сушу.
— Хм.
— Вы оперируете понятиями подлётного времени и скорости высадки на берег? — чиновник честно отрабатывал свой гонорар, при этом старательно оставаясь в рамках закона.
— Да я не к тому. Спасибо большое. Что потом?
— Граждане-иностранцы незамедлительно задерживаются до выяснения — именно поэтому используется тандем катер-вертолёт. Второй контролирует обстановку, первый везёт к месту необходимый личный состав, включая представителей моей службы.
Их задача — каким-то образом не дать Ченю технически успеть податься на политическое убежище, понял борёкудан, наблюдая за оттенками эмоций собеседника.
Интересно, как? Если бумага подана — всё, Китаю человека уже никто не отдаст, кем бы тот ни был. Закон есть закон.
Среднее время рассмотрения заявления, включая последующие апелляции в судах в случае отказов — минимум от трех с половиной лет, это Миёси-старший знал от дочери-адвоката. В реальности можно потянуть и подольше, годиков до пяти, добавила Моэко.
За такое время или жизнь переменится (например, Чень женится в Японии), или к энергичному товарищу Си, даст бог, сердечный приступ подкрадётся — парень он немолодой, под семьдесят.
Или в Поднебесной очередной разрекламированный государственный курс сменится следующим по списку. И об опальном генерале закономерно забудут.
— Понял вас. Ещё раз огромное спасибо за лекцию. Наша граница на серьёзном замке, оказывается, — констатировал Мая задумчиво. — А ведь на вид и не скажешь. Если с моей обывательской позиции. — Последнее он пробормотал по большей части самому себе.
— Наша служба, как и работа береговой охраны, просто не видна тем, кто с берегом не связан — вы же не можете наблюдать ту же работу радара, например. А она есть.
— Согласен. После прибытия вертолёта и катера что произойдёт?
— Всех повезут в порт с иммиграцией. Затем — обязательный в таком случае допрос. Проверка документов. Любому иностранцу, ещё и если не в порядке документы, при малейшем подозрении — иммиграционная тюрьма. Как минимум — до выяснения. — Тип ровно выдержал взгляд, не забегал глазками — таким образом обозначил, что именно сейчас делает толстый намёк.
Мая чуть подался вперёд, вопросительно поднимая подбородок и старательно не издавая ни звука (мало ли).
Чиновник уверенно кивнул, указал взглядом на ящик с деньгами (теперь уже своими) и кивнул ещё раз.
Главное сказано, хоть слова не прозвучали. Любыми спорными путями Ченю в Японию попадать нельзя — только теми, которые железная гарантия.
— А если кому-то из пассажиров вдруг плохо? — повторно поинтересовался якудза исключительно для поддержания беседы, чтобы во время ответа взять паузу для обдумывания услышанного.
— Даже если причина швартовки в неположенном месте гуманитарная (вода, топливо, поломка, болезнь), формальность остаётся: никто не может свободно сойти на берег до проверки. Это ЗАКОН. — В последнем слове снова прозвучало то самое завуалированное предупреждение от импровизированного разового агента.
Мая не жалел, что добросовестно отработал нынешний тупиковый вариант до конца: он сейчас увидел полную картину. Даже в здешнем медвежьем углу безвестные проверяльщики паспортов на границе изготовились по полной — как говорится, отгадай с трёх раз, кого будут ловить?
И родному МИДу вместе с дочерью спасибо. Независимо друг от друга они предоставили тождественную информацию насчёт «Небесной Сети» — не преувеличение и не разыгравшееся воображение оторванной от реальности молодёжи.
Такое ощущение, Посольство Китая в Токио напрягло даже не агентуру, а вообще японский госаппарат. Если депортировать Ченя отсюда — в каком-нибудь Сингапуре Китай может брать потеряшку голыми руками.
Хоть вслух за потертым столом заштатного иммиграционного офиса лишнего не сказано, ясно как божий день: плывущего по морю японским кораблём китайского генерала на берегу с жаркими объятиями ждут японские иммиграционные службы. И делают они это вовсе не для того, чтобы осыпать пытающегося скрыться беглеца розовыми лепестками.
* * *
А ещё через полчаса Мая, покачиваясь на заднем сидении всё того же такси, искренне смеялся в свой собственный адрес, повторяя: занятная штука жизнь.
Выйдя из известного кабинета, он через Годзё, по спутнику, через не сразу установившийся мост связался с катером и в лоб выдал товарищу все новости, которые узнал.
Чень не затянул с ответом даже на секунду, а переводчик нашёлся на корабле:
— Спасибо огромное. Ты проделал гигантскую работу, это было очень важно.
Мая собирался возразить, что благодарить не за что, а сам он пока не понимает собственного дальнейшего манёвра. Сейчас изо всех сил будет раздавать деньги в Токио, пытаясь организовать хоть что-то — но борёкудан не успел ничего сказать.
— Я не знал, по какому из трёх паспортов к вам въезжать, — безмятежно продолжил ЖунАнь. — Теперь после твоей информации отпали два, а три минус два равно один. Всё стало предельно прозрачно.
— Три паспорта? — повторил сомнамбулой растерявшийся Миёси.
Он по старой привычке безальтернативно полагал, что на территории Японии за друга отвечает сам. А друг, оказалось, исповедовал в точности противоположный подход и имел свои запасные варианты.
— Китай. Гонконг. Тайвань. — Чень наверняка кивнул в этот момент на том конце провода. — Китайский паспорт требует вашей визы, у меня её нет. Плюс по добытой тобой информации на беженца подаваться — очень большой риск. Значит, пекинский паспорт отпадает. Зря я его так берёг под водой, ха-ха-ха, ненужная бумажка.
— А какой ещё отпадает? Ты сказал, три минус два. — Спортсмен Миёси мог удивляться, но стремительно реагировать от того не переставал. — И почему?
— Гонконгскому паспорту японская виза не нужна. Гонконгцы, имеющие HKSAR-паспорт, имеют право на безвизовый въезд в Японию на срок до девяноста дней, — старательно выговорил товарищ. — Это был второй мой вариант. Чтобы въехать к тебе без проблем — годится. На первый взгляд.
— Но?
— Под нажимом Пекина этот паспорт может быть аннулирован с внесением в международный реестр. Прогрузится по базам за минуту и въехавший по этому гонконгскому паспорту человек оказывается в Японии без каких-либо законных оснований, — хань, судя по голосу, неизвестно чему радовался. — С учётом услышанного от тебя, я бы ставил на депортацию в этом случае.
— Ох.
— Ты только что развеял все мои сомнения, въезжать нужно по тайваньскому паспорту. Тайваньца Япония сегодня ни при каких обстоятельствах Китаю не отдаст. Я своими глазами видел.
Что-то было в море, понял Мая:
— Расскажи?
— Давай по приезде? — вежливо намекнул товарищ. — Капитан корабля мне делает знаки насчёт спутникового тарифа и канала связи. Там ничего срочного нет, не переживай. Ещё раз спасибо огромное за беспокойство! — дальше Чень сказал по-китайски и кому-то в сторону, — паспорт гражданина Тайваня.
— А последний у тебя откуда? — машинально поинтересовался якудза.
Соединение разорвалось.
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— высветилось на навигаторе.
Моэко вынырнула из размышлений:
— На месте. — Многоэтажное правительственное офисное здание, двадцать один этаж над землёй и четыре подземных, с характерным современным «офисным» фасадом — строгим, прямолинейным, без декоративных излишеств.
Сюда ехала на автопилоте, ещё и звонок мидовского товарища Такидзиро отвлёк (им срочно нужен был отец, причём всё по тому же делу).
Она поискала платную парковку и нашла рядом достаточно большую — на две сотни мест. Тоже удачно, поди запаркуйся в центре Токио днём.
На входе обнаружилось неожиданное препятствие: специализированное «правительственное офисное здание» — не жилой высотный комплекс, а офис для госорганов, консьержа нет. Электронный замок, стеклянная дверь, допуск внутрь — либо электронный бейдж, либо биометрия (вон сканер для отпечатков пальцев).
Борёкудан на секунду зависла:
— И как сюда войти⁈ — несколько раз хлопнула ладонью по стеклу, но с той стороны было пусто.
* * *
— К вам не так просто попасть, — пожаловалась она в секретариате министерства через четверть часа.
Пришлось задействовать тяжёлую артиллерию: звонить в Общественный Совет МВД, честно представляться родной дочерью Миёси Мая, затем просить помощи. Что интересно, стеклянную дверь входа в министерство разблокировали удалённо — сразу после того, как она приблизило лицо всё к тому же электронному замку.
Видимо, оборудован камерой.
— Мы не ограничиваем доступ специально, — широко улыбнулся чиновник примерно её возраста. — Просто обычным людям здесь редко что-то нужно, а вы мне не звонили перед приходом. Я бы позаботился о вашем входе, если бы знал заранее.
— Не думала, что могу вот так запросто набирать прямо сюда — до сего момента не была с вами знакома.
— Зря не думаете, — равнодушное пожатие плечами. — Вы же Миёси, — деликатный поклон из положения сидя. — Могу спросить, по какому вы поводу и к кому? Не ко мне же, ха-ха-ха.
Моэко задумалась. По-хорошему, рассказывать о грядущих неприятностях нужно министру — его происходящее касается в первую очередь. Проблема в том, что министр — достаточно близкий контакт отца, но не её знакомый (а отца в данном случае помочь не попросишь по техническим причинам).
— Простите, над чем вы размышляете? — собеседника явно впечатлили декольте, короткое платье выше колена и всё прочее, что под этим угадывалось.
— Набираюсь наглости, — честно ответила якудза. — Миёси Мая сейчас не в Токио и даже не на Хонсю. Какое-то время он будет занят.
Интерес в глазах парня разбавился служебным оттенком.
— У меня на руках горячая информация, которую в нормальной ситуации я бы слила отцу и думать забыла, — продолжила. — Поскольку происходящее — банально не мой уровень. А он бы уже довёл до министра при оказии.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— У меня на руках достаточно конфиденциальные нюансы. М-м-м? — с намеком опустила подбородок.
— Ничто из сказанного против вас использовано не будет в любом случае, даю слово. — Сотрудник секретариата изящно продемонстрировал, что у здешнего персонала всё в порядке не только с исполнительностью, а и с высотой лба.
— У нас бывают свои горячие моменты, — начала адвокат уже совсем другим тоном. — Не скажу, что прямо по аналогии с полицией либо с безопасностью, но порой ненамного скромнее. Или даже не скромнее.
— Я, кажется, понимаю. Пожалуйста, говорите дальше. — Интерес к аппетитной самке уступил место чему-то иному на его лице.
— То, что я лично слышала этими ушами полтора часа назад, — ноготь упёрся в правую серьгу, — касается персонально Мацуи-сан. К моему величайшему сожалению, есть все основания полагать вопрос срочным и, как дочь своего отца, считаю долгом его предупредить. Не отбрасывая при этом в сторону интересов Эдогава-кай, я сейчас максимально откровенна.
— Иные каналы связи попробовали? Перед тем, как идти сюда? Есть же банальные мессенджеры.
— Не тот случай, при всём уважении, — покачала головой, потом заметила по лицу собеседника, что тот её технично прощупывает.
На предмет чего? Ломать голову не стала. Уыбка Моэко на пару секунд стала хищной, она наклонилась вперёд и оперлась о стол:
— Если бы я хотела собственноручно подложить свинью Министру МВД, я бы нашла более аккуратные способы, чем тот, который вы сейчас предложили. Такое — и в мессенджере? Ну-ну. — Параллельно пришла догадка — да тип же банально нервничает сам. — Ветры перемен кабмина и до вас донеслись?
Собеседник подобрался, не отвечая прямо:
— Можете хотя бы намекнуть, о какой информации речь у вас?
— Карьерные перспективы первого руководителя вашего министерства, по нашим оценкам, в ближайшую неделю претерпят радикальные изменения. Большего вам сказать не могу, рассчитываю на понимание. Подробности — ему лично.
Пару секунд они мерились взглядами.
— Я отдаю себе отчёт, к фигуре какого уровня пытаюсь попасть вот так запросто. — Якудза отбросила этикет ввиду ограниченности во времени. — Мне нужно порядка трёх минут личного времени Министра. Я согласна ждать, — короткий взгляд на часы, — ещё два с половиной часа, хоть и здесь на стуле у двери. Пожалуйста, помогите организовать короткую встречу? Прошу вас представить, что вы сейчас говорите не со мной.
— А с кем я говорю?
— Пожалуйста, представьте, что сейчас вы разговариваете с моим отцом. Прошу вас действовать так, как вы себя вели бы, появись перед вами лично Миёси Мая.
— Хм.
— Допустим, он потерял телефон и созвониться господином Министром не может, а вопрос срочный — что-то случилось. Вот и пришёл сюда своими ногами.
— Умеете убеждать, — пробормотал собеседник.
— Люди вроде нас никогда не тревожат других по пустякам. Уже молчу, с каких кочерыжек я бы искала парковку в это время для своей машины в вашем районе! — Моэко в сердцах назвала модель, хотя обычно внимания к своему премиальному спорткару старалась избегать. — Как будто мне больше заняться нечем!
Сотрудник секретариата искренне оживился:
— Представляю, как вы намучились с размерами. — Его пальцы выбили дробь по клавиатуре.
Адвокат скупо улыбнулась и промолчала: парковочные места в центре Токио всегда учитывают габариты машины. И так-то найти место — целый квест, а если учесть марку конкретного автомобиля…
* * *
— Слушаю внимательно. — Министр оказался доступен быстрее, чем она рассчитывала. — В десять минут уложимся?
Моэко начала набирать воздух для ответа.
— Не сочтите за давление, — продолжил министр с досадой, — и ни в коем случае не принимайте на свой счёт. Миёси-сан, у нас тут такая чехарда с утра, что я как на шпагате между стульями. Однако вам всегда рад, я сейчас о вашей фамилии в целом.
Химэ Эдогава-кай молниеносно перестроилась. Классический японский этикет чуть было не сыграл с ней злую шутку: в формальном месте, женщина, пришла по собственной инициативе, с учётом разницы в иерархии.
Это если судить с обывательской стороны. А получается, расшаркивания лучше опустить.
— Мацуи-сан, моё сообщение вам не займёт и минуты. По делам Семьи я оказалась свидетелем допроса пленного. — Да, именно так.
— ??? — брови хозяина кабинета изумлённо поползли вверх.
— Сами пленные уже переданы нами сотрудникам военной контрразведки в обход прокуроров, — Моэко не делала пауз. — Для дальнейшего дознания, если компетентный государственный орган посчитает таковое целесообразным.
— А почему в обход прокуратуры? Как такое возможно? Войны же нет, — чиновник начал усердно размышлять. — Это связано с ночными приключениями в олимпийском бассейне на крыше небоскрёба?
— Бассейн находится не на крыше Йокогамы, на крыше у них вертолётная площадка, — покачала головой посетительница. — Бассейн под крышей, пусть и на верхних этажах.
— Я говорю именно об этом месте. Ваши «пленные» связаны с тем инцидентом?
— Конечно. Прямо и непосредственно связаны, поскольку звенья одной цепи. К слову, этнические китайцы.
— А почему процессуальные действия без прокуратуры? — повторил вопрос подвисший министр.
— Мы и не обязаны собирать консилиум, Эдогава-кай же не госорган, — покачала головой. — Статья… Процессуального Кодекса… «Если гражданин стал свидетелем правонарушения и задержал нарушителя, на место происшествия вызываются представители компетентных органов власти». Точка. Прокуратура в законодательном контексте не оговорена, заявляю как практикующий юрист.
Собеседник в годах явно не успевал мыслью за более молодой адвокатом.
Она пояснила:
— По-простому для полиции, поскольку у вас другие регламенты: звать ли прокуратуру, и какую именно — пусть решают те ребята, которым мы задержанных передали. Поскольку они в отличие от нас — государство, мы как общественники свою часть работы выполнили.
— А с другой стороны, в свете случившегося… — чиновник закусил дужку очков, встряхнулся. — Не сочтите за претензию! Просто уточняю обстоятельства. С чем вы пришли ко мне?
— Задержанные нами китайцы во время опроса показали: Премьер готовит ваше увольнение и увольнение Министра иностранных дел.
— Ожидаемо, — хозяин кабинета поморщился, вздохнул, рассеянно повернулся к окну. — Подробности расскажите?
Моэко аккуратно перечислила все известные ей обстоятельства, акцентируясь не столько на китайском следе, сколько на родной японской составляющей — предполагаемая роль Двора в этом всём плюс вероятные планы некой амбициозной венценосной особы. Носящей титул Принцессы, в Японии теоретически никаких полномочий не дающий.
* * *
— Спасибо что зашли и рассказали. — Министр откинулся на спинку и сцепил за затылком пальцы в замок. — Я, пожалуй, тоже должен кое-чем с вами поделиться в ответ.
— Вы говорили четверть часа тому, что у вас есть лишь десять минут. С удовольствием выслушаю всё, что посчитаете нужным — я-то никуда не спешу. Но не хочу злоупотреблять вашим расписанием.
— Я уже сделал поправки в «своём расписании», отложил кое-что — ваш рассказ лишь дополняет картину происходящего, но не меняет её радикально. Для меня.
Он знал, поняла Моэко. Точнее, чувствовал исходя из кабминовской конъюнктуры — чиновники этого уровня всегда тонко чуют ветры.
— Знаете, что в данную минуту происходит в Парламенте?
— Не следила, Парламент — не мой уровень. Что там?
— Всё равно что информационная бомба, Миёси-сан: в обход стандартной процедуры в первом чтении прямо сейчас галопом голосуется законопроект, по которому зоны ответственности Министерства внутренних дел будут обрезаны.
— В каком смысле? — в нынешнем контексте эмоции контролировать необязательно, она захлопала глазами.
— Там сложно всё, — собеседник коротко задумался, подбирая формулировку. — Коалиция протаскивает лихорадочно поправки сквозь регламент — на волоске, чтобы успеть в этом созыве.
— Понимаю почему: после выборов этих физиономий в тех же креслах скорее всего не будет. — Нынешнему составу Парламента в основной своей массе переизбрание на следующий срок не светило.
По целому ряду причин из разряда общественного мнения — за этих избиратели просто не проголосуют повторно.
— Вот и они так решили, — кивнул министр. — Стараются успеть напоследок максимум.
— А в чём суть протаскиваемых поправок?
— Комиссия Общественной Безопасности выводится из министерства в отдельную структуру. Национальное агентство полиции, продолжая подчиняться Комиссии, из МВД тоже выйдет. ¹
— И что тогда внутри Министерства останется? — Миёси-младшая сообразила, что Кое-Кто таким образом уменьшает собственные будущее риски и наступает по двум направлениям одновременно.
Интересно, как Акисино ухитрилась? Не её личный почерк — Моэко видела Принцессу лично, когда та притащилась в полицейский участок для беседы с Такидзиро. Амбициозной дочери Правящей Фамилии описываемый хозяином кабинета масштаб банально не по плечу.
Не по Сеньке шапка, как говорит Решетников. Значит, в её ближайшем окружении появился кто-то с совсем другой высотой лба. И с другим уровнем опыта закулисных и подковёрных политических игрищ, поскольку Акисино способна максимум на двухходовку, для неё и четыре шага вперёд — высшая математика.
Здесь же несло многоуровневым стратегическим планированием.
— После реформы, если они её успеют протянуть через нынешний созыв, МВД станет заниматься совсем другими задачами: внутренней администрацией, коммуникациями, связью, местным управлением и прочим, — без энтузиазма пояснил министр. — Эдакое перепрофилирование с целью оптимизации: типа, силовой блок должен оставаться вне политики и обязан делать свою работу без оглядки на то, какая партия сегодня верховодит в Кабинете. Это их основной посыл, я сейчас о горлопанах-депутатах. Текущих.
— Они страхуются, — кивнула борёкудан. — Типа второй линии их обороны. Если у Принцессы планы стратегические и на несколько лет, а на ближайших выборах большинства она не возьмёт, то это — её задел на следующий избирательный цикл.
Пару секунд помолчали.
Адвокат и не хотела говорить, но всё же добавила:
— Наши политические элиты сваливаются в типичную гайдзинскую свару. Закон принимается не ради государственной перспективы, а в интересах конкретной политической группировки.
— Полностью совпадаю с вами в анализе. И даже добавил бы: в интересах весьма узкой политической группировки, очень возможно — сиюминутной. Есть нехилая вероятность, что группировка уйдёт, так и не появившись в Парламенте, а последствия закона какое-то количество лет мы все ещё будем разгребать.
— Министр-сан, не могу не спросить, — под влиянием последней фразы Моэко поднялась и церемонно поклонилась. — «Мы все» — кого вы имеете в виду?
— Гражданское Общество Японии. Ваш отец, в разорванном кимоно отвечая на вопросы моих коллег на одном известном перекрёстке, именно тогда помог мне понять важную вещь: мы все и есть то самое Гражданское Общество Японии.
* * *
— Я могу это всё рассказать тем ребятам, которым мы утром передали задержанных? — химэ Эдогава-кай, не особо к тому стремясь, за последнюю четверть часа напрочь погрязла в не самой любимой «политической» ипостаси.
— Буду вам благодарен, — кивнул хозяин кабинета. — Заодно и отцу скажите — я не возражаю.
— А он тут каким местом? — не сразу сообразила якудза.
— Он вместе со мной задерживал предателей на территории полицейского спецотряда. Как прямой участник событий Миёси Мая тоже имеет право знать правду.
Взяв дело под личный контроль, Министр без ущерба для основной деятельности расчехлил старые навыки полицейского и затеял лично разбираться. Первым пунктом МВД попыталось добросовестно установить личность типа, подорвавшегося гранатой, чтобы не быть арестованным — жуткий профессиональный почерк.
Взрывное устройство в последний момент было прижато ладонями к лицу, а сам персонаж упал в момент подрыва в угол между бордюром и проезжей частью — чтобы наверняка без следов.
— Вы смогли каким-то образом идентифицировать того взрывника? — сделала стойку Моэко. — Как, если не секрет? В конкретном случае ОРМ даже представить не могу: МО играет за другую команду и на ваши запросы наверняка не ответит, сославшись на засекреченность персоналий.
— Спутник Миёси Мая, Решетников Такидзиро, помогал мне лично установить и вывести предателей на территории спецотряда.
— Я помню, но к чему это?
— Решетников-сан тогда открыто заявил при всех: подорвавшийся — не штатный сотрудник МО, а так называемое усиление. Кто-то из JETRO², коллега армейских по горизонтали.
— Не совсем открыто он это заявлял, — ухмыльнулась борёкудан. — Вы тогда всё же за закрытыми дверями коммуницировали.
— Не суть. Когда я лично, — чиновник подчеркнул, — со всем доступным мне административным ресурсом взялся за работу, к тем словам о JETRO я отнёсся более чем серьёзно.
— Почему? — вопрос вырвался исключительно из-за дурацкого детства, заигравшего в известном месте и характерного как правило для Уэки Уты.
— Профессиональная интуиция. В общем… — министр защёлкал по клавишам, вывел что-то на монитор и развернул экран к ней. — Я волевым решением и личной цифровой подписью разместил запрос в разных лабораториях. В том числе, ведомственных.
— Что поют? — она начала читать текст.
— Там целый комплект, — проворчал хозяин кабинета. — С разных сторон, но одно и то же явление. Редкий гаплотип Y-хромосомы, характерный для народов Чжуан, Бао, Яо, распространённых строго на юге Китая и северо-вьетнамской границе. Формулировка эксперта: «В нашей референсной японской базе данный гаплотип не встречается».
— А где встречается?
— «В китайских выборках — до 23 % в провинциях Гуанси и Юньнань. Вероятность, что носитель — не китаец, ниже 10 %».
— Он же очень хорошо говорил по-японски? — Моэко напряглась. — От своего ничем не отличался? Наши же там были, видели и слышали.
— И наши тоже, — сварливо ответил министр. — Вот. — Отчеркнул пальцем.
Национальный центр судебно-генетических исследований полиции (НЦСГИП, Токио)
Аутосомный анализ по панели из 700 000 SNP-маркеров демонстрирует 82 % соответствие референсной популяции южного Китая (Гуанси — Юньнань).
Обнаруженная Y-хромосомная гаплогруппа O2a2b1a1 не встречается в японской криминалистической базе данных (15 412 образцов).
Вероятность принадлежности к японскому генетическому пулу оценивается как ниже 12 %.

— А вторая лаборатория кто? — Моэко оторвалась от монитора. — Получается, участие JETRO — не ошибка? Китаец-агент — явно не армейский след.
— Как бы, да. Впору поднимать вопрос о чистоте рядов и в их службе, — собеседник кивнул. — Если бы не нюанс: что подрывник не армеец, мы с вами знаем исключительно со слов достаточно уникального специалиста Решетникова. Который у меня вообще никогда не служил.
— И слова которого в суде — не доказательство, — ухватила с полуслова якудза. — Вам и нам — за глаза, чтобы начать копать, но…
— Угу. Но копать-то мы и не можем, — развёл руками. — Точнее, мы начали копать и тут же обделались: фигурант себя взрывает в центре многомиллионного города-мегаполиса, а в полиции обнаруживаются кроты, передавшие ему взрывное устройство сразу после задержания. Как раз на этот случай.
— Извините. — Моэко порывисто поднялась и заходила по чужому кабинету. — Не хватает терпения протирать кресло.
— Ничего страшного.
— Похоже на то, что мы с вами абсолютно случайно вскрыли гораздо большую проблему, чем она казалась на первый взгляд.
— Вы о доступе китайцев к механизмам охраны нашего правопорядка? Я тоже так думаю. Если бы я мог себе позволить отсутствие формальности, я бы сказал, стало похоже на проходной двор.
Внедрение человека на ходу, через одну спецслужбу, да в структуру другой, да во время нелегальной операции второй — поскольку армейцы категорически не имеют права работать в Японии.
Дела-а, Моэко хоть и не понимала в контрразведке, но с позиций Эдогава-кай хотела рвать и метать.
«Именно поэтому, возможно, и переформатируют так срочно Министерство внутренних дел», — несказанная фраза повисла в воздухе между двумя. — «Чтоб отрубить имеющиеся хвосты и вырвать из рук дознания МВД нехилые зацепки, ведущие в заоблачный верх».
* * *
— Ладно, идём дальше, — министр порывисто вытер лоб и проскроллил вниз. — Вторая лаборатория: «Комбинация митохондриальной ДНК и аутосомных маркеров, mtDNA гаплогруппа — B5a1c характерна для южных китайцев. По аутосомному анализу — 80–85 % совпадения с референсной моделью „Южный Китай“».
— Хм.
— И ключевая фраза эксперта: «Такая комбинация исключительно редка у коренного населения Японии. В совокупности показатель указывает на **китайское происхождение с вероятностью 80–90 %», — в комментариях к документу выделено красным. Вот, читайте.
Межпрефектуральная лаборатория судебной экспертизы «Сэйрёку» (г. Осака).
Митохондриальная гаплогруппа B5a1c, характерная для популяций южного Китая и северного Вьетнама.
Аутосомные генетические маркеры дают кластеризацию с образцами этнической группы Чжуан.
Для населения Японии подобное сочетание фиксируется в доле менее 0,5 %.
Наиболее вероятное происхождение субъекта — Южный Китай.

— Прочла.
— Третье, — министр на мгновение замер, словно раздумывая, стоит ли говорить. — У полиции есть доступ к базе ДНК нелегальных мигрантов и задержанных китайцев. Я обратился через знакомых в Университетский Центр Популяционной Геномики Восточной Азии при Университете Цукуба.
А вот это было уже очень серьёзным нарушением — предоставление третьей стороне доступа к закрытой служебной базе. Ещё и какой.
Риск для чиновника, начни университетская лаборатория трепать языком, заоблачные. Увольнением либо штрафом можно не отделаться.
— Мне была нужна заключительная точка, — министр погрузился в задумчивость. — Знаете, так бывает, я сталкивался ещё в бытность полицейским: наши профильные эксперты, не сговариваясь, видят ситуацию под одним углом…
— … а затем приходит кто-то со стороны и переворачивает всё с ног на голову?
— Типа того. Идентификация подрывника — вопрос, в котором мы сейчас не можем себе позволить даже тени сомнений, — чиновник смотрел пронзительно. — Мало ли. Вдруг по случайному совпадению две первые ведомственные конторы добросовестно заблуждаются.
— И что сказали Цукуба?
— Профиль не идентичен конкретному лицу, но генетически принадлежит к той же семейной группе, происходящей из провинции Фуцзянь. Вероятность японского происхождения исключительно мала.
Генетическое исследование установило однозначную восточноазиатскую принадлежность объекта.
По аутосомным маркерам — 82 % совпадение с референсной популяцией южного Китая (провинции Гуанси — Юньнань).
Y-гаплогруппа O2a2b1a1, отсутствующая в японской базе.
Митохондриальная гаплогруппа B5a1c, типичная для коренных этносов южного Китая.
В совокупности данные указывают на китайское этническое происхождение с вероятностью **около 90 %.

Министр проскроллил ещё:
Данная генетическая конфигурация не обнаружена ни у одного из 15 000 образцов японской криминалистической базы.

Он им не только базу по мигрантам дал, сообразила адвокат.
— Теперь, даже если бы меня не было, ваши люди через вас будут знать, что делать дальше, — его весьма двусмысленное заявление вывело её из прострации.
— Вы считаете, вам что-то может угрожать? — Моэко перебрала варианты.
Следователь, вставший на след — очень неприятное явление для пытающегося скрыться. А какие-то возможности у Двора есть.
— Не хотите резко в отставку и к нам под защиту? — она не могла не предложить. — Из Эдогава-кай выдачи нет, кто бы ни просил. Считайте, что имеете слово моего отца. А уж после выборов…
— Спасибо огромное. — Взрослый политик по-прежнему смотрел серьёзно и пронзительно. — Я очень ценю услышанное и рад, что мне будет на кого опереться в самом пиковом сценарии.
— Хочется верить, до последнего не дойдёт.
— Мне тоже, — мужчина слегка развеселился. — Если что — попрошусь к вам под защиту.
Если резко уволят с должности и начнут прессовать ну совсем уж чёрными способами — перевела себе якудза. Вслух она сказала, кланяясь:
— Запишите, пожалуйста, и все мои номера в дополнение к родительским. Мало ли.
* * *
¹ в реальности это было сделано во время реформы 1947 года. NPSA и NPA с тех пор не подчиняются МВД и не являются его структурной частью.
² в предыдущих томах было. JETRO, Японская организация внешней торговли (Japan External Trade Organization): кроме гласных функций — ещё официальная соглядатайская служба промышленного шпионажа.
Считается: чтобы понять и эффективно перетащить к себе в страну чужую технологическую цепочку (а потом и внедрить!), мало быть Героем Японского Народа и гвардии полковником — нужно понимать в конкретном бизнесе и в конкретном научном направлении. В том числе — с позиций собственника-миллиардера-внедряющего.
Иначе говоря, у JETRO свои задачи, которые другие тупо не решат с той же эффективностью — ведомственная специфика.

Глава 5

Моэко вышла из здания и сразу полезла за телефоном — проверять пропущенные. Буквально в ту же секунду раздался звонок.
— Слушаю, — борёкудан здорово удивилась личности абонента. — Что-то случилось или совпадение?
— Какое совпадение? Набрала тебя — ты сразу ответила. Что не так?
— Я с важной встречи, телефон был выключен. — Адвокат огляделась по сторонам, оперлась плечом о стену и вытряхнула из левой туфли невесть как попавший под пятку камешек. — Обычно после такого от экрана только что дым не идёт. А тут — ни одного пропущенного, но звонишь ты. Рада слышать!
Томоко-тян, их с Хину соученица в в прошлом, отношения поддерживала нечасто. Не сказать, что совсем никогда, но данный вызов по-любому выходил за рамки привычного.
— Я тебя так и не отблагодарила за помощь с дядей! — спохватилась младшая Миёси. — Извини, пожалуйста: то то, то это.
В самом начале зарубы с Министерством Обороны, когда армейцы наезжали на Решетникова с вопиющей наглостью, Томоко-тян здорово подставила плечо, хотя могла и промолчать: являясь родной племянницей председателя правления Mitsubishi UFJ, она за четверть часа организовала подруге детства проход к банкиру-родственнику — Курияма Масаши встретился с химэ Эдогава-кай в тот же вечер.
— Давай пересечёмся? — предложила Томоко. — Занята, если сейчас?
— Для тебя свободна, — твёрдо ответила якудза. — Где и во сколько?
— Хочешь ко мне на новое место работы приехать? Встречу по высшему разряду. Обмоем узким составом моё назначение.
— Хочу. Диктуй адрес.
Если знаешь человека с детства, с шести лет, то даже после длительных перерывов в общении всё равно чувствуешь недосказанное между строк. Курияма-младшая вышла на связь не просто так — очевидно.
MUFG, или полностью Mitsubishi UFJ Financial Group — материнская структура Mitsubishi UFJ Банка. Она является крупнейшей банковской группой в Японии по совокупным активам и рыночной капитализации. Моэко кое-что прикинула, записывая локацию, потом откровенно озвучила:
— Чтоб ты ничего не придумывала за кадром. Я бы к тебе приехала и без этого назначения.
— Опять твои оговорки? — собеседница поморщилась. — Страховки на шесть шагов в глубину? Ты такая же занудная, как и в детстве!
— Я с детства вынужденно оттачивала предусмотрительность, — широко улыбнулась якудза. — Не всем боги раздали внешность красавиц. Большую часть жизни я была толстой и некрасивой, приходилось компенсировать сообразительностью.
— Ну да, ну да.
— Из какой я семьи, ты знаешь — и профессия тоже обязывает думать на пару шагов вперёд… Еду, минут через двадцать жди! — борёкудан вырулила с парковки, включив нагигатор.
* * *
Водная арена спортклуба АТЛЕТИКА.

— Нечестно, — пожаловалась Хину, завершив дистанцию и, в последнем броске выигрывая мгновения, хлопнув ладонью по финишу.
— Я не напрашивался! — в три присеста выдал Решетников, старательно восстанавливая дыхание после пятикилометрового марафона вольным стилем. — Твоя была идея! Кабы не ты, я б вообще. Брассом купался на доске, — он огляделся по сторонам, цапнул с тумбочки ту самую доску и оттолкнулся от бортика.
— У мужчин системно выше мощность, — вздохнула Хьюга вслед. — Кислородный потолок и эффективность гребка выше по определению, а на пятнадцать-тридцать минут непрерывной работы это накапливается в огромную разницу.
Товарищ отплыл на десяток метров, не стал грести дальше, развернулся и направился назад, смешно барабаня ступнями по воде, как ребёнок.
— С другой стороны, прогресс тренировочного процесса — всегда через боль, — подытожила самой себе пловчиха. — Следующий раз поднимем планку — зарубимся на десяточку. Тогда и посмотрим, кто хихикает последний.
На дне дорожки, по которой они плыли наперегонки, на специально вмонтированном табло был виден результат каждого.
Детская группа, сейчас управляемая специальным тренером для малышей, не сводила с заплыва сэмпаев глаз всё это время — малышам банально интересно, как гребёт сама Хьюга.
— Десять километров? — логист удивился. — С чего? Я пока не готов подписаться.
— Почему? — Хину уже почти отдышалась.
— «Здоровье нужно не закалять, а беречь», — тихо проворчал стажёр. — Как говорил один старый умный человек из не скажу какого народа.
Кроме восьмилеток именно в этом бассейне больше никого не было — хозяйка Атлетики как правило держала его свободным для себя, когда хотела потренироваться. Спорткомплекс, в принципе, и строился с прицелом на персональные интересы конкретной участницы национальной сборной.
Сюда же: таблоиды под водой на других дорожках тоже не установлены — только на первых трёх, по которым тренируется она (в последнее время — с Такидзиро).
Есть всё же маленькие плюсы быть хозяйкой.
— Извините за вторжение. Решетников-сан, я могу побеспокоить вас? — над головой с бортика сзади раздался женский голос.
Они с Такидзиро как раз «висели на дорожке» затылками к старту — смотрели на противоположную панорамную стенку-окно, отдыхая после нагрузки.
— Извините, я очень занят и в принципе не расположен для любых интервью.
— Ух ты, — в ответ прозвучала ирония. — Вот так в лоб?
— А с вами, боюсь, принципиально не захочу разговаривать и когда буду занят меньше, — товарищ на голос даже не повернулся. — Заранее спасибо за понимание.
Хину более чем неплохо разбиралась в метисе, поэтому вычислила: логист каким-то образом знает, кто это. В отличие от неё, хозяйки бассейна — что само по себе нонсенс.
Именно потому, что личность незнакомки за спиной для Решетникова не секрет, он и позволил себе текущую наглость (если ориентироваться на японский этикет) — подчёркнуто грубый отказ без даже имитации вежливости.
Хьюга спокойно развернула смарт-браслет на запястье экраном к себе. Набрав забитый в память комплекс команд (конкретно этот гаджет работает исключительно в тандеме со смартфоном, который лежит вон, на столике у стенки), Хину пару секунд скроллила отчёт на маленьком неудобном дисплее, пока не нашла нужное:
— Угу. — Щёлкнула пальцем по застёжке и кивнула самой себе.
Такидзиро словно уловил без слов, буквально по воздуху:
— Это кузина Принцессы Акисино. Если мне не изменяет память, звать Такамори Томоми.
Ещё одна демонстративная наглость. Может быть, не только в Японии (в этикетах других стран пловчиха была не сильна).
— Если ты объяснишь, как она оказалась в моём спортклубе после вчерашнего, с меня — безлимит на всю оставшуюся жизнь, — глава регулярного менеджмента Йокогамы ткнула пальцем в направлении массажного сектора «не для всех». — Её фамилию, допустим, я и сама вижу. Но за прочей информацией надо вылезать из воды.
Незваная гостья за спиной замерла, даже дышать перестала — видимо, от удивления.
Ну да, не привыкли в той семье к подобному.
— По идее, вход сегодня фильтруется не по-детски, — намекнула Хьюга на новые протоколы охраны после случившегося.
Недостойная и злорадная я личность — ухмыльнулась про себя Хину. Девица ведь не понимает, как мы её узнали спиной, не глядя. Со стороны выглядит мистически.
Надо потом расспросить Решетникова, он как справился? Я-то на браслете список фамилий вошедших посмотрела, а он как вычислил? Раньше они по-любому не встречались, личное знакомство исключается — по голосу узнать не мог.
— Да что тут объяснять, — пренебрежительно отмахнулся товарищ. — Охрана на любых особых основаниях её бы не впустила, хоть она в лепёшку разбейся — «…никаких специальных посетителей!». Отсылки к авторитетам и апелляции к Правящей Фамилии попасть СЮДА точно не помогут — в Эдогава-кай свято чтут дисциплину. И категорически не приемлют исключений. А охрана теперь на них.
— Тогда как она пролезла? — Хину и не подумала понижать громкость, пусть слушает, если хочет.
— Купила абонемент, — уверенно заявил Такидзиро.
Такое впечатление, товарищ ухитрился отрастить глаза на затылке и сейчас считывал что-то с лица загадочной тёлки этими самыми затылочными органами зрения. Причём сквозь шапочку для плавания, ни разу не прозрачную.
— Разовый абонемент, — уточнил Решетников. — За твою весьма непростую цену. Потом она полиняла ещё на полсотни баксов — без обязательного медосмотра сюда не пускают и в медпункте на этаж ниже требуется полноценный визит к врачу.
Интересно, он продолжит о том, о чём я сейчас думаю? Хьюге стало любопытно.
— Сдала кровь на сифилис; показала ногти на предмет грибка; что там ещё доктор спрашивает? ¹ — стажёр заразительно зевнул. — Анализы оказались чистыми — ныряйте, пожалуйста. Вуаля, вот она перед нами.
— Вообще-то сзади вас, — женский голос не смутился, не дрогнул.
Хорошая реакция. Быстрая.
— Без разницы. Я же внятно ответил на вашу просьбу, — хафу зевнул ещё раз. — Я не хочу с вами разговаривать.
— Даже не знаю, как теперь быть, — гостья изобразила озабоченность, но именно что изобразила. — Решетников-сан, вы уверены в правильности такой линии поведения? Вы уверены, что хорошо ориентируетесь в стране, в которой живёте?
Вот и завуалированные угрозы подъехали. Впрочем, насчёт перспектив подобной встречи Хину и не думала обольщаться.
— Я уверен, что я свободный гражданин свободной страны, — ответ логиста прозвучал неожиданно пронзительно. — Развить тему или остановитесь вовремя?
— А у вас нет выбора, — звук передвигаемого ближе пластикового кресла. — Если бы я была мужчиной, если бы к вам сюда пришёл наш с Рион брат, тогда согласна — варианты в наличии. Особенно с учётом ваших подвигов в армии — я о мордобое начальству перед строем…
— Приятно иметь дело с умным человеком. — Физиономия стажёра расплылась в глумливой улыбке.
— … Но бить женщину, особенно молодую и красивую, именно вы не будете.
— Не сочтите за обесценивание, но кто вам сказал, что вы красивая? Я без претензий — просто уточняю источники. Вдруг они не так компетентны, а оборачиваться смотреть на вас лень.
Хину деликатно удержалась от эмоций вслух.
— Любые ваши словесные попытки поставить меня на место останутся сотрясанием воздуха, — пропела Такамори. — Ибо руки коротки. Неотёсанный вы мужлан.
— Бесплатный совет, он же предупреждение: я бы на вашем месте не идеализировал такого токсичного персонажа, как я, — Решетников за словом в карман не полез.
Девица, похоже, напряглась после этих слов.
— Из любого правила могут быть исключения. Если бы пришлось дать вам по голове — поверьте, я бы это делал категорически без удовольствия, — стажёр всё же обернулся и окинул оценивающим взглядом незваную гостью.
— Ну и стиль, — хмыкнула Хьюга. — Коммуникации. У отставного стажёра логистики. Впрочем, вы друг друга стоите. Такидзиро-кун, сделай одолжение, удовлетвори моё гипотетическое любопытство: «Дать принцессе по голове без удовольствия» — это как?
— Это исключительно под влиянием принципов, если речь о внутренней мотивации, — серьёзно ответил Решетников, затем опять обернулся. — Даже если представить нашу с вами возможную рукопашную как моё нарушение общественного порядка — максимум что будет на выходе, пара недель административного ареста. Плюс у меня хороший адвокат.
— Гхм-кхм! Так вот за что вас попёрли из армии. Видимо, документы не врут.
— Поподметать улицы либо повязать сетки несколько дней — сущая мелочь за возможность ТАКОЕ в будущем рассказать внукам, — метис «не услышал» последней ремарки. — Кто ещё в нашей несовершенной жизни может честно похвастаться, что собственноручно намылил шею августейшей особе?
Хину не стала сдерживаться: ярко представив картину, всё же рассмеялась.
— Хьюга-сан, я могу попросить вас или позаниматься дальше этим вашим плаванием, или пойти что-нибудь проверить? Где-нибудь в других местах вашего без сомнения немаленького спорткомплекса?
Малыши к этому моменту, слава богам, утратили интерес к взрослым пловцам и вернулись к тренировочному процессу.
— Я всё же хочу поговорить с вашим спутником наедине, — добавила небрежно Такамори. — Извините за вторжение.
— Вам показать средний палец на гайдзинский манер или ответить в японском стиле? — хмыкнула пловчиха. — Что-нибудь навроде: «Прошу меня простить, но сейчас не представляется возможным удовлетворить ваш весьма непростой запрос»?
— Это в ваших же интересах, поверьте. Я не шучу.
— Буду признательна, если свои местечковые субъективные «суждения» вы ограничите зонами вашей компетенции, — Хину зевнула вслед за стажером. — И не будете лезть в сферы, вас не касающиеся. О своих интересах я забочусь сама, они — не ваше дело. На первый раз намекаю вежливо и остаюсь максимально деликатной.
— Даже так⁈
Решетников, кажется, почувствовал, что пловчиха сейчас скажет посетительнице, поскольку глумливо захихикал авансом.
— Такамори-сан, я — не Такидзиро-кун. Я девочка, не мальчик. — Хьюга всерьёз прикинула, а не выбраться ли из бассейна прямо сейчас. — Вы так старательно пытаетесь войти в образ недальновидной дуры, что где-то с ним излишне сроднились. Это было второе предупреждение, последнее; третьего не будет.
Выход на руки, поставить ступню на бортик, выпрямить ногу — можно не плыть до лестницы, как делают пенсионеры.
Вон малыши тренируются, остановила Хьюга себя в следующее мгновение. При них не стоит.
Она добавила вслух:
— Решетников вас, возможно, и не может ударить — из своих рыцарских побуждений, как вы заметили. Но я-то с вами одного пола.
— И что? — гостья не верила ушам, судя по вытянувшейся физиономии.
— Дам по голове на раз-два, — любезно разъяснила пловчиха. — Если по-хорошему и на словах до вас не доходит. Извиняюсь за тональность диалога.
— Вы!..
— Я у себя дома. — Пауза. — Это МОЙ бассейн. Вы здесь — незваный гость с разовым абонементом, который я прямо отсюда могу аннулировать, — Хину щёлкнула по браслету. — Ваши деньги вам упадут на карту через секунду, а ещё через полторы, в соответствии с лицензионными требованиями безопасности олимпийского объекта, ваше пребывание здесь станет незаконным.
— Пинком под жопу на улицу вас давно не выбрасывали? — участливо поинтересовался Решетников. — Такамори-сан? Как шелудивую собаку? Простите и мою стилистику великодушно.
Гостья не знала, как реагировать.
Лицо метиса без перехода стало жёстким:
— Такамори-сан, вам лучше покинуть это место. Я примерно предполагаю, для чего вы притащились на верхний этаж небоскрёба, поэтому заранее мой ответ вам, чтоб не тратить времени: идите ко всем чертям. Я вам не прощу того, что вы делали последние сутки.
— Неожиданно. — Принцесса-два что-то прикинула про себя, её лицо стало спокойным. — Хьюга-сан, а ведь слухи о вашем хамстве в Совете Директоров нисколько не преувеличены (ладно бы маргинал хафу). Я-то, признаться, думала, старые пердуны банально наговаривают на вас, молодого гения — из ревности. К молодости, к успеху, к вашей силе воли и к вашей гениальности.
— Выстрел в молоко, — ухмыльнулась спортсменка в ответ. — Я бы никогда не заняла свою должность, если бы со мной прокатывали такие дешёвые манипуляции, как ваша.
— Ладно, ладно! — посетительница решила сменить тактику, хлопнула по подлокотникам, подняла вверх раскрытые ладони. — Меняем тон. Решетников-сан, сколько вы хотите за ваши алгоритмы?
— Какие?
— Те, которые вовсю обкатываются в IT Йокогамы и которые для Мицубиси так «удачно добыл» отец вашей второй пассии, Уэки Уты. Заодно жду ответа вот на какой вопрос: откуда у вас источники информации по моим последним суткам? Перехват в мессенджере же исключён по определению.
* * *
— Занятный визит, — констатировала Хину через четверть часа. — Ты понял, чего она на самом деле хотела и зачем сюда лично лезла? Итоги-то легко предсказывались заранее. Она же далеко не дура, в отличие от.
— Акисино тоже не дура, — мотнул головой Решетников. — Просто завышенная самооценка и комплекс бога.
— Зачем эта вторая приходила?
— Изначально — попытаться договориться по нескольким пунктам. А когда мы с порога встретили её в штыки, она перестроилась на ходу: за досужей болтовнёй попыталась замаскировать, что щупает своих будущих противников на упитанность.
— Почему именно к нам явилась? Баллотируется, если ещё решится, отец Моэко — не мы с тобой. Нас с тобой даже близко в тех списках не будет, ни в партийных, ни в околопартийных.
— Я вытащил Вана из Пекина, а ты спасла его здесь в бассейне. Видимо, эта линия персонально для Такамори очень важна, раз столько фокуса.
— По каким пунктам она хотела договариваться? Понимаю, что она декларировала одно, а прицел держала на совсем другое. На что? Ты видел её невысказанные реальные намерения?
— Думаю, да. Пункт первый и главный: она очень хотела вывести из-под удара антикоррупционного расследования ту девицу из прокуратуры.
— Из-за ювелирного гарнитура?
— Да, для них очень неудобная тема: следы прямиком к главе будущей партии, которая планирует ворваться в лидеры.
— Плюс — тень на Семью, — продолжила мысль Хину. — Зачем тогда весь остальной её антураж?
— Да тут вообще смешно, — Такидзиро неожиданно замялся и засмущался.
— Рассказывай, — широко улыбнулась Хьюга, тон не предполагал отказа.
— У них по мне какая-то своя информация. Типа, столько женщин вокруг, потенциальное слабое место…
— Ха-ха-ха, неразборчивость и промискуитет? — снова стало весело. — Медовый ты наш потеряшка.
— Ну. В отличие от Акисино, эта сестрица предпочитает простые решения, по крайней мере, поначалу. Вот и пришла именно что познакомиться — наладить эмоциональный контакт. — Стажёр испытывал неловкость (смотрелось занимательно). — Из разряда, неважно, о чём мы болтаем — главное, как смотрим друг другу в глаза. Она рассчитывала на мою рефлекторную гендерную реакцию, а запасного плана на срыв первого не заготовила.
— Слово за слово, и вот ты уже как та муха в паутине, думала она? — Хьюга выбралась плавным движением на бортик и потащила с головы шапочку с очками. — Несколько примитивный, я бы сказала, расчёт. Не находишь?
— Я ж говорю, кузина Принцессы Акисино предпочитает простые решения, — Решетников философски пожал плечами из воды. — Ну и ей заочно в голову не пришло, что саэнай чюнэн отоко, невзрачный мужчина средних лет вроде меня, может иметь на её счёт собственное встречное мнение, отличное от восхищения.
— Не стыкуется, — выдала Хину через секунду размышлений. — Если ты невзрачный — отсутствует база для твоей распущенности. Кто из крутых тёлок, как говорит Уэки, позарится на невзрачного?
— Она заочно переоценила роль конкретного сиюминутного продукта в жизни Агентства Моделей.
— Ты об этих пресловутых алгоритмах?
— Да. Она решила, вы из-за них со мной. Она же не в курсе, что мы буквально за недели планируем уже биоэлектронный «мост» рынку показать. Или ладно, через несколько месяцев.
Хьюга ещё немного подумала.
— Тебя в её визите вообще ничего не смущает? Такое впечатление, её приход ко мне в бассейн — заурядное событие. Молчу уже про стоимость разового посещения. Зачем?
— Главное в её приходе — не то, что мы видели глазами, а то, что она пока не видит сама. Не понимает, — поправился товарищ. — У них команда пошла в разнос, имею в виду список союзников.
— Поясни?
— Всего не вижу отсюда, но те люди, кого они полагают своими и на которых планируют опереться, прямо сейчас начинают разыгрывать свои партии. Вопрос, как скоро между ними всеми возникнут критические диссонансы и когда.
— Ты это всё по ней прочёл? Здесь и сейчас? За те минуты, что мы пикировались?
— Конечно, — стажёр удивился. — А как иначе? У меня нет крутой семьи и связей среди аристократии, я вообще хафу из убогой рыбацкой деревни. В отличие от некоторых.
— Аха-х.
— Да-да. Что накопытил — то и моё, в смысле, опираться приходится исключительно на личную информацию.
— Чисто академически. — Хину упёрла руки в бока и с интересом посмотрела ему в глаза сверху. — Как?..
Полностью задать вопрос не вышло.
— Невидимое оставляет след, — перебил логист. — А подсознание — страшная штука, если кто-то умеет читать из чужого.
— Страшно жить, — весело поёжилась Хьюга.
— Ну. Я об этом вторую неделю говорю.
— Последний вопрос. Чего, ты ей сказал, никогда не простишь? Что она такого сделала за последние сутки?
— Не сделала, а делала.
— Что?
— Предавала Японию.
* * *
¹ стандартные требования при посещении бассейна. Обычно люди берут абонемент на несколько месяцев — медосмотр действителен от квартала до полугода, на период «длинного» абонемента его стоимость не сильно критична.
Для разового же абонемента дополнительный чек смотрится уже менее жизнерадостно.

Глава 6

ИНТЕРЛЮДИЯ
Научно-исследовательский (согласно записи в реестрах) борт MUDO, приписанный к Японии.

— Скоро швартуемся. — Давешний пилот kawasaki, казалось, соткался в соседнем кресле из ниоткуда.
— Вы очень тихо перемещаетесь, — заметил Чень, с некоторым усилием выныривая из размышлений.
С возрастом всё больше тянет думать, нежели хочется действовать, когда остаёшься один — вздохнул он про себя.
— Я нормально пришёл. Просто вы сейчас мыслями не тут, — японец описал окружность пальцем в воздухе. — Вы где-то в другом месте.
— Контракт на мою доставку из пункта А в пункт В подходит к концу? — пошутил генерал, желая сменить тональность.
— Не факт. — Представитель перевозчика остался серьёзным. — Я буду с вами, начиная с этого момента. Хотел бы сказать, что возможны варианты на берегу, но нет: до берега ещё нужно добраться.
— В смысле? По мне, главное уже позади. Вы считаете иначе?
— Кое-кто вас очень не хочет видеть в Японии. Мы будем сейчас пытаться взламывать этот бастион, образно говоря.
— Подробности расскажете?
— Там исключительно наши внутренние дела, — резко засомневался мотоциклист. — Не думаю, что вам интересно.
— Это сейчас была ваша классическая японская вежливость? — высокопоставленный беглец развеселился. — Не хотите рассказывать? Ваше право. Не лезу, куда не просят. Всё равно в итоге всё увижу сам.
— Да не то чтобы тайна…
— Люди типа меня говорят, ведомственный секрет: чужакам снаружи ни к чему тонкости нашей кухни. Как и её методология, — с годами всё больше тянет говорить подолгу, хотя можно уложиться в пару слов, генерал вздохнул во второй раз. — Но поскольку вы — представитель негосударственной организации, пускай будет, бизнес-тайна.
— Вы — человек Миёси Мая. В нашем случае от вас нет тайн по определению, — спокойно возразил японец. — Миёси-сан вполне ориентируется в нужных вопросах и может рассказать вам. Вряд ли для его структуры происходящее — секрет. Во всяком случае, если они захотят выяснить расклад…
— То?
— Будут знать через минуту — в Эдогава-кай тоже умные люди со связями, — японец пожал плечами.
— В чём тогда затык? — Чень видел, что собеседник словно топчется в нерешительности. — Что-то касается непосредственно меня — вы отчего-то на взводе, хотя в Гонконге ехали на двухколёсной тарантайке двести с лишним и особо не парились. Под обстрелом, — указательный палец вверх. — А теперь вдруг засмущались и рефлексируете? — хань порывисто набрал воздух, затем махнул рукой, откинулся на спинку кресла. — Окей, как скажете. Ваше дело.
— В Гонконге всё зависело от меня и только от меня. Там я контролировал ситуацию, — теперь вздохнул собеседник. И без перехода продолжил, — по служебным каналам Иммиграции прошла команда не пускать вас на берег. Мы сейчас работаем над обходом, точнее, над преодолением этой команды. Но не всё в краткосрочной перспективе радужно и приятно: с одной стороны, уже оговорено время швартовки — после подачи нашего Notice Of Arrival в порт вступает в действие закон.
— А что с другой стороны?
— Как назло, уже после уведомления порта всплыли нынешние нюансы.
— Давайте сменим порт прибытия? Это же не Библия, в которой нельзя изменять ни буквы. Давайте причалим в другом месте?
— Было бы всё так просто.
— Не хотите поделиться деталями? — Чень настоял. — Одна голова хорошо, две лучше.
— Не тот случай, — мрачно парировал мотоциклист. — Там долго объяснять чужаку.
— И всё-таки? Лично я никуда не спешу.
* * *
— Только и всего? — удивление генерала было искренним. — Максимум, что грозит — не пустят меня в страну. И всё!
— Вы серьёзно?
— Чего так нервничать? — китаец искренне не понимал эмоций собеседника на фоне пережитого.
Японец промолчал.
— Когда мы неслись к бухте Виктории по Гонконгу, — напомнил Чень, — лично мне было намного страшнее, чем от гипотетической перспективы встречи с недружелюбным бюрократом у вас. Что бы последний в мой адрес ни думал. Подумаешь, даже если и не пустят!
Перевозчик махнул рукой, продолжая гипнотизировать взглядом горизонт.
— Вы протащили меня через самое страшное и тяжёлое, — Чень словно гвозди в доску начал забивать. — На любом этапе могло… много чего могло произойти — мы с вами были вместе. Взять хоть и полёт на вашем kawasaki в залив; или подводный буксировщик — столько часов на погружении. Уход от китайского сторожевика. — Вспомнились и другие детали. — Перед посадкой в буксировщик мы в аппараты включались под водой — далеко не все в принципе умеют! Кто-то иной мог в принципе не всплыть, потому что захлебнулся бы. Перед этим по мотоциклу всерьёз стреляли — а на том мотоцикле мы с вами ехали двести в час.
— Двести тридцать, — вяло буркнул пилот.
— Тем более. А сейчас, когда остался последний и самый безопасный шаг, вы в трауре? — Чень рассмеялся. — Хорошо, что это не что-то серьёзное. Извините, если чем задеваю. Даже самое глубокое порицание ваших чиновников я в любом случае как-нибудь переживу. Тьфу и растереть.
— Вы не японец. Плюс в нашем бизнесе любые отклонения от плана — предвестники трагедии. Наши уставы хоть и не армейские, но тоже не всегда записаны чернилами.
— Не драматизируйте, — китаец не сдержался.
— Вы не в теме, оттого категоричны. Сложности возникли за пределами нашего контроля — в последний момент, в зоне, которая от нас не зависит, — жонггуо собеседника был кривым, но понятным. — И это есть проблема.
— Когда вы брали меня на борт, обстановка в Японии была другой? — генерал перефразировал. — Поступили новые вводные?
— Да. Мы стоим на пороге срыва контракта из-за кое-кого здесь. К сожалению, у нас как у структуры отсутствует опыт именно подобного плана — мы на своём уровне не понимаем, как бороться со своими, — фраза прозвучала пронзительно. — Поскольку никогда раньше не сталкивались. Свои всегда помогают, а теперь…
— Знали б вы, как часто с таким сталкивался у себя дома я, — пробормотал китаец в сторону, затем повернулся обратно. — Что вы потеряете, если мне сейчас всё расскажете? Ну, кроме вашего испорченного настроения (помню о ваших суевериях)?
* * *
— Повторюсь, проблема высосана из пальца и яйца выеденного не стоит, — на заднем плане сознания Чень с удивлением отметил, что таких вот незамутнённых эмоций этот несовершенный мир от него не видел последнюю половину века.
Иначе говоря, никогда.
— Вы раздуваете сложности там, где их нет и близко, — припечатал генерал. — Вы УЖЕ выполнили контракт по полной — вытащили меня оттуда, откуда бы я сам, с опорой на собственное управление, не факт что утащил бы другого человека! При прочих равных. — Чистая правда.
Для начала, где взять такого мотоциклиста? Специалист штучный, подготовка уникальная, набор навыков тоже уникален — на отработку уйдут годы плюс нужны весьма специфические полигоны (которых тоже негде взять).
— Вас хотят банально не пустить в страну, это по-вашему мелочь? Команда прошла по каналам Службы Иммиграции — нам известны кое-какие их последние закрытые ведомственные приказы.
— Пф-ф. Ну пусть не пустят, — Чень искренне не видел трагедии, особенно с высоты личного бюрократического опыта.
— Данное административное решение не подлежит обжалованию, его нельзя будет отменить. Если вас не впустят, въехать вы не сможете. Я плохо говорю по-китайски? — Последовали детали. — Что теперь скажете?
— Слона нужно кушать по частям, — китаец к удивлению собеседника резко успокоился. — Вы с вашими коллегами просто очень сильно полевые работники, не специалисты по ведомственному взаимодействию. Не бюрократы, говоря иначе.
— У вас и совет имеется? — в интонациях мотоциклиста впервые за всё время прозвучало что-то похожее на сарказм.
— Если бы вы были моим подчинённым, я бы сход на берег выделил в отдельную операцию. Отдал бы вам команду «под козырёк» и пояснил бы, как исполнить, сперва тщательно спланировав.
Пилот kawasaki замер.
— Вы рассматриваете мой въезд в Японию как этап ДРУГОЙ операции, — продолжил Чень. — Поэтому мыслите догматично и зашорено, простите.
— У вас есть свои варианты? Прямо сейчас, в голове? — японец умел быстро перестраиваться, что несомненно плюс.
— Самое первое, что приходит в голову: ваша страна же член Конвенции о беженцах?
— Погодите. Я приглашу капитана. Он не говорит на вашем языке, точнее, плохо говорит — буду переводить. Ваш вопрос я понял, но в нём не понимаю.
— Зовите, мы никуда не торопимся. — Чень окончательно понял, что представитель перевозчика подготовлен хоть и на зависть глубоко, но слишком узко.
* * *
Порт Куроиси, архипелаг Амами, формально — префектура Кагосима. Самый юг Японии.
黒石港, Kuroishi-kō

— несмотря на захолустье, вывеску на причале можно было разглядеть даже с борта. Чёрные иероглифы «黒石港», рядом почти незаметной краской — «国際船舶臨時入港可».
Ветер колыхал баннер и морской запах смешивался с чем-то ещё, неуловимым и не поддающимся формулировке.
Это был небольшой остров к югу от Амами-Осима, не туристический, с населением в четыре-пять тысяч человек. Порт — один основной причал плюс вспомогательный рыбный.
— Всё будет хорошо, — слова дались Ченю легко, поскольку были сказаны искренне.
Не думал, что буду поддерживать морально капитана этого корабля, хохотнул он про себя. Не говоря уже о пилоте kawasaki.
Кэп что-то ответил по-японски.
— Молимся, — коротко перевёл мотоциклист.
Во время импровизированного совещания руководство собранием плавно перетекло к китайскому генералу — после обмена тройкой фраз победили здравый смысл и взаимные компетенции. После того, в частности, как ЖунАнь через спутник набрал Мая и при японцах взял ответственность на себя.
— Статус порта — допущенный к международным заходам, но не постоянный CIQ-хаб. То, что нам нужно, — находиться на мостике оказалось неожиданно приятно, кто бы мог подумать.
Податься, что ли, в яхтсмены. После того, как будут заработаны свои миллионы на новом месте.
Поскольку беглец в данном вопросе оказался на голову выше перевозчика, его точку зрения приняли за основу. Ключевые требования при выборе места прибытия были: может принимать международные суда, по предварительному уведомлению, без постоянного штата иммиграции.
Уведомление в полном соответствии с законом отправили за двадцать четыре часа — стандартное предупреждение порта. Из-за этого почти сутки болтались в прибрежных водах, потом за два часа до швартовки кэп отправил вторую требуемую декларацию — уточнение состава пассажиров:
…один иностранец (паспорт Тайваня).

Формально допустимо — пояснил новым товарищам Чень — но даёт минимум времени на реакцию. В порту Куроиси НЕТ старших чиновников, центрального начальства, «больших людей».
Есть только два офицера иммиграции (командированы, региональный уровень — информация из открытых источников их же Центрального Аппарата); один старший (kakarichō) — самый главный на месте; два таможенника.
Отдельным пунктом шла портовая полиция — ещё два-три человека, но их на MUDO не опасались:
— С полицией у Заказчика свои отношения, — капитан так и сказал. — Они проблемой не будут. Миёси-сан на связи.
На всякий случай Чень, как добросовестный планировщик, запросил у ситуативных коллег дополнительную информацию. Получив, успокоился окончательно: подкрепление с материка — минимум шесть-восемь часов по воздуху, по морю телепаться ещё дольше.
Иными словами, местным во всех бюрократических битвах стоило рассчитывать лишь на себя.
Остров малый; ближайший полноценный офис иммиграции — Кагосима; даже из Нахи прийти сюда — время (ночных перелётов нет или они ограничены).
Когда он всё это на пальцах разложил японцам, те поначалу не врубились.
Генерал терпеливо выдохнул и растолковал повторно: «Работаем тем составом, который есть» — единственный вариант ваших чиновников. А чем меньше сошка, тем ниже энтузиазм и тем выше боязнь любой ответственности — аксиома любого государственного служащего.
Ещё какое-то время ушло на объяснение ожидаемого поведения как иммиграции, так и таможни в таком порту: всё будет строго по инструкции; никаких «гибкостей». Есть у них приказ отказать мне во въезде — они будут добросовестно его исполнять, ключевое слово — по прямой.
На этом мы их и поймаем.
Почему? Офицеры не захотят брать на себя риск: лучше отказать и отчитаться, чем впустить «проблемного», думают они. Пусть думают.
К удивлению генерала, капитан резко успокоился после походя брошенной Ченем фразы:
— Иммиграция — трое против всех. Они не «сильные» в таком раскладе, они единственные.
Куроиси был из тех портов, где государство присутствует формально: трое человек, печать, папка и инструкция. Никаких других людей сюда просто не успевали привезти, а для эффективного противодействия подготовленному бюрократу в чине генерала МГБ КНР требовалось чуть больше, чем местечковый энтузиазм не особо-то и образованного противника.
Никакой приказ и служебная инструкция на памяти Ченя ещё ни разу не заменили ни специального образования, ни профильной подготовки, ни многолетнего личного опыта.
* * *
За некоторое время до этого.

Переговорив с MUDO (борт, везущий Ченя в Японию), Мая удержался от неконструктивной ругани — всё равно не поможет:
— Никто и не думал, что будет просто.
На чьей стороне паспортный контроль, лично ему стало кристально понятно ещё на этапе прибытия китайского учёного в аэропорт Ханэда. Сейчас всё только подтвердилось.
Глава Эдогава-кай перебрал мысленно варианты, затем решительно достал смартфон:
— Танака-сан, извините за беспокойство. Это Миёси Мая, мы с вами разговаривали возле аэропорта Ханэда.
— Узнал! — парень на том конце удивился и напрягся. — Слушаю внимательно.
Танаку Коити, давшего беспристрастные показания в адрес мудака-начальника смены паспортного контроля и второго деятеля из Дворца, в течение следующей пары часов из Службы Иммиграции уволили сочувствующие Трону — нашли к чему придраться.
Мая встретил парня, когда вылетал сюда, на юг — тот как раз уныло брёл по парковке аэропорта. Карьера псу под хвост, жена дома с маленьким ребёнком без работы; кредиты, ипотека, далее по списку.
Их короткий разговор, опуская детали, закончился более чем благополучно: принципиального и честного служащего с повышением оклада и должности (!) пригласил на работу Штаб токийской полиции. Кадровик-полицейский, с которым общался Миёси-старший, откровенно обозначил: никакой благотворительности, реально хороший специалист. Примерно такой нужен на направление аудита процессов — в полиции Токио свои приколы, а этот специалист ни к каким кланам и группировкам не относится по определению.
Потому что из другого ведомства. Стало быть, и разбираться будет добросовестно, не формально — по вполне очевидным причинам.
— Танака-сан, чтобы сразу снять ваше напряжение. — Оябун огляделся по сторонам, сделал два шага и опустился на ближайшую лавочку. — Я примерно понимаю, что может думать человек вашего плана в эту минуту. Мне нужна исключительно открытая консультация по регламентам вашей предыдущей работы.
— С нынешним местом в полиции не связано?
— Никоим образом, — открестился кумитё. — Уж простите, но в МВД у меня пока свои ресурсы, чуть иного уровня. Ещё раз извините за откровенность.
— Слушаю внимательно. — Голос потеплел.
До парня дошло, что человек уровня Мая гораздо быстрее и эффективнее порешает всё не с ним — достаточно заурядным клерком, если называть вещи своими именами. А на совсем других этажах и с людьми, рангами выше.
— Одна японская транспортная компания везёт со стороны Китая пассажира ко мне. У него три паспорта, все выданы законно, хотя есть нюансы.
Борёкудан держал в голове тонкий момент, который без необходимости не хотел озвучивать: Тайвань — своя правовая система, Гонконг — хоть и отдельная юрисдикция, но двойное гражданство именно с Тайванем — крайне проблемная зона. Даже в Японии.
Наличие именно этих двух действующих паспортов в одной руке — ни разу не норма и требует объяснений.
— По какому конкретно паспорту планирует въезжать ваш пассажир? — на своём поле Танака мгновенно обрёл уверенность. — Национальная принадлежность?
— Тайвань.
* * *
— … таможня: проверка деклараций, личные вещи пассажира, товары на борту, — новоиспечённый полицейский в плане предыдущего профессионального кругозора оказался находкой, тем более что ничего незаконного от него не требовалось.
— Личных вещей нет. Наши подобрали пассажира в открытом море. Последнее — не для печати, это моё объяснение вам.
— С целыми документами его выловили в море? — парень уточнил чуть насмешливо, но без агрессии. — С тремя паспортами?
— Именно так. С упакованными герметически документами, в гидрокостюме, с аппаратом для дыхания под водой на сжатом воздухе. За пределами территориальных вод КНР, — Мая решил раскрыть больше деталей, чтоб снять вопросы.
— Таможня отработает чисто формально, без досмотра — нет риска, — уверенно заключил чиновник. — Ваше судно пришвартуется у причала, допущенного к международному оформлению. До завершения процедур пассажиру-иностранцу запрещено сходить на берег; он формально считается «ещё не въехавшим в Японию».
— Что дальше?
— С учётом вашей информации, на борт поднимутся коллеги с моего предыдущего места работы. Предметом их проверки будет паспорт вашего пассажира — тайваньский рассматривается как иностранный. Граждан Японии отработают по диагонали — те у себя дома, японцам опасаться нечего.
— Что ваши бывшие коллеги будут хотеть от тайваньца?
— Стандартно проверяется виза (но здесь она не требуется — у Тайваня безвиз), цель въезда, срок пребывания, обратный маршрут.
— Есть варианты доказать добросовестность и обойти негласный приказ не пускать? — Мая и в голове не держал скрывать от собеседника, что история Ван Бай Иня в аэропорту Ханэда получает своё продолжение в других обстоятельствах, но с тем же сценарием. — У этого пассажира есть варианты въехать несмотря на ваш внутренний запрет?
— Уже не «наш», я больше не там… Нет, вариантов обойти запрет, хоть и негласный, нет: ему просто не дадут Landing Permission.
— Как это технически будет сделано? — иногда лучше не штурмовать стенку лбом, а простучать её по периметру.
— Если у Службы Иммиграции есть вопросы (а они в данном случае по определению будут), пассажира могут оставить на борту либо сопроводить в иммиграционное помещение порта — стандартный протокол.
— Без третьего варианта?
— В вашем случае без.
— Спасибо.
Уже что-то: давать сходить Ченю на берег без положительного штампа в паспорте, как только что выяснилось, категорически нельзя. По насквозь понятным причинам.
— Не за что. Это полностью открытая информация, Миёси-сан.

Глава 7

Курияма Томока
3-й заместитель председателя правления MUFG

— Моэко полюбовалась табличкой, хмыкнула и толкнула дверь.
— Ничего себе, какие люди, — Хозяйка кабинета поднялась из кресла и, раскинув руки на западный манер, очень быстро пошла навстречу.
Практически рванула обниматься.
— Что за дурацкие гайдзинские манеры? — якудза коротко поклонилась, улыбнулась, положила руки на плечи Куриямы на мгновение.
— Я же не в Японии училась, — пожала плечами их с Хину некогда бывшая одноклассница. — Когда в университете, в смысле.
Зелёный чай (генмайча), индивидуально упакованные вагаси (дорогие и минималистичные), маленькие западные сладости — всё это уже ждало на небольшом столике в углу. По контексту было ясно, что такая обстановка — не для всех посетителей.
— Какие у вас интересные статусные маркеры в кабинете, девушка, — Моэко, заняв место напротив, покрутила в руках невесомую чашку непростого сервиза.
— Вот не нужно! — Томоко на правах хозяйки затеяла ухаживать за гостьей. — Я это всё вообще из дома принесла, на привычном и родном мне комфортнее.
Тонкий фарфор, аккуратный поднос, обязательные салфетки.
Младшая Миёси обратила внимание на то, что дверь была закрыта подругой на ключ изнутри, телефон перевёрнут экраном вниз.
— У тебя что-то неприятное для меня, — расшифровала борёкудан, принимая дымящуюся чашку двумя руками. — Начинай. Вываливай. А то ты сейчас страдаешь, пока колеблешься.
— Оно для тебя неприятнее, чем для меня, — Курияма мгновенно скисла.
— Я переживу любые плохие новости от банкира, — сыронизировала якудза. — Даже когда тот банкир — ты. Давай сперва о делах? Если причина твоего звонка именно они — потом я с удовольствием буду пить чай и болтать о чём придётся. М-м-м?
— Раз ты буквально настаиваешь. Дядя взял меня сюда буквально на прошлой неделе, — одноклассница огляделась. — Должность, как видишь, не совсем по моему возрасту.
— Я не финансист, тем более — не специалист вашего уровня, — напомнила Моэко. — Насчёт возраста, в Йокогаме вон, половине топ-менеджмента лет как нам. Или даже на чуть моложе (не помню, какого года Уэки).
— Хину всегда была гением, я — нет, — откровенно заметила новоиспечённая заместитель председателя правления. — Она — топ-менеджер по заслугам.
— Там других молодых хватает. IT, финансы, в безопасности тоже. Сидит хоть и не ровесница, но девица из моего университета и буквально на несколько лет старше. Старшая сестра Хину-тян, к слову!
— Главой всей безопасности Йокогамы? — глаза подруги широко раскрылись.
— Пока ИО, но очень старается и есть шанс, что утвердят, — вежливо кивнула борёкудан. — О, там ещё в логистике новая заместитель директора департамента. Ровесница безопасницы, плюс-минус пара лет. Скорее, даже минус… Переходи к делу.
— Mitsubishi — это не корпорация, а кейрецу. Под «зонтиком» существует группа юридически независимых компаний, — Томоко стартовала издалека, не будучи в силах сразу заговорить о главном.
Она с детства имела проблемы с границами личности и с социальной ролью — всю жизнь боялась кого-то задеть. Надо будет пару профильных советов дать или даже на проработку к себе затащить, на заднем фоне сознания отметила якудза — банкир всё же должен быть зубастой акулой.
Фамилия и родственники выручат далеко не всегда, иногда нужно самому показывать уровень перформанса.
Первую минуту можно слушать вполуха — из-за защитной реакции психики хозяйка кабинета сейчас будет разгоняться, нарезая круги по спирали, кивнула самой себе якудза.
— … в том числе: Mitsubishi UFJ Financial Group — банк и финансы. Mitsubishi Heavy Industries — машиностроение. Mitsubishi Corporation — торговый дом.
Так и вышло. Лекция не была неинтересной, однако к сути подбиралась ну очень не сразу.
— … Общего «генерального директора Mitsubishi» не существует, но существует механизм координации. В его рамках состоялось так называемое Координационное совещание по крупному проекту: оборонка, высокие технологии, работа на стыке.
— Твой дядя здорово прикрутил кран Министерству Обороны, — напомнила адвокат. — После той моей просьбы. Были приостановлены программы кредитования физических лиц-сотрудников минобороны; для аффилированных юрлиц какая-то веселуха с расчётно-кассовым обслуживанием; он упомянул целый список мер.
— Да. Теперь все их ордера исполняются по верхней планке, — одноклассница рассеянно теребила мочку уха. — Если в «Положении» стоит срок от одного до трёх дней — значит, платёж будет идти три дня. Так должно было быть согласна вашим договоренностям — до этого совещания.
— Дядю развернули?
* * *
— … машиностроение — исполнитель, банк — финансирование, гарантии, риски, международные расчёты. Формулировка такая: банк не командует, машиностроение не отчитывается, все сидят в проекте как равные партнёры под «флагом группы». — Курияма старательно давала максимум ненужных в общем-то деталей. — Никто не говорит в таких случаях «приказ сверху». Говорят, «согласованная позиция», «общее понимание рисков», «в интересах группы». Нет общего протокола «Mitsubishi», — перевела дух. — Каждая сторона ведёт свои записи, принимает решения у себя.
Моэко не перебивала, терпеливо слушала.
— По итогам совещания — в банке продолжают свою тему про риски нашего общего проекта, деньги, про международку; а в офисе MHI — про технологии и производство.
— Я уже догадалась, что дядя вернулся в офис и одновременно с твоим назначением отменил собственный вердикт в адрес минобороны, — якудза с наслаждением отхлебнула из чашки. — Но это не проблема: то, с чего всё закрутилось, нынче находится на принципиально новом уровне. Поддержка твоего дяди была своевременна и важна тогда — спасибо огромное. Не юродствую, искренне благодарна.
— Точно теперь не проблема? — Томоко отчего-то уцепилась за фразу.
— Точно, зачем мне тебя обманывать. Сейчас всё вылилось в противостояние двух Систем. Ну или в противостояние Системы — и тех, кто планирует устранить её критические недостатки, смотря как сказать. Это если считать, что Двор и нынешний кабмин заодно.
— Услы-ы-ышала тебя, — задумчиво протянула Курияма. — Рада, что это не проблема. — По ней было видно, что сказано не всё.
Поторапливать нельзя, якудза это хорошо чувствовала, оттого спокойно беседовала:
— Ситуации динамична. Сейчас возобновление кредитов сотрудникам МО на микроволновки и стиральные машины по нам не ударит — а свою задачу манёвр в нужное время выполнил.
— Я получила доступ к закрытой банковской аналитике — у нас есть своя система служебных отчётов. — Томоко без перехода наконец набралась решительности. — Кроме совместных согласованных корпоративных задач, существуют проекты исключительно нашей компетенции. Одна из «серых» дочерних структур на следующей неделе начнёт аккуратно пересекаться с активами твоего клана. — Одноклассница с облегчением выдохнула в опустевший фарфор.
Главное сказано. Предупреждение прозвучало.
— Проект, говоришь? — химэ Эдогава-кай расфокусировала взгляд, вернула чашку на столик и в параллель задумалась.
— Ты услышала.
— Выборы?
Одноклассница напряжённо промолчала, застыв лицом и красноречиво подтверждая версию внешним видом.
С другой стороны, если размышлять отстранённо: есть нынешний сложившийся порядок и есть Акисино, которая желает всё сломать и водрузить на его месте свой.
«Пока под деревом дерутся тигры, выигрывает обезьяна». Mitsubishi как группе — больше полутора сотен лет, они снабжали Императорский двор и флот ещё в позапрошлом веке. В эпоху Мэйдзи Mitsubishi были прямым государственным подрядчиком (борёкудан старательно припоминала школьную хрестоматию по истории).
В конце XIX века Mitsubishi вообще стали одним из столпов модернизации Японии. Они обслуживали государственные перевозки, строили и эксплуатировали верфи, снабжали Императорский флот (корабли, обслуживание, логистика).
— Слушай, а ведь фактически Mitsubishi — полуофициальный промышленный партнёр государства, — Моэко сделала вслух вывод в стиле Решетникова.
Томоко продолжила сидеть с деревянным лицом, даже не моргала.
— К началу XX века компании вашей группы строили военные корабли, производили вооружение, участвовали в авиации и тяжёлой промышленности, — якудза, игнорируя пронзительный взгляд старой знакомой сбоку, задумчиво глядела в окно. — Это то, из чего позже выросла Mitsubishi Heavy Industries. До последний мировой войны связь с Императорской властью у вас была институциональной, а не церемониальной: не «поставщик двора» в бытовом смысле, а опора имперской индустрии.
— В том веке так и было, — подтвердила одноклассница. — Но это практически сотня лет назад. Не-японцам не понять.
Томоко-тян как обычно всего боится, хмыкнула про себя Миёси. И промолчать не может — меня касается, друзья детства; и против своих вот так выступать, поддерживая меня — нагрузка не для её хрупкой психики.
На кого-то другого нервничающий рядом персонаж, возможно, и давил бы. Моэко была не из таких — её мысли текли ровно. Если продолжить исторический экскурс, после 1945 года дзайбацу формально распустили, но Mitsubishi-то не исчезла — а стала кейрецу.
Дзайбацу. Моэко словно на столб налетела.
Раньше она просто не задумывалась, хотя лежит на поверхности.
Дзайбацу — это клан капитала, почти феодальный, только в деньгах и заводах. Дзайбацу — это одна семья во главе, банк как центр системы, под ним — сеть заводов, торговых домов, шахт, судоходства, военных подрядов. Схема простая и жёсткая, в обратном прочтении можно расставить так:
Семья → банк → промышленность → государство.

Борёкудан по-прежнему чувствовала, что уточнять сейчас в лоб — категорически неправильно. Однако, когда знаешь человека с шести лет, полную ясность можно внести и обходными путями:
— Назови, пожалуйста, самые известные дзайбацу? Быстро, не задумываясь!
— Mitsubishi. Mitsui. Sumitomo. Yasuda. — Удивлённо перечислила одноклассница. — Четыре столпа экономики Императорской Японии тех времён. А что?
Однако в её удивлении было немало наигранного — видно профессиональному психологу и давней знакомой в одном лице. «Ты на правильном пути, только давай без откровений вслух», иными словами.
Точнее, иным способом.
— Почему спросила? — Томоко ещё долила чаю в чашки.
— Дзайбацу снабжали Императорский флот, финансировали войны, строили инфраструктуру. У вас же полная вертикаль! Была.
— Когда это было? — скептически отмахнулась.
Якобы.
— Полная вертикаль, — сделала акцент борёкудан, пропуская мимо ушей «возражение». — Дзайбацу контролировали всё: деньги, производство, логистику, экспорт.
— Наследственная власть ещё внутри структуры, — ровно кивнула Курияма. — Руководящие посты передавались по крови либо занимались людьми, лично преданными семье.
— Вы же почти якудза, только легально и с государственным флагом. — Моэко с широко раскрывшимися глазами наконец сформулировала вывод. — Ты же тоже, если отбросить вывески, по содержанию… Не по форме, не по ритуалам!
Томоко наклонила голову к плечу, словно говоря без слов: вот так живёшь с человеком два десятка лет, пикируетесь и рубитесь в детстве, а потом ближе к тридцати тебя неожиданно осеняет.
— Почему я раньше в эту сторону не думала? — с удивлением прислушалась к себе младшая Миёси. — На поверхности лежало.
— После 1945 года американская оккупация формально распустила дзайбацу, запретила семейный контроль, разделила компании, — отстранённо произнесла очень молодая зампред правления финансовой группы мирового уровня. — Но… — развела руками.
Кейрецу — наследник дзайбацу. Дзайбацу не исчезли, они переродились в кейрецу: нет формального владельца, нет одной семьи наверху, но есть перекрёстное владение, регулярные встречи руководителей, историческая лояльность.
— Mitsubishi сегодня — кейрецу, а не дзайбацу, — мягко продолжила Курияма. — И в то же время, память о дзайбацу в Японии жива. Когда человек вроде нас с тобой говорит «Это старая дзайбацу», он имеет в виду древний капитал, власть без показной роскоши, связи, пережившие войну и реформы. Для японского уха это звучит тяжелее, чем «корпорация». «Это не корпорация. Это бывшая дзайбацу. Такие не исчезают — они просто меняют форму». Помнишь, чья цитата?
— Да.
— Что скажешь?
— Спасибо огромное за предупреждение. Я — твой должник.
— Мы же не чужие, — передернула плечом Томоко, которой разговор дался нелегко и которая чувствовала явное облегчение от того, что высказалась.
— Я этого не забуду. Ты меня очень выручила.
— Эй, чего морщишься? Хорошо же разговариваем!
— Демоны дери, потянуло на сопли — захотелось полезть обниматься к тебе на этот твой гайдзинский лад. Что за чертовщина. Дурные манеры заразительны, видимо.
— Ха-ха-ха, ты ли это, Моэко-тян?
Если суммировать витающее сейчас между ними, Mitsubishi были посвящены из первых рук в курс планов Принцессы Акисино и иже с ней — это прозвучало практически прямо.
На августейшие планы у Mitsubishi возник свой анализ, в результате которого формируется либо сформирован собственный план — дорожка шагов и действий.
А вот каковы цели этой дорожки, одноклассница, похоже, даже предполагать не хочет (поскольку знать — не её уровень. Она — младшее поколение; стой на подхвате, подай-принеси. Что скажут и когда скажут).
Однако на своём месте Курияма Томоко честно предупредила одноклассницу Миёси Моэко: в адрес Эдогава-кай у концерна некие намерения есть. К сожалению, планы эти далеки от радушия — того же дядю вернули в русло со скоростью звука. Точнее, здорово подкорректировали его курс.
Но предупреждён — значит, вооружён. Говоря цинично, якудза двадцать четыре на семь живёт в готовности. Здесь же ещё и подсказали направления угрозы, сразу три.
— Спасибо тебе огромное, — серьёзно повторила Моэко.
* * *
Моэко сперва заблудилась в здешнем немелком полуподземном паркинге — не могла вспомнить, где поставила машину. Мало того, что ярусов несколько, ещё и конфигурация каждого яруса — рандомный лабиринт из изломов.
У крупных офисов Mitsubishi UFJ Financial Group в центре Токио всегда есть зона «executive drop-off», куда пускают только по спискам. Это было идеальное место для её красной дорогущей хонды: камер почти нет (или они «не смотрят сюда»), посторонние не ходят, охрана привыкла не лезть не в свои дела без прямого приказа.
А ведь случалось не раз и не два, когда возле ресторана припарковаться не давали — «ваша машина слишком вызывающая [и вообще вы — якудза]. Нам не нужны проблемы возле заведения».
На каком-то этапе адвокат разыскала автомобиль, чтобы там же столкнуться с не пойми откуда взявшейся парой мужчин.
— Вы из воздуха что ли материализовались? — проворчала она внешне небрежно.
На самом же деле, Моэко выбросила всё из головы и начала прикидывать, кто это такие.
Одежда — идеальные тёмные костюмы (не дорогие, а правильные), белые рубашки, галстуки без рисунка, никаких украшений. Обувь — чёрная, без следов носки, начищенная до скуки.
Интересно, что об их гардеробе сказала бы Уэки? Жаль, нет её рядом. Айтишница являлась неожиданно прокачаной во всём, что касалось одежды — в отличие от адвоката Миёси Уэки Ута, наверное, даже поставщика ниток для этих костюмов бы, зевая, назвала без проблем.
Важная деталь: у одного — служебная папка без логотипа, у второго — кожаный портфель старого образца.
— Кто вы такие? — Моэко спросила в лоб.
Никаких значков, никаких удостоверений напоказ. Один из них уже стоит возле её машины, будто был всегда. Второй вышел откуда-то со стороны выезда, перекрывая путь.
Борёкудан оглянулась. Охрана банка видела их троих отлично, но флегматичной отмороженностью будто говорила, что происходящее — не их уровень.
Какая-то государственная контора? Никаких резких движений, никаких откровенных угроз, пока — лишь мягкое давление «на психику», о котором Миёси-младшая сама могла бы прочесть десяток ни разу не скучных лекций.
— Нас интересует содержание вашей беседы. — Подпирающий водительскую дверь спорткара наконец решил, что клиентка созрела, и соизволил разлепить губы. — Это не допрос, оговорюсь сразу. Мы хотели бы прояснить с вами одно недоразумение.
— Исключено, — якудза мотнула головой без паузы. — Нарушать закон я вам не позволю.
— ???
Озадачились и переглянулись. Ну слава богам, хоть какие-то эмоции. А то уже испугалась, не раскачаю — как роботы.
— Я адвокат, — безгранично вежливо и так же хищно улыбнулась она. — Содержание беседы с клиентом — адвокатская тайна, охраняемая законом. Если вы решите этот закон нарушать, я буду препятствовать.
Парочка подвисла, словно два компьютерных процессора, получивших нестандартную задачу и сейчас перерывающих все доступные ресурсы в поисках необходимой программы для обработки массива.
Лоб второго разгладился, тип спокойно сообщил:
— Это не просьба.
Не угрожающе. Констатация.
Высокопоставленные сотрудники управления по делам Императорского дома — поняла адвокат в следующую секунду по наитию (неужели таланты Решетникова проснулись и у меня?). Ещё через мгновение мозг выдал объяснение догадке: эти мужики — отдельный японский тип. Просто раньше пересекалась с такими редко (практически никогда), оттого в голове отсутствует опыт для быстрой идентификации.
Моэко присмотрелась уже с новой позиции — кто они по психологии. Не якудза и не гопники. Их типаж — люди, которые привыкли, что им не отказывают просто потому, что отказы не предусмотрены системой.
Тихий голос, вежливые формулы, отсутствие эмоций, давление не силой, а неизбежностью.
Откуда-то всплыла бульварная фраза:
Они не говорят:
«Поехали с нами».
Они говорят:
«Машина уже ждёт».

— Если это не просьба, отойдите от моей машины немедленно. С моей стороны тоже не просьба, — Моэко стёрла улыбку с лица и почему-то перестала моргать.
— Если ваш разговор в этом здании только что был связан с профессиональной деятельностью, нам тем более нужно знать его содержание. — И первый пришёл к каким-то выводам, на физиономии проступила непоколебимая уверенность.
Он сделал шаг ближе, чем допустимо, и положил ладонь на край двери машины.
Ловкий манёвр, признала про себя борёкудан: физический контакт минимальный, но пространство отрезано — выбор исчезает.
Банковской охране по-прежнему не было дела до их пятачка.
— Дешёвые манипуляции приберегите для другой аудитории, — чётко произнесла она. — Моя фамилия Миёси. Если вы хотите разговора — назначайте встречу в официальном порядке. Я подумаю, смогу ли быть. Если нет — уберите руку и сделайте шаг в сторону. Быстро.
Тип не двинулся с места, напарник шагнул ближе.
Она знала, что сейчас звучит спокойно, без бравады — поскольку за её словами тоже стояло кое-что. Хоть и менее древнее, чем место работы этой парочки, но лично для неё — не менее весомое.
Гораздо более весомое, если по правде.
— Миёси, мы вынуждены настаивать.
Он так и назвал её — по фамилии, без суффикса, без титула, что в японском языке является фамильярным и почти оскорбительным.
— Я вас услышала и поняла правильно. Я очень хорошо знаю, что делать в таких ситуациях. — Моэко не угрожала, а тоже констатировала.
Острый каблук женской туфли ударил сверху в обувь подпирающего машину — глухой стон, даже не крик в ответ.
Крепкий парень, демоны, откуда он такой крепкий взялся, нужно добавлять. Раз не орёт, значит, всё более чем серьёзно, детали додумать после — сейчас нужно изо всех сил разрывать контакт.
То, что они делают — очень грубое нарушение всех неписаных правил, плевать уже на писаные.
Женское колено, вздёргивая вверх не самую удобную для подобных упражнений юбку, врезалось в пах наредкость крепкого противника.
Минус один.
«Ты должна бить стремительно из любого положения, в любой одежде, на любых каблуках, в любой обуви. Удар твоего колена в пах должен отрывать от земли пятки здорового стокилограммового мужчины минимум на сантиметр. Тренируйся больше, твоё оружие — запредельная скорость, которой от пухляшки никто не ждёт».
Папа-папа, что бы я без тебя сейчас делала.
Второй очень быстро сориентировался и затеял махать руками. Видимо, здорово я им нужна, подумала адвокат. Или даже не я — что-то в новом проекте Mitsubishi есть такое, огласки чего они ну очень опасаются.
Интересно, что там? В голову на ходу не приходит ничего (впрочем, и атмосфера не располагающая).
Мужской кулак оставшегося на ногах понёсся в женское лицо. Уклон, ещё уклон, пропустить над головой мужскую пятерню, пытающуюся ухватить за волосы.
Вот мудак. Вы же не должны так с женщиной.
Когда-то в детстве Миёси Мая предупреждал дочь, что подобное рано или поздно обязательно произойдёт. Ты слабая женщина, говорил он тогда, поэтому ты однозначно будешь не готова. Действовать, соответственно, придётся исключительно на рефлексах — именно эти рефлексы он вбивал в неё первую половину жизни.
Тогда это казалось несправедливым, сейчас же Моэко хотела искренне поблагодарить отца — её всю жизнь учили правильно. Лишних знаний и умений, оказывается, не бывает.
Рука более сильного по определению противника — потому что самец, не самка — была поймана двумя женскими ладошками. Почти танцевальный пируэт, контроль центра тяжести. Папа, спасибо тебе ещё раз.
Синъё-нагэ получился почти идеально — мужские пятки описали дугу в воздухе, спина нападавшего впечаталась в бетонное покрытие.
«Только айки-дзюцу! В крайнем случае, если нет риска для твоей безопасности — шут с ним, айкидо. Размена ударами как я ты не выдержишь никогда — потому что девочка! Одним ударом наповал ты тоже никогда работать не сможешь! Твой путь — только айки-дзюцу, о других техниках в настоящем бою забудь!».
Тогда она впервые узнала разницу между боевой школой и адаптированной (сейчас пришлось применять на деле).
Наука отца, в отличие от несомненно великого творения Уэсибы Морихэя, не была пресловутой «адаптированной» техникой. Наука отца изначально не стремилась исключить серьёзные повреждения оппонента, наоборот: в её исполнении синъё-нагэ обязательно должен был завершаться переломом сустава (сейчас вышло сломать чисто, единым слитным движением с хрустом — отец бы гордился).
После перелома, он же фиксация — обязательный добивающий, тоже рефлекс.
«Для добивания всегда используй подручные предметы. Поражающая сила твоего кулака — женского — никогда близко не приблизиться к мужской. Ты девочка».
Камней, бутылок, прочего подобного инвентаря на премиальной парковке Mitsubishi UFJ предсказуемо не водилось, поэтому добивающий Моэко исполнила тем, что имела на себе — всё тем же каблуком туфли.
Когда она, спокойно сев за руль, уезжала из банка через половину минуты, неудавшиеся контактёры лежали на бетоне, а банковская охрана по-прежнему соблюдала демонстративный нейтралитет.

Глава 8

— Ну и место. — Мая смотрел на горизонт из опущенного окна машины. — Ну и маршрут.
Со сходом Ченя на берег могли возникнуть проблемы. Воевать с иммиграцией Миёси-старший не планировал, однако и подстраховаться на какой-нибудь уникальный случай сам бог велел — пришлось на ровном месте разворачивать кипучую деятельность.
Семь человек «физического» направления Эдогава-кай взяли билеты в первый класс и из токийского аэропорта Ханэда первым же рейсом рванули на Кюсю. Там потребовалось купить две машины Lexus LS 460 (на арендованных либо, паче того, на одолженных у Дэнды-куна работать текущую задачу — не лучший вариант).
— Куда транспорт денем потом? — нейтрально поинтересовался водитель первого автомобиля, в котором перемещался сам оябун. — На этом островке никому не продать после того, как закончим. Особенно если за нормальную цену.
— Тем же путём повезём обратно.
— А на Кюсю его куда девать? В салон обратно не сдадим — не примут. Харуми-сану подарите? — данный парень мог себе позволить полунеформальные вопросы сэмпаю, тем более что заниматься конкретной техникой ему.
— Сначала давайте дело сделаем, — намекнул Мая. — О транспорте потом поговорим. Это не первый приоритет.
Водитель кивнул и замолчал.
Модель машин была выбрана не случайно, свои оценили и за эти несколько часов «к салону привыкли»: Lexus LS 460 — флагман, но без показной агрессии. На родине воспринимается как машина тихой, институциональной власти; на южных островах редок, но не кричит; идеально считывается как «серьёзно, надолго, без суеты».
К огромному сожалению Мая, прямо на месте чёрного цвета не было, а ждать некогда — пришлось взять тёмно-серые.
Покупка транспорта на Кюсю стала лишь первой частью многоступенчатого квеста (явиться пешком на причал даже очень периферийного южного форта Куроиси, префектура Кагосима, даже для встречи Ченя — нет, не обсуждается, потому что исключено по определению).
Чтобы перебраться в машине на другой остров, пришлось ехать на автомобильный паром в Кагосима — стандарт в нынешней местности. Машины на маленькие южные острова Японии всегда попадают обычным автомобильным паромом с Кюсю — это буднично, привычно, никого не настораживает.
Тоннелей на каждый клочок суши пока не прорыли. К сожалению.
С другой же стороны, самого Мая ну очень грызла неконструктивная потеря времени. Время в пути — около четырёх-пяти часов. Машина сперва заезжает на пандус своим ходом, люди — вместе с ней. Вечером паром отправляется из Кагосимы. Ночью — переход. Утром — выгрузка на острове.
Единственный плюс, по прибытии сразу оказались в нужном порту, пусть и не у международного причала.
Поговорив с MUDO через спутник (всё по плану), два лексуса переехали буквально на пару сотен метров, чтобы занять позицию — пребывающий гость должен видеть с борта, что его ждут. Это может быть важно.
— Кажется, мы раньше времени, — из второго салона подтянулся старший второй подгруппы и с любопытством заозирался по сторонам. — Вашего корабля не видно. Ну и глушь, Миёси-сама.
— Нормально. Всем отдыхать.
Мая потянулся, спрыгнул на землю и направился вдоль берега, пройтись — шум моря успокаивает, всё же в его годы несколько часов в замкнутом пространстве — нагрузка. Когда был моложе, напрягало не так сильно.
* * *
— Неожиданно.
Мая обернулся на чужой голос, прозвучавший за спиной (взойдя на пирс, облокотившись о перила, он смотрел на причаливший корабль с расстояния в десяток метров, дисциплинированно ожидая необходимых процедур. Почему-то показалось важным проследить за всем лично, благо, стоять здесь не запрещено).
Мимо протопали по трапу двое чиновников иммиграции, поднырнули под ленточку, поднялись на борт. Третий, по виду главный, сейчас раскачивался с пяток на носки на расстоянии вытянутой руки и сверлил взглядом оябуна:
— Что вы здесь делаете?
— Представьтесь, — вежливо предложил борёкудан. — Пожалуйста. С кем имею честь? По какому поводу вопросы?
— Для чего вы устроили это шоу и зачем здесь все эти люди? — кивок на лексусы и на ну никак не бухгалтеров-счетоводов вокруг машин.
— А что не так? — он действительно не понимал. — Мы никого не трогаем, даже не шумим.
— Ваша профессиональная принадлежность вопросов либо сомнений не вызывает.
Команды скрывать татуировки и иные детали оябун действительно не отдавал, но в здешнем захолустье оно и не нужно. Наверное. Всё равно никого нет.
— Я вроде не скрываюсь, — добросовестно продолжил удивляться кумитё. — Больше того, вот уж сколько-то недель не по своей воле я — медийная личность. Или как это называется, публичная персона? Простите великодушно, но встреча в порту старого товарища — для нас больше, чем сиюминутная выпивка после работы вечером в баре. Что вас не устраивает?
— Кажется, вы не понимаете.
Глава Эдогава-кай смотрел в глаза чиновника, действительно не понимая, как реагировать: тот не скандалил, не давил, словно выяснял какие-то недостающие участки пазла из — как ему казалось — обоим понятного контекста.
— Давайте попробуем заново, — короткий поклон (Мая решил не обострять со старта на ровном месте без необходимости, тем более, судя по собеседнику, неизбежных причин для скандала пока не возникло). — Моя фамилия Миёси, я член Общественного совета МВД. Если я верно истолковал недосказанное вами, спешу оговориться: цель моего визита сюда — исключительно встреча старого друга после его схода на берег. Последнее — в соответствии со всеми предусмотренными нашим национальным законодательством процедурами, — фраза была добавлена под влиянием интуиции. — Со всем уважением к вам, вашему мундиру и к вашей работе. — Ещё один короткий поклон.
Конечно, не хотелось бы запасного варианта Ченя — если не дадут сойти на берег, ЖунАнь направится в Сингапур. Однако китайский товарищ уже убедил всё через тот же спутник, что и резервные варианты — абсолютно нормальная практика, особенно в текущем положении беглого генерала.
Самый плохой запасной вариант теперь — просто манна небесная и слава всем богам, что он есть, Чень так и сказал. Плевать на мелочи, а вредность японской иммиграции мелочь и есть.
Интересно, до здешних дебрей моя фамилия тоже докатилась? Что-то он странно реагирует, я же вежливо представился, озадачился оябун.
— Миёси Мая? Вы? — глаза сотрудника иммиграции округлились.
Фамилия, похоже докатилась, а вот фотография — пока нет, хмыкнул про себя, доставая из кармана и разворачивая портмоне:
— Вот моё айди. — Вытащил и протянул пластик. — Qr-код, моя свежая фотография, имя, выдавший орган. Мои персональные данные. — Удивление собеседника удивило и его. — Да, Миёси Мая — это я.
Что происходит и что оно всё значит?
Чень и капитан MUDO предупредили о возможных непростых раскладах, но эмоции человека в форме явно отличаются от того предупреждения. И мысли тоже отличаются.
Эх, сюда бы Решетникова. Тот бы подробно расшифровал, о чём думает конкретный персонаж.
— В вашем айди нет необходимости, — офицер мотнул головой, разворачиваясь, делая несколько шагов и опираясь о перила вплотную к трапу. — Оно не может быть предметом нашего контроля, — через плечо, но достаточно ровно.
Странно, очень странно.

— Танака-сан, прошу меня извинить за беспокойство ещё раз. Пожалуйста, проконсультируйте по вчерашнему вопросу повторно. — Миёси-старший спустился с пирса, махнул людям, чтобы оставались на месте, и отошел на полсотни метров вдоль берега. — Вам удобно разговаривать?
— Да, сейчас я не занят.
Мая описал ситуацию:
— Что этот чиновник имеет в виду? Я помню об их предопределённой реакции — по команде не пускать Ченя в страну — но причём тут я? Я гражданин Японии, нахожусь на своей земле. Насколько эти его вопросы нормальны и чего ждать дальше? Это может являться индикатором того, чего я не понимаю, не зная вашей бывшей службы изнутри?
— Сколько человек поднялось на борт?
— Двое. Третий, о котором я рассказал, стоит на пирсе. Облокотился о перила на моём месте. Фото прислать?
— НЕТ! Фотографировать сейчас категорически не стоит! — новоиспечённый полицейский ускорился на одном дыхании. — Кроме прочего, запрещено служебным протоколом!
— Я не работаю в иммиграции, нахожусь дома и не обязан исполнять внутренние ведомственные инструкции всех подряд организаций — пожарной охраны, ветеринарной службы, Министерства инфраструктуры. — Вырвалось по инерции, Мая тут же пожалел. — Горячусь. Мои извинения. Претензии не в ваш адрес, проклятые нервы.
— Расклад такой: двое на борту — на острове в командировке, что-то типа вахтового метода. Сами они с большой земли (с Кюсю скорее всего). На пирсе остался старший иммиграционного поста — он живёт на Куроиси и постоянно базируется на острове. Условно, вы наблюдаете две стандартные подгруппы с разными задачами, просто вторая подгруппа состоит из одного человека.
— Хм.
— Рассказать? Там секретов нет, просто ведомственная специфика.
— Если можно, расскажите.
— На борт в вашем случае, с одним пассажиром на японском корабле, почти всегда поднимаются вдвоём: принцип минимального состава, принцип парности.
— Это как? Я не сталкивался.
— Один ведёт опрос, второй фиксирует, наблюдает, страхует. Безопасность и процедурная чистота — по инструкции нельзя оставаться никогда один на один с иностранцем. Повторюсь, на моём бывшем месте работы — процедурный стандарт.
— Кажется, понимаю. Логика есть даже для меня.
— В малом японском порту абсолютно нормально, что на судно поднимаются только два командированных офицера иммиграции, — зачем-то продублировал Танака, видимо, с его стороны были помехи на линии. — А старший остаётся на берегу, контролируя процесс и принимая решение дистанционно.
— Если возможно, объясните подробнее, почему третий остаётся на берегу?
— Третий человек избыточен на корабле — он нужен для связи с региональным бюро, Минюстом, портовой администрацией. Если проверить нужно лишь одного пассажира.
— Занятно. Жалею, что не додумался эти вопросы задать вам раньше, — Мая скептически отметил в себе некое беспокойство — хоть бы всё закончилось хорошо.
С учётом непростой обстановки в конкретном ведомстве.
— Вы же не могли до этих вопросов додуматься авансом, — скорее всего на том конце пожали плечами. — Во время такой проверки документов свои функции есть и на борту, и на пирсе. Принятие окончательного решения — пускать или не пускать — это по итогу пирс, не борт. Плюс он соблюдает дистанцию: он не вовлечён эмоционально, он не участник разговора проверяющей пары с вашим человеком, он — арбитр.
— Это как?
— Формально так: «Я не слышал слов. Я видел документы и отчёт». Его единственно правильная позиция с точки зрения служебных обязанностей. Даже не будь того сигнала из Токио (вы понимаете, о чём я), он вёл бы себя точно так же.
— Ясно. — Якудза задумчиво потёр телефоном щёку.
Хм. Трое чиновников, двое из них вообще в командировке. Местный лишь один, но он главный.
Кое-какие интересные мысли сами попросились в действия — прямо сейчас, не отходя от кассы. С учётом, как говорят в полиции, очень интересной оперативной обстановки на момент.
— Миёси-сан! Вы тут⁈ — собеседник занервничал.
— Да. Слушаю внимательно. Очень вам благодарен.
— Третий всегда стоит у причального офиса, либо у машины, либо у перил. Как эти трое добрались до вашего пирса? Приехали на колёсах?
— Нет, пришли пешком — вон здание администрации. Одно-единственное на берегу, полагаю, там сидят все службы вместе.
— Старший, кроме прочего, наблюдает, кто поднялся, сколько времени прошло, есть ли шум — его не должно быть слышно и видно для людей на борту по инструкции. Похоже на происходящее?
— Всё так и есть, — с нарастающим удивлением констатировал кумитё, только теперь обращая внимание, как чиновник технично прислонился к столбику и замер, будто ему комфортно в этом положении. — Ух ты.
— Миёси-сан! Очень важный нюанс! На него нельзя давить напрямую, с ним категорически нельзя спорить; ему нельзя «кричать». — Повисла выжидательная пауза.
— Не успел пока, — честно признался Мая. — Второе и третье мне в голову не пришло, а вот по первому пункту возникли интересные мысли. После ваших предыдущих слов. Собирался приступать вот через минуту.
— НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ! Это не путь! Это не сработает!
Борёкудан промолчал.
— В Японии действует негласное, но железное правило: иммиграция — не предмет торга. — Танака резко стал похож на школьного или университетского преподавателя. — Ни для кого. Правило без исключений. Если сверху дано указание не пускать, то вашего друга не пустят — и публичный человек вроде вас на берегу ситуацию только ухудшает. ПОЖАЛУЙСТА, УСЛЫШЬТЕ МЕНЯ! Я же чувствую, о чём вы думаете!
Мая хмыкнул, но снова промолчал.
— Вы точно не сделали никаких резких движений? — парень ухитрился надавить голосом по телефону.
С поправкой на разницу в иерархиях ощущения возникли интересные.
— Обдумываю стандартные варианты моей профессии, особенно с учётом тихого безлюдного места, — не стал скрывать якудза. — Закон нужно нарушать далеко не всегда, чтобы добиться своего. Скажу больше: иногда его категорически не нужно нарушать, есть ведь масса легальных путей надавить в нужном направлении. — Говорить вещи, о которых он промолчал, открыто не стоит вообще, а по телефону тем более. — Я уверен, вы понимаете.
— Для любого честного офицера иммиграции то, чего вы сейчас недосказали — автоматический красный флаг. Своему другу вы не поможете, только торпедируете сходу и окончательно.
— Вы сейчас говорите как новый полицейский?
— Как бывший коллега того, кто занял ваше место на пирсе, по вашим же словам. Долго пересказывать всю служебную инструкцию, кратко: если в ТАКИЕ рабочие процессы хотя бы косвенно, — выделил интонацией, — оказывается замешанной якудза — ситуация переходит в режим risk containment.
— Демоны.
— Что было сделано⁈ Вы всё-таки что-то успели предпринять⁈
— Я назвал ему своё имя, я же сказал. Правда, род занятий упомянул официальный — Член Общественного совета МВД. Я же там уже не первую неделю.
— Видеофиксатор у него при этом работал?
— Красный глазок на плече? Да, моргал.
— Н-да уж.
— Что-то не так?
— Разрыв шаблона. С одной стороны — ваши имя и фамилия, с другой — член Общественного совета МВД. Не знаю, что сказать, крайне нестандартно. Многое будет зависеть от того, что у него в голове.
— Вроде не поскандалили. Мы оба удивились, посмотрели друг на друга, разошлись в разные стороны, — Мая почувствовал себя учеником, старательно прокручивающим в голове оконченное упражнение с целью анализа. — Я озадачился больше него — тут же пошёл звонить вам.
— В продолжение, для вашего понимания. Иммиграция не принимает «гарантии частных лиц», Миёси-сама. Кажется, вы привыкли к своему несколько особому положению в жизни? Я прав?
— Где-то да, — не стал отпираться оябун.
— Любой японец на работу моих бывших коллег на борту повлиять не в состоянии — примите как аксиому. Будь это хоть мультимиллиардер, депутат, глава корпорации. — Парень, видимо, был неплохим специалистом, если даже за пару тысяч километров мог по телефону угадывать мысли человека почти вдвое старше. — А якудза — тем более. Извините за резкость.
— Не за что извиняться, я вам благодарен.
— Объяснить, почему? Для любого сотрудника иммиграции элементарно, но вы, кажется, не сталкивались.
Равно «никак не можете понять», только вежливо, подумал старший Миёси:
— Буду благодарен за объяснение. Делать всё равно нечего.
— Япония в лице моих бывших коллег не хочет прецедента, это базовый принцип работы на погранконтроле. Если впустить иностранца по крику, под давлением, «потому что уважаемый человек ждёт» — это конец всей системы контроля.
— Ух ты. А ведь да. Не додумался.
— ЛЮБОЙ сотрудник моего бывшего ведомства, если бы вы начали реализовывать свои спонтанно возникшие планы, — многозначительная пауза длиной в секунду, — в такой момент думает не «Как помочь?», а «Почему криминальный авторитет так настойчиво хочет завести именно этого иностранца?». Ещё раз извините за прямоту.
— Продолжайте. — Досадно слушать, но не возразишь.
По целому ряду причин.
— И это добавляет причин для отказа, а не убирает их, — Танака и продолжил. — Административное решение хоть впускать, хоть не впускать вашего китайца защищено законом.
— Даже ошибочное или жёсткое решение?
— Даже оно. Если офицеры действовали в рамках Immigration Control Act, оформили отказ формально корректно; то даже ошибочное или жёсткое решение — не наказуемо. Это называется «В пределах дискреционных полномочий».
— Я не юрист. Наверное, моя дочь поняла бы вас лучше.
— Вы меня услышали?
— Да. Досадно осознавать, что ничего не могу сделать.
— Извините. Я оказал бы вам очень плохую услугу, если бы не проговорил всего этого. Любая попытка якудзы угрожать офицерам иммиграции, даже путём самых тонких намёков, немедленно переводит ситуацию в уголовную плоскость, где иммиграция получает защиту государства, а якудза — тотальное давление, — он всё-таки сказал это вслух. — Умеете слышать между строк?
«Давление» было ну очень мягким эвфемизмом.
— Да, — Мая скрипнул зубами.
По правде говоря, этот путь не нравился ему ещё больше, чем собеседнику. Но и когда рассматриваешь варианты, в режиме мозгового штурма никакие версии не отвергаются — «Мыслительные процессы», наука родной дочери. Тоже аксиома.
Сперва набрасываются ВСЕ варианты из возможных, без критики. Второй этап — вычеркивание из списка неприемлемых, этапы категорически нельзя совмещать, они работают строго последовательно.
Вот я и дожил до момента, когда использую науку собственной дочери, угрюмо думал задним фоном сознания Миёси-старший.
— Иммиграция не испугается, потому что отступление для неё опаснее, чем сопротивление. — Глухо произнёс Танака, чем поставил окончательную точку в колебаниях оябуна. — В других странах эту функцию выполняют, случается, Пограничная служба или Пограничные войска. Если бы вы были военным, вы бы меня сейчас поняли лучше.
Ладно, время есть. Хорошо, что получилось дозвониться сразу.
— Спасибо за информацию.
— Миёси-сама!
— Да?
— Ваша дочь говорила хорошие слова, они есть в сети.
— Какие⁈ — Мая по инерции заинтересовался.
— «… Эдогава-кай Японией не торгует». В моей бывшей службе, которая у некоторых соседей по региону называется пограничными войсками, Японией тоже не торгуют. — Танака помолчал. — Уж во всяком случае, не такие простые инспектора, как я. Как те, которые сейчас работают на борту…
— Спасибо. Понял. Услышал. Я ваш должник.
— … И не как тот старший инспектор, который, вы говорите, стоит на пирсе и которого вы хотели сфотографировать. Хорошего вам дня.
— Благодарю. Вы мне сейчас очень помогли, — Мая с силой выдохнул и расправил плечи.
— Не за что, Миёси-сама. Я на связи, если что — звоните.
— Есть за что, — договаривал оябун уже в пустоту, поскольку собеседник разорвал соединение.
* * *
Со следующей продой постараюсь не задерживать — пишу 🙂
Часть уже готова

Глава 9

— Я не был в курсе специфики вашей работы. Не учёл, что люди Эдогава-кай в пределах видимости наряда по проверке документов могут считаться за давление на вас. — Мая облокотился о перила пирса рядом.
Чиновник промолчал; лишь повернул голову на пару секунд в сторону неожиданного соседа.
— Наверное, в других обстоятельствах я бы извинился, — борёкудан размышлял вслух. — Если бы не знал о предопределённом решении — приказе вам сверху не пускать пассажира в Японию, — кивок на корабль, качаемый волнами в нескольких метрах впереди. — Потому что этот китаец, которого вы планируете не пустить, сбежал от своих с большим скрипом. В него стреляли, преследовали по морю — даже сторожевик ваших тамошних коллег отрядили в погоню. В нейтральных водах еле выкрутились — спасибо нашему военно-морскому флоту, помогли.
— У иммиграционной службы Китая нет сторожевых кораблей, чтоб преследовать убегающих в море — это прерогатива береговой охраны. У Японии нет военно-морского флота — есть военно-морские силы самообороны.
— Называйте как хотите, суть явления не меняется, — не стал спорить кумитё. — Человеку, как и мне, в районе полтинника, мы дружим более четверти века несмотря ни на что. Он там оставил всё — чтобы начать жизнь с чистого листа на свободе.
— Тот, кто вас только что консультировал по телефону, не сказал, что я и разговаривать по-хорошему не имею права? Особенно с вами, особенно в данной ситуации?
— Не сказал. Точнее, не пришлось к слову. Но он очень хорошо объяснил, что мы по большому счёту не расходимся в главной цели.
— Какой? — на удивление, без скепсиса.
— Каждый из нас стремится хорошо делать свою работу, — Мая отогнул мизинец от кулака, — и каждый из нас, кроме прочего, из своего анализа не исключает интересов страны. — Безымянный.
— Мы с вами можем очень по-разному видеть интересы страны, судя по тому, чем вы занимаетесь последнюю треть века.
— Сложно спорить. Но именно поэтому каждые несколько лет мы все ходим на выборы, а против даже бывших премьер-министров периодически возбуждаются уголовные дела — незаконное обогащение, коррупция, незаконный лоббизм.
Микрофон радиостанции пискнул, старший инспектор несколько раз лениво ткнул в планшет, устанавливая соединение с коллегами на корабле. По экрану побежала «сосиска» загружаемой базы.
Мая непроизвольно мазнул взглядом по таблице и не сильно много оттуда понял. Кажется, проверялись документы экипажа — граждан Японии.
Сосед по пирсу отследил движение чужой головы, но ничего не сказал.
— Я прикидывал варианты ещё несколько минут назад. — Борёкудан задумчиво глядел в горизонт. — Не очень правильные, в том числе: Чень — хороший человек и заслуживает зонтика защиты моей страны.
— С вашей точки зрения.
— Да. С моей персональной точки зрения, вы правы.
— Вы пока не можете решать от имени всей страны.
— Не могу, в отличие от вас.
— Я от имени Японии решаю только в узком коридоре своих служебных полномочий. Вам тоже никто не мешал заняться другой работой и стать моим коллегой — возможно, тогда на этом причале сейчас стояли бы мы вдвоём.
— Мы и так на нём стоим вдвоём, — хмыкнул якудза.
— Я имел в виду, вы были бы в другой одежде. На вас тоже могла быть форма. Кстати, вы сказали, прикидывали варианты?
— Да. И?
— Не очень правильные, в том числе? А какие варианты были правильными в этих прикидках?
— Полиция, — оябун равнодушно пожал плечами. — Гласно и открыто обвинить вас в предвзятости. Попытаться доказать наличие незаконного приказа по закрытым каналам — соответственно, оспорить беспристрастность вашего решения.
— Не вышло бы. Долго объяснять, но все наши решения, какие бы ни были, по умолчанию защищены законом.
Теперь промолчал Мая — к чему сотрясать воздух, хотя и есть что сказать. Если бы он каждый раз опускал руки в, казалось, заведомо безнадёжной ситуации, его бы тут банально не было сейчас.
— Кстати, а кто вас консультировал?
Оябун достал смартфон, натыкал в диалоговом окне сообщение:
Танака-сан, старший инспектор спрашивает, кто меня консультировал минуту назад.

Мгновенно пришёл ответ:
Это не секрет. Отвечайте правду.

— Танака Коити, ваш бывший коллега из токийского аэропорта. Его уволили вот, пару дней тому — когда он не дал соврать начальнику смены во время полицейского расследования. На меня тогда ещё с кулаками чиновник управления Двора бросался.
— Я видел в новостях. Где Танака сейчас?
— В штабе полиции Токио, аудитором процессов. Насколько знаю, и должность выше, и в зарплате не потерял: кадровики МВД говорили, хороший сотрудник и честный парень, плюс по умолчанию исключён элемент коррумпированности — он же ни одного дня в полиции не служил, никого не знает. Стало быть, разбираться будет добросовестно, — с возрастом тянет болтать языком, старею, спохватился оябун через секунду.
Снова пискнула тоном радиостанция, по экрану планшета поползла вторая волна ячеек таблицы.
— На чём вы остановились в своих размышлениях? Имевших место минуту назад?
— Решать будет Чень, когда вы его не впустите, — борёкудан повторно пожал плечами. — Но самый простой вариант навскидку — в момент получения вашего отказа подать заявление на убежище. Вы обязаны принять, а решение о рассмотрении принимается не на этом уровне.
— Танака-сан подсказал?
— Нет. Дочь. Миёси Моэко — лицензированный опытный специалист адвокатской палаты Токио, несмотря на относительно молодой возраст.
— Вариант, — нейтрально согласился чиновник. — Я бы сходу даже не догадался, хотя оно и в рамках моих компетенций. Неплохо.
— Вы же не ориентированы на преодоление собственных служебных обязанностей, — хмыкнул якудза. — Проистекающих из незаконных распоряжений вашего начальства.
— Вы ошибаетесь в ярлыках. Любое распоряжение «не пустить» — законное в рамках действующего законодательства, незаконной может быть только команда «пустить». Мы охраняем границу от проникновения лишних, а не от ошибок на тему «не пустили хорошего».
— Логично.
— У вас были мысли надавить на нас физически?
— Двое ваших коллег, которые на корабле — с Кюсю, это не деревня. Там все на виду. На относительно безлюдном острове живёте только вы.
— Да или нет?
— Мне объяснили, почему иммиграция НЕ может «сдаться», до того, как в голове сформировалась сама мысль, — Мая коснулся пальцем виска. — Танака-сан очень хорошо донёс буквально парой слов, что после таких действий для его бывших коллег есть только один безопасный путь.
— Какой?
— Стоять до конца.
— Как он это объяснил?
— «Если они „уступят“, они становятся соучастниками и теряют государственную защиту. А если не уступят, эта защита включается автоматически. Для них рациональный выбор — стоять до конца».
— Всё верно.
— Ещё пояснил, что офицеры иммиграции в момент любого давления обязаны немедленно зафиксировать угрозу; доложить по линии Immigration Services Agency и в министерство юстиции — включить какой-то ваш протокол взаимодействия с прокуратурой.
— И это вас остановило?
— Когда я считаю, что конкретный чиновник не прав, личные риски меня не останавливают. Доказательство было на позапрошлой неделе: пикет Эдогава-кай на токийском перекрёстке между… — Мая хотел назвать улицы памятного противостояния, после которого он и оказался в Общественном совете МВД.
— Я помню, в новостях передавали.
— Так что, меня остановило не это.
— А что?
— Танака-сан напомнил слова дочери, они были в новостных каналах — инцидент снимался на видео, в сети есть.
— Что она сказала?
— «Эдогава-кай Японией не торгует. Мы не барыги, а последний оплот надежды на справедливость». Ваш бывший коллега, цитируя её, заметил, что и простые инспектора иммиграции Японией тоже не торгуют.
— И к какому окончательному выводу вы пришли?
— Я сейчас беседую с вами, а как будто на экзамене.
— Вы же сами начали разговор, — теперь плечами пожал чиновник. — Молчу уже, разговор, на который я формально не имею права. Ни — лично с вами, ни — в момент исполнения служебных обязанностей на проверке документов.
— К какому выводу я пришёл: я неожиданно подумал, что рано или поздно пора остановиться. Если сейчас всё складывается так, что мы попадём в Парламент, правильнее начать менять мир вокруг себя прямо сейчас.
— Это как?
— Остаться в рамках. Добровольно ограничить собственный арсенал — отказаться от части инструментария, — Мая кивнул на крепких и небрезгливых ребят, спокойно ожидающих в машинах. — По крайней мере, в ряде ситуаций типа этой.
— Что вам тогда останется в конкретном случае?
— Ну, Чень вообще спокоен, — нехотя ответил оябун. — Говорит, после всего что было, Сингапур — меньшее из проблем. Не Япония так не Япония. Хотя я и хотел бы его видеть у себя в гостях.
Он немного помолчал, затем продолжил:
— А с вашими процедурами, если они меня как гражданина не устраивают, я буду разбираться в Парламенте и через некоторое время — меняя законы, голосуя на сессиях, входя в комитеты, выполняя тупую бумажную работу, — последняя фраза вырвалась против воли. — Или запасной вариант для Ченя, я уже говорил. Подать заявление о просьбе убежища — в этом случае вы не имеете права его выдворять до рассмотрения.
— Да, Япония является участником Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола 1967 года. Но нюансы здесь очень важны: подача заявления о беженстве не гарантирует автоматического въезда, особенно в малом порту с минимальным штатом. — Инспектор что-то набрал в планшете, отвечая коллегам.
— Уже хлеб. Главное, подать заявление можно на границе или в порту въезда.
— А потом?
— Вы меня спрашиваете? — поиронизировал Мая. — После подачи заявления Япония как минимум не может депортировать человека в страну, где ему угрожает опасность.
— Но это не означает, что ему разрешено свободно передвигаться или сразу сходить на берег. Скажу больше, подав заявление, ваш друг юридически защищён от немедленной депортации — да. Но свободы он не получит, пока не будет рассмотрена его заявка, — интонации были с намёком. — А это не один день, чтобы мягко. — Чиновник словно играл в некий виртуальный пинг-понг.
— Вы же не можете не зарегистрировать заявление.
— Мы и рассматривать его не можем, только фиксируем. Что не отменяет последующих интересных событий с вашим товарищем.
— А какие они в этом сценарии, те интересные события?
— По процедуре, такого пассажира эвакуируют в центр беженцев. Их два, Токио и Осака. Временная защита: пока идёт рассмотрение, человек юридически в Японии, но не на свободе. — Офицер выдержал паузу и добавил. — Зависит от решения в Токио, в центральном аппарате нашей службы.
— Уже лучше. Хотя бы его статус поменяется: нельзя депортировать обратно в страну происхождения до решения, появляется юридическая защита от немедленных репрессий, — кивнул борёкудан. — Попутный вопрос. В этом центре беженцев в Токио или в Осаке он только ночует, а в город выходить может? Это же не тюрьма?
— Не тюрьма. Центр для соискателей убежища в Японии — режимное, но гражданское размещение. Ночует там обязательно, днём может выходить…
— Ха, — во взгляде Мая зажглась ирония.
— … по разрешению администрации, в пределах установленного района, с обязательным возвращением к определённому часу, — чиновник вернул ухмылку. — Паспорт изымается, выдаётся временное удостоверение.
— Да и пёс с ним, с паспортом. Если есть правила, но решёток и камер нет — это ближе к общежитию с контролем, а не к тюремному изолятору.
— Согласен. Хотя на месте вашего иммиграционного адвоката лично я бы порекомендовал иное.
— Что?
— Первое. Выехать, получив отказ — вы не можете заставить офицера иммиграции передумать, не можете лишить меня права отказать. Но ваш товарищ может выехать в третью страну (Корею, Таиланд, Сингапур), — собеседник прошёлся оценивающим взглядом по корпусу MUDO. — Там обратиться в посольство Японии — запросить визу. МИД — другая структура, не мы, не юстиция.
— Хм.
— Второе. Если вы со своей стороны организуете ему официальное приглашение на работу либо в инвестиционный проект, либо консультационный контракт — визу посольство даст.
Мая слушал, не перебивая.
— Ещё вариант, редкий, но рабочий. С учётом вашего положения в Совете МВД.
— Внимательно слежу за ходом вашей мысли.
— Если у вашего китайца есть в Японии дело, связанное с судом…
— Например?
— Официальные показания. Участие в расследовании (не обязательно уголовном). Тогда появляется процессуальный интерес государства, — на лице чиновника впервые мелькнули какие-то эмоции.
— Благодарю, — медленно проговорил борёкудан.
— В последнем случае для отказа вашему товарищу во въезде моему коллеге понадобится, ни много ни мало, Министр юстиции лично.
— Ух ты. — Глава Эдогава-кай впечатлился.
— Не верите мне — спросите у своего контакта! — собеседник понял по-своему. — У Танаки-сан! Если его слово для вас более весомо!
— Да я не к тому. Просто не ожидал уровня. Не сталкивался раньше.
— В последнем случае Министр юстиции либо подписывает официальный отказ лично (что очень тяжело по понятным причинам), либо молча позволяет вашему человеку въехать — поскольку иное означает открытый конфликт между различными частями одного Государства. Да и отказ тоже его означает, — задумчиво добавил.
Мая непроизвольно ушёл в предсказуемые мысли.
— Миёси-сан!
— Да?
— На всякий случай, чисто гипотетически. Въезд категорически через другой пункт перехода — другой аэропорт, не этот регион. Лучше всего — Токио (Нарита, Ханэда) или Осака (Кансаи). Без встречающих. Без машин. Без «уважаемых людей» на пирсе.
— Я услышал. Спасибо огромное.
— Не за что, мы разговариваем исключительно фигурально, без привязки к текущей ситуации. — Голос чиновника сменил окраску.
Через четверть минуты по его экрану поползла новая картинка.
Офицер, не закрывая дисплея от соседа, удивлённо изогнул бровь:
— Миёси-сан. Наше общение было несомненно познавательным для меня тоже, но в свете новейших обстоятельств предлагаю обо всём сказанном забыть, — щёлкнул ногтем по таблице.
Без очков Мая не мог прочесть мелкий шрифт, а лезть за ними в карман, водружать их на нос — не хотелось.
— Что там? — он вежливо наклонился через чужой локоть. — Простите, не могу разглядеть — возрастная дальнозоркость.
— Когда, — собеседник выделил голосом, — какой-нибудь ваш китайский товарищ попадёт в ситуацию, которую мы только что обсуждали — обязательно воспользуйтесь моим советом.
— А сейчас что?
— А сейчас забудьте всё: не было никакого беглого китайского генерала, стрельбы по нему и прочего худлита.
— Э-э-э⁈
— Никакими китайцами на борту Mudo не пахнет, — кивок на корабль. — Ориентировка была на гражданина КНР, как вариант — с паспортом Особого админрайона Гонконг. — Чиновник говорил очень тихо. — По фамилии Чень.
Мая всё же полез за очками как мог быстро.
陈 / 陳 (Chén)

— Вижу, — кивнул он через мгновение, всё ещё не понимая.
Собеседник проскролил вниз:
程 (Chéng)

— Совсем другая личность, другая фамилия, другой паспорт: сейчас в Японию въезжает гражданин Тайваня. Он даже пишется иначе.
Обязательно расспросить младшую дочь дома — пусть объяснит, ошарашенно думал кумитё. Как это возможно. Хорошо, что китайский знает родной ребёнок — есть кому растолковать.
* * *
Там же, через пару минут.

— ТРАП ОТКРЫТ! — громко сообщил старший инспектор паре коллег, выходящих на палубу из надстройки.
Кто-то из экипажа мгновенно убрал ленточку, ограничивавшую сход на берег.
— Добро пожаловать в Японию. — Старший группы почему-то сказал это оябуну, игнорируя торопившегося по сходням китайца.
В машине Мая задал Ченю лишь один вопрос:
— Как⁈…
— На корабле отличная аппаратура, — ЖунАнь в ответ едва заметно улыбнулся. — Ну и ты сработал по высшей планке. Совпадения, два в одном. Хотя я и так думал въезжать по тайваньскому паспорту, но после вашего диалога дополнительно убедился.
Вместе с другом в машину сел и человек, который эвакуировал Ченя из Гонконга. Парень из структуры Харуки-куна бегло говорил по-китайски и сейчас выступал в роли переводчика — по своим делам ему тоже нужно в Токио, всем по пути.
— Не понял? — Мая отчасти впал в эйфорию, но старательно скрывал это внешне.
— Двое ваших чиновников начали проверять документы твоих соотечественников, это заняло время. Плюс пара японских паспортов не сразу прогрузились — плохая связь на берегу. — Генерал с наслаждением потянулся. — Ты очень удачно затеял опрашивать их начальника на пирсе.
— И что?
— Мы на MUDO слышали каждое ваше слово! Говорю же, очень хорошая аппаратура.
— Мы всегда контролируем все разговоры в радиусе… в месте, где швартуемся, — добавил от себя переводчик. — По ходу вашего разговора, Миёси-сан, стало окончательно ясно, что ваш друг к конкретной ситуации подготовлен гораздо лучше, чем мы. Тайваньский паспорт с созвучным именем — панацея.
— Кто на что учился, — Чень захохотал искренне, непринуждённо. — Я вот вашим пилотажем до сих пор восхищаюсь, хоть по земле, хоть под водой. А документы, что документы. Я всё же генерал. Был…
— Контракт на перевозку закрыт? — человек Годзё ровно смотрел на оябуна Эдогава-кай.
— Да. Спасибо.
— Пожалуйста, переведите тогда вторую часть оплаты?
— Секунду. — Оябун, чертыхаясь в адрес личной рассеянности, быстро полез за своим гаджетом.
Парень Харуки-куна тем временем достал телефон, кого-то набрал:
— Контракт закрыт, — пошли последние детали. — … Доклад окончил.
— …
— Есть. Оплату… — взгляд на Мая, — … сейчас добьют.
— Уже. Исполняю. Пять секунд. ЕСТЬ.
— …
— До связи. Из Токио наберу, — переводчик повесил трубку.
— С вами приятно иметь дело, — глава Эдогава-кай качнулся вперёд-назад, обозначая поклон.

Глава 10

— Что случилось? — лежавшая в шезлонге в паре метров от бассейна Хину подобралась — Моэко шла по бортику ну очень целеустремлённо.
И с таким видом, что любому, знавшему её близко, неординарность происходящего становилась очевидной.
Подруга не сменила офисный костюм на купальник, имела вполне определенное выражение лица и (самое главное) не переобулась — так и цокала каблуками по подогретым камням пола.
В мире существует очень немного людей, которым в Атлетике дозволено подобное. Даже в виде исключения.
Такидзиро развернулся на звук вслед за Хьюгой, мазнул по идущей взглядом и через мгновение оказался на ногах:
— Рассказывай.
Моэко и рассказала. Спокойно, без истерик, по сути.
— Что ты об этом всем думаешь? — спросила она Решетникова, с благодарностью принимая стакан воды от вызванной Хьюгой через браслет девочки из массажного сектора.
— Я много чего думаю, — метис не отвёл взгляда. — Но ты сейчас неконструктивно мыслишь. Погоди, сниму истерику.
Он пару секунд потаращился в переносицу якудзы, зачем-то щёлкнул пальцами у той над ухом и жизнерадостно просветлел физиономией:
— Отмирай. Теперь будешь соображать нормально.
— Как ты это делаешь? — Моэко и правда стала спокойной, даже позитивно задумчивой.
— Пф-ф-ф, как говорит Уэки Ута-сан. Просто стабилизировал твои собственные мыслительные процессы, — отмахнулся логист. — Кортизол и норадреналин по определению снижают точность сознания — потому что бей-беги.
— Ты мне их как-то понизил? — борёкудан заинтересовалась.
— Ты сама себе их понизила, у тебя отличный ресурс «пилота». Просто перехват управления «автопилотом» случился в большом для тебя стрессе, сложно выныривать самой, — пояснил Решетников. Затем под давлением двух женских взглядов нехотя добавил. — Я лишь подтолкнул — помог повернуть тумблер в нужную сторону. Ты реально сама.
Пилот и автопилот, они же сознание и подсознание — Хину была в курсе внутренней терминологии этих двоих.
— Мне сейчас понадобится вторая часть твоих интересных способностей. — Моэко то ли просила, то ли информировала.
Поёрзав в пластиковом кресле, она устроилась поудобнее и придвинулась к стажёру:
— Ты же в состоянии вытащить недостающий контент через «мост», если я тебя попрошу?
Такидзиро сразу не ответил.
— Для меня это важно. Пожалуйста, помоги, если можешь.
Хину сообразила, что подруга имеет в виду и, разумеется, промолчала.
— Давно поняла? — взгляд Решетникова предательски вильнул в сторону.
В этом месте Хьюга сдерживаться не стала — широко улыбнулась:
— Такидзиро-кун, даже я, не психолог ни разу, поняла не сегодня: ты через Моэко-тян каким-то образом можешь прочесть недосказанные мысли той сладкой дворцовой парочки на парковке банка. Поскольку она смотрела им в глаза, видела их с короткой дистанции, всё такое прочее — а ты через неё эту информацию сумеешь, м-м-м, считать прямо отсюда. Реально типа шлюза. Или моста. — Спортсменка задумчиво перебрала пальцами в воздухе. — Читаешь фантастическую литературу? Там есть такой магический класс, называется менталисты. Они…
Товарищ сделал испуганное лицо, изображая клоуна, и затравленно втянул голову в плечи:
— Хьюга-сан, только не говорите, что вы — поклонница бульварного чтива! Какая фантастика⁈ Вы — член совета директоров! — вздел вверх указательный палец. — Транснациональной компании!
Пловчиха давно не велась на манипуляции:
— Это — частный случай твоего комплекса интересных и уникальных способностей. Если даже я данный момент идентифицировала давно, то насчёт высокопоставленной потомственной якудзы можешь не переживать: у неё вдобавок теоретическая школа лучше, — кивок в сторону Моэко. — Именно на этой ниве. Которой у меня отродясь не было.
— Давно поняла, никому не говорила и не скажу. Рассказывай ответ на вопрос. — Миёси предпочла лаконичность.
— Нечего там рассказывать, — мрачность стремительно стёрла другие эмоции с лица Такидзиро. — Там буквально одна строчка текста, зато какая.
— Дать по шее? — предложила Хину, поскольку подруга нуждалась в поддержке. — Моэко добавит. Вдвоём тебя всяко запинаем. Перед кем ты выстёгиваешься, к чему эти картинные паузы? Мы тебя любим, никогда ничем не обижали, даже на гарем согласились. «Чё тебе ещё, собака, надо?» — последняя фраза принадлежала самому Такидзиро и очень походила на некий мем, поэтому спортсменка скопировала его собственные интонации.
— Сложно спорить с очевидным, я и не буду, — выдохнул товарищ. — Поскольку нечем крыть… Моэко, ответ тебе: ядерка.
— ??? — глаза адвоката округлились, с лица исчезли даже малейшие намёки на понимание.
— Подробнее, пожалуйста. — Хину рационально применила менеджерский навык (вежливость и иерархию женщин с мужчиной, конкретным, можно будет поразыгрывать в другой раз, в более подходящей обстановке). — Три предложения, уложись в полминуты. Время пошло.
— Новая государственная доктрина предполагает отмену самоограничения Японии на владение ядерным оружием. С учётом нашего технологического уровня, при наличии политической воли и финансирования — даже не месяцы работы, а как бы не недели (было б желание). — Он пару секунд помолчал. — Дальше нужно пояснять, в одно оставшееся предложение не уложусь.
— Мне всё уже ясно, — медленно кивнула хозяйка бассейна. — Спасибо большое. Для меня пояснять не надо.
— Поясняй мне. В одно предложение укладываться не обязательно, — якудза.
— Принцесса как грамотный маркетолог разбила своих потенциальных избирателей на сегменты — сперва. Потом консультанты ей подсказали второй шаг: нужно придумать идею, способную объединить такие несовместимые группы очень разных людей.
— На каждый сегмент потом, третьим этапом, будет своя коммуникационная стратегия? — уточнила подкованная в регулярном менеджменте Хьюга, профессионально ориентировавшаяся и в маркетинге. — «Общую цель донести индивидуально каждому»? «Его собственным уникальным языком»?
— Угу. Идея очень понравилась и самой Ишикаве, и её ближайшему окружению: Японии нужно своё оружие МП — нынешняя турбулентность, глобальный демонтаж межгосударственных механизмов безопасности, как бы международная обстановка сама шепчет. А у нас — замшелый старый самозапрет полувековой давности, причём по собственной инициативе. Хотя вон, никак не гигантский Израиль и не самый передовой Пакистан проблему для себя давно решили. И не только они — ту же Индию вспомнить.
— Ты это прямо сейчас про них понял? — заинтересовалась спортсменка. — Через «мост»? Или сложил осколки других случаев, а нам выдал ретроспективный анализ?
Занятный навык, если первое. Интересно, поддаётся ли он наработке или это исключительно природный талант.
Сама тема стратегических оружейных арсеналов её почему-то нисколько не зацепила.
— Только сейчас. — Кое-кто не горел желанием углубляться, но обманывать не стал. — Оно есть их свежее решение. До этого приключения Моэко-тян с парой дятлов на парковке мне такой информации взять было неоткуда технически.
— А Mitsubishi, в свою очередь…?.. — начала Миёси.
— Угу. — Метис не дождался окончания фразы. — Есть нюанс. Теоретические наработки у них готовы давно: с деньгами, желанием, прочими компонентами у концерна всё много лет в порядке. Их языком, вопрос стоит не в разработке новой технологии, а в практическом применении давно имеющейся в арсенале в теоретическом виде.
— Их промышленной группе более полутора веков, только что говорили с Томоко-тян, — отстранённо кивнула Моэко. — Похоже на правду. Но мне неясно, как можно вести ТАКИЕ разработки без государственного одобрения.
— Теорию обсчитать — запросто, — возразила Хину, поскольку в машиностроении подруга не ориентировалась. — Это как иметь точнейшие чертежи будущего дома — не запрещено, даже если строить в этом месте никто не имеет права плюс конкретно у тебя нет лицензии застройщика.
— А-а-а.
— Если по-простому, «хочу — пишу, хочу — рисую». Изображать и моделировать любые техпроцессы в теории — твоё святое конституционное право. За виртуал у нас пока не наказывают.
— Теория же может здорово разойтись с практикой? Что произойдёт, если на практике спецбоеприпас, изготовленный из их теоретических выкладок, не сработает?
Решетников, не перебивая, внимательно слушал женщин.
— JETRО, — напомнила Хьюга. — Если свои теоретические наработки перепроверить через JETRО практически — на лабораторных испытаниях можно сэкономить. Останется только внедрение и окончательные испытания. Плюс, мне что-то подсказывает, через JETRО можно было потянуть самые разные информационные и технологические массивы — из Индии, из Пакистана, из Израиля. Молчу про Иран и КНДР.
— Угу, — подтвердил Решетников.
Моэко всё ещё не верила.
Стажёр устало вздохнул:
— Хочу я, допустим, за свои миллиарды получить чёткое понимание физики процесса, как расщепляется уран в водородной среде. Как вариант. Исключительно теоретическую модель. Это разве запрещено? Молчу уже, а кто Mitsubishi в плане теоретических исследований проконтролировать может? В наших-то реалиях? Ладно бы они на полигоне что-то взрывали регулярно, — от последней пришедшей в голову мысли логисту от чего-то стало весело — он зримо оживился.
— Странно, что мы тебе-юристу это всё поясняем, — заметила пловчиха.
— Тут больше политики, чем юридической базы, — парировала борёкудан.
— Вытачивать боевой ствол в реале либо изготавливать другие компоненты оружия — это одно (хотя даже тут есть варианты). Но старательно расчерчивать эти стволы на бумаге, указывая спецификацию сталей — рисуй сколько угодно, — подвёл итог Такидзиро. — Даже с подробной технологической цепочкой производства, за это не наказывают. Ограничивать чужие мысли юридически — до этого пока не дошли.
Моэко молчала.
— Что будет, если Акисино и иже с ней не изберут? — не то чтоб Хьюгу резко заинтересовала политика, однако как топ-менеджер она всегда проясняла картину до конца, коль уж касалась вопроса.
— В Mitsubishi считают, назрел сам исторический этап вернуться в строй глобальных лидеров, — пояснил Решетников. — В конкретном вопросе. Да, конкретно Ишикаву им не пришлось на эту тему уговаривать — если она выиграет выборы, вопрос их многолетней страсти будет решён автоматически. Как и вопрос запуска конкретного производства.
— Н-да уж.
— Но если выиграют другие, считают в Mitsubishi, этих других нужно будет всего лишь убедить, как убедили её. Решение созрело потому, что необходимо нации, считают в Mitsubishi. И кто явится его проводником, для них не суть важно, Акисино сейчас — просто самая удобная фигура. Для этого. Сойдёт с дистанции она — они будут продавливать проект новым лицам.

— Дзайбацу, — Миёси расфокусировала взгляд. — Я сейчас проигрываю наш разговор с Томоко-тян и вижу: да, эта идея для концерна, точнее, для его управляющей элиты — самоценна сама по себе, вне зависимости от сиюминутного политического курса. «Политики приходят и уходят, интересы страны остаются». И сейчас интересы таковы, что в беззубый рот пора вернуть отсутствовавшие много лет зубы. Спасибо, — якудза посмотрела на Решетникова. — Теперь и у меня в голове полная ясность.
Хину в параллель припомнила психологию упомянутых «элитных» персонажей (благо, их среду она знала отлично — Сузуки Сёго из этой когорты, родной дед — тоже):
— Mitsubishi — всегда самостоятельный игрок. Даже если некая отдельно взятая Принцесса полагает их собственным инструментом — они останутся вместе с ней лишь до той поры, пока вместе с ней получается двигаться к ИХ цели. Если же Акисино сдуется, не выдержит предвыборной конкуренции, сойдёт с дистанции, сменит вектор (в политике случается) — они просто сменят точку опоры.
— Опасная ты жена, Хину-тян, — выдал Такидзиро без паузы.
— Чем же? — доброжелательно улыбнулась Хьюга.
— Догадливостью!
— В наше время мужчине вообще расслабляться нельзя, — пловчиха так считала искренне. — Сильная жена — лишь дополнительный стимул всегда оставаться на высоте. Не позволять себе поблажек и расслабонов.
— А уж если иметь параллельно двух сильных жён… — многозначительно пробормотала в сторону Миёси.
— Страшно жить, — серьёзно выдал Такидзиро. — Отчего-то в такие минуты с неожиданной теплотой вспоминается Уэки Ута-сан, чем объяснить?
— Это он к чему сейчас? — Хину повернулась к Моэко. — Он передумал нас с тобой любить или решил покапризничать? Уэки, если что, тоже далеко не простодушная дура, как бы убедительно её ни изображала. Даже больше скажу: нужно быть настоящим гением, чтоб время от времени так, как она, убедительно косплеить идиотку. Он же не может не понимать, что беззубых в топ-менеджменте Йокогамы не бывает?
— Тут другое. Уэки Уте очень на многое реально пофиг, а Такидзиро-кун только что панически испугался нашего с тобой будущего возможного женского контроля. Перекрёстного. Между нами двумя он почувствовал себя как дикий зверь — на растяжке между двумя дрессировщиками.
— Пха-ха-ха. Он решил на время скрыться в иллюзии, что Уэки — наивная простодыра? — пловчиха насмешливо вздёрнула бровь. — На оторванного от реальности вроде был не похож.
— В отличие от нас, у неё границы личности не такие жёсткие — они здорово плавают туда-сюда. Если языком Такидзиро-куна, в отношениях с ней у него стратегически гораздо больше пространства. Для манёвра и для вибраций. Ты понимаешь, о чём я.
Решетников перевёл хмурый взгляд с одной на другую и промолчал.
Моэко и Хину синхронно рассмеялись, хлопая друг друга по ладони.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Примерно в это же время.

Танигути Дзион, ещё недавно — главный разработчик Мацуситы и бывший ситуативный начальник Уэки Юо, подходил к блоку, в котором жил. Нынешний жизненный этап и своё изменившееся резко положение нужно срочно переосмыслить — для этого он предпочел пешую прогулку.
Дзион прошёл полуподземный переход между офисным кварталом и жилой зоной; миновал выход из подземного паркинга, поглазел пару минут для окончательного расслабления на скверик между станцией и домом.
Во внутренний двор закрытого жилого комплекса он попал, мазнув пальцем по сканеру электронного замка — в премиальном кондоминиуме глупо ожидать механических ключей либо прочего допотопного антуража.
— Танигути-сан? — его окликнули по фамилии вежливо и спокойно.
— Да? — он обернулся на голос.
Дверь тонированного микроавтобуса открылась, в первую секунду даже не возникло ощущения криминала — не то место.
— Извините за беспокойство. — На асфальт теоретически закрытого от посторонних пространства шагнули крепкие лбы, во внешней атрибутике которых разработчик с ужасом узнал людей из Эдогава-кай.
Сердце без разбега сорвалось в тахикардию. Как они сюда попали⁈ Кто их сюда пустил⁈ Как микроавтобус смог въехать⁈
— Прошу прощения за то, что сейчас отнимем какое-то ваше время. — Типы подступили ближе.
— Что вам от меня надо? — голос дал предательского петуха.
Дзион за секунду вспотел так, как не всегда бывало на пике ковида. Оглянувшись, сообразил, что свидетелей разговора нет — очень уж жилой комплекс специфический. Что с новой силой подсвечивает всё тот же вопрос — кто сюда впустил чужой микроавтобус⁈
— Тогда вы решили, что история закончена, я о происшествии в IT корпорации Йокогама, — говоривший приблизился вплотную. — Тогда вы непозволительно оскорбили двух беззащитных женщин. Благодаря связям вывернулись и, снисходительно тем женщинам улыбаясь, вы тогда очень откровенно дали понять, что со своей стороны под случившимся подводите черту.
Танигути закричал. Без перехода, без предупреждения, внезапно, оглушительно и с надрывом. Он звал на помощь.
Борёкудан покачал головой, неодобрительно вздохнул. За этим расслабленным движением Дзион упустил момент, когда кулак гангстера начал своё движение — чтобы закончить его в районе живота дипломированного инженера и непризнанного гения отрасли.
Дзиона скрутило от рези в районе солнечного сплетения, словно чем-то острым ударили.
— Адвокат пострадавших, Миёси-сан, сообщила тогда вам, что она будет представлять интересы потерпевших, — тип продолжил как ни в чём не бывало.
По щекам инженера непроизвольно хлынули слёзы. Боги, какое унижение.
Танигути разозлился на себя, собрал в кулак волю, силы и решительно боднул лбом вперёд:
— Мразь!
Якудза не отшагнул, не отшатнулся. Лоб Дзиона он принял своим лбом, для чего исхитрился стремительно наклонить шею вперёд.
Бах! Искры из глаз. Боги, как же больно.
Удар локтем с короткой дистанции всё в тот же живот добавил страданий.
— Не нужно нас оскорблять. В этой ситуации неправы вы, — гангстер покачал головой, словно читающий назидания нерадивому двоечнику школьный учитель. — Настолько неправы, насколько может быть неправ упорствующий в своей непорядочности недобрый и не очень хороший человек.
Говорящий по тону мог сойти даже за доброжелателя, если судить по внешности и игнорировать его пустой взгляд.
Танигути припомнил детали происшествия (мозги на удивление варили, даром что обстановка не располагающая). Секса тогда так и не случилось. Две эти грязные шлюхи, Уэки Ута и вторая, как её… ещё голой выскочила из душа… финансистка Хаяси!.. они действительно пытались по горячим следам мобилизовать полицию.
Плюс этот долбаный мужлан, та ещё тварь. Откуда он только взялся в коридоре, IT же — закрытая зона. Гайдзин с непроизносимой фамилией.
Когда тучи, не успев сгуститься над тогдашним главой разработки, тут же рассосались, третья девка (с сиськами, пришла вместе с гайдзином) действительно назвалась адвокатом. Она тогда ещё угрожала жестом — провела пальцем по горлу.
Молодая сучка Уэки, если память не подводит, прокомментировала как-то так: «А я бы серьёзно отнеслась к обещаниям якудзы — особенно если интернациональный жест „Тебе не жить“ делает не последний в их структуре человек».
— Полиция для вас — система, Танигути-сан. Но якудза — это всегда про память. Систему можно купить, память — нет.
Какое-то время экзекуция продолжалась.
* * *
Бывший главный разработчик концерна Мацусита медленно поднимался по ступенькам лестницы, категорически не желая пользоваться лифтом — там камеры, его не должны наблюдать в таком виде. Даже в записи, даже обслуга жилого комплекса.
Опять же, вдруг кто из жильцов захочет подсесть на другом этаже. Встречаться в такой момент ни с кем нельзя.
Танигути Дзион так и не успел понять, в какой момент сорокапятиграммовая пуля пятидесятого калибра прервала его жизненный путь навсегда. Где находился стрелок, каким образом отследил инженера, как сделал выстрел — всего этого погибший никогда не узнал по чисто техническим причинам.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ(продолжение).

Люди Эдогава-кай совсем недалеко отъехали от премиального жилого комплекса, в котором отработали обычную задачу, когда на телефон старшего группы позвонили:
— У вас всё чисто было? — координатор, который по итогам этого созвона будет докладывать куратору.
— Да. Почему возник вопрос? — группер напрягся.
— Танигути застрелили минуту назад.
— Точное время? — говорившие каждый на своём конце отлично знали, что делать в такой ситуации.
— Шестьдесят три секунды назад. Шестьдесят пять. Шестьдесят девять. Семьдесят.
— Мы стояли на перекрёстке — у всех алиби. — Группер слегка расслабился, просчитав тайминг. — Там камеры.
— Всё равно могут попытаться связать, — координатор не произнес вслух очевидный ход мыслей.
Сперва якудза наносит визит джентльмену, которому этот визит, пусть и жестом, на прошлой неделе обещала лично Миёси Моэко-сан.
В результате данного посещения некто Танигути Дзион обзаводится незначительными, но памятными повреждениями организма — это и есть цель визита. Якудза — не сумасшедшие садисты, получающие удовольствие от работы, а добросовестные санитары общества.
Общество — оно ведь тоже как организм. В нём есть свои функции, свои органы. Если правоохранительная система в лице департамента полиции Токио со своей обязанностью не справляется — отпускает откровенного преступника домой — значит, функция социального иммунитета нарушена.
В такие моменты обществу некому прийти на помощь кроме хатикю-сан. Что Эдогава-кай и исполнили.
Но стрельба по фигуранту сразу после их визита…
— Из чего стреляли? — сориентировавшись, группер задал правильный вопрос.
— Похоже на что-то крупнокалиберное. Мы засекли только выстрел, затем системы дома — попадание в жильца. Детали — к полиции. Потом.
— Где?
— Поднимался по лестнице. В лифт не пошёл.
Вслух до конца опять не прозвучало, но оба поняли: фигурант, осмысливая жизненный урок, зачем-то попёрся вверх пр ступенькам. Проигнорил лифт.
Не один десяток этажей.
На лестницах жилого комплекса камеры тоже стояли (правда, почти незаметные и почему-то без предупреждающих табличек, как в других местах) — Семья всегда тщательно исследует место будущей работы и сам фронт работ. Именно к этим камерам удалось подключиться техническому подразделению Эдогава-кай, которые на время операции плюс на полчаса в обе стороны, исходя из внутренних протоколов организации, взяли систему видеонаблюдения под контроль.
— Это не мы, — припечатал старший группы. — Вы теперь не должны стирать записи. Стреляли другие.
Имелось в виду, на случай, если пострадавший возжелает жаловаться, время выбрано без свидетелей во дворике, а с камер всё должно быть удалено. Было бы.
Увы. Жизнь вносит поправки.
— Но тогда остаются доказательства против вас, — выдал очевидное координатор.
— Записи не трогать. Под мою ответственность. Зуботычина этому мудаку, особенно после гласного предупреждения Миёси Моэко-сан — дело житейское и вполне предсказуемое. После этого мы сели в вэн и свалили, все до единого — это есть на камерах.
— Максимум пара месяцев, но скорее всего — вообще условный приговор, — координатор размышлял вслух. — За зуботычины.
— Именно. Эти записи теперь — наше алиби. А вот кто его завалил, за что — на эти вопросы в полиции мы, даже с зажатыми в дверь пальцами, абсолютно искренне будем орать, что ничего не знаем.
— Принял. Из системы видеонаблюдения выходим — записи не трогаем.
— До связи.
Повесив трубку, группер обратился к товарищам:
— Планы меняются. Едем на обед.
Не дожидаясь вопросов, он пояснил подоплёку:
— … так что, если нас загребут, на ближайшие двое суток точно наесться смысл есть — кормёжки в доследственном удержании может не быть. На первых порах.
Через сорок восемь часов полиция в любом сценарии обязана либо освободить человека, либо передать его прокуратуре — ещё на двадцать четыре часа. Но там уже кормят, и неплохо.

Глава 11

— Токийская окружная прокуратура. — Посетителей было трое и они не представились полностью — не назвали имён, должностей.
Хоть и не нарушение правил, но неизящное давление — однозначно.
Хину даже не шелохнулась на лежаке, лишь разлепила левый глаз:
— Говорите. У вас тридцать секунд. — «Как аукнется, так и откликнется», говорит в подобных случаях один нетривиальный метис.
Чиновники возраста Такидзиро и чуть помладше, видимо, собрались сходу нагнетать эмоциональную напряжёнку. Начали предсказуемо с первого человека, который их встретил.
КоторАЯ. Их встретилА.
Однако не с ней, не на её территории могло бы им в этом повезти — Хину поймала нужную волну ещё час тому, когда Решетников давал расклад по Mitsubishi. Настрой тот никуда не делся и в данный момент она очень хорошо чувствовала, как разговаривать с конкретными визитёрами и как следует себя вести.
— Нам нужна Миёси Моэко. Нам сказали, она тут.
Пловчиха не ответила им ни слова, набрала нужную команду на смарт-браслете, поднесла гаджет ко рту и через динамики на весь бассейн объявила:
— Моэко-тян, к тебе пришли. Гребите сюда.
Динамики рявкнули так, что непривычные к работе водной арены визитёры чуть вздрогнули. Их неодобрительные и откровенно враждебные взгляды Хьюга бестрепетно проигнорировала — ей было всё равно, что они думают либо чувствуют. Пришли воевать — не обижайтесь на зеркальный приём. Тем более что всё ещё впереди.
Миёси-младшая и Решетников, пользуясь оказией, полчаса тому затеяли профильную тренировку: во-первых, восстанавливали ресурс психики адвоката после мордобоя с людьми из Дворца; во-вторых, через ту же супернагрузку каким-то образом обучали иммунную систему подруги. «Два в одном», компетентно заявил Такидзиро и Хину с ним была склонна согласиться, по первому пункту точно (в терапиях онкологии она не понимала.)
Иммунитет, в свою очередь, согласно заявлениям Такидзиро, буквально в течение нескольких недель неизбежно обучится отличать в её поджелудочной железе злокачественные клетки от доброкачественных — начавшая формироваться очень нехорошая опухоль сама рассосется.
«И никакого оперативного вмешательства не понадобится, пусть будет страховочным запасным вариантом». На памяти пловчихи товарищ эту фразу маркером говорил якудзе не реже раза в день, даром что та сама — профессиональный психолог.
— Как раз Mitsubishi для Японии к тому времени ядерное оружие сделают, как у тебя иммунитет стрельнет, Моэко-тян, — пошутила Хину в ответ на слова логиста перед тренировкой. — Отпразднуем два в одном — сильная в перспективе родина мне нравится больше (хоть и не имею симпатий к Акисино).
Друзья её юмора не поддержали: адвокат с клиентом отделались мрачными взглядами.
Спустившись через минуту в бассейн, перед самым началом тренировки Решетников предупредительно поднял вверх ладонь (чтобы его не отвлекали), отвесил нижнюю челюсть и на некоторое время стал похож на умственно отсталого — взгляд расфокусирован, глаза глядят в никуда, полная прострация на лице.
Выйдя из неё через полминуты, он уверенно заявил, что в течение часа на спорткомплекс прибудет кто-то из правоохранителей — есть смысл настроиться заранее. Поэтому сейчас, что бы прокуратура себе ни думала, для Хину не происходило ничего неожиданного (всё предсказано заранее).
Моэко и Решетников, как специально, находились у противоположного бортика — полсотни метров стандартного олимпийского бассейна. Никто из них не бросился с пробуксовкой вылезать из воды, чтобы поскорее предстать перед прокурорскими — Моэко под руководством импровизированного инструктора затарабанила ногами по воде, опираясь на доску для плавания, с твёрдым намерением отработать и весь обратный полтинник.
Именно ей так грести под три минуты (ну не пловчиха дочь главы Эдогава-кай, и никогда ею не была), поэтому незваные гости в своих нелетних костюмах успели и покрыться паром, и вспотеть.
— Токийская окружная прокуратура. — Лицензированному адвокату они додумались представиться тем же образом. — Миёси-сан, мы можем переговорить с вами где-нибудь в более подходящем месте?
Решетников придержал якудзу за локоть и резко спросил в ответ:
— Это официальная беседа или вы просто поболтать зашли?
Повисла пауза.
— Я спрашиваю как официальный мужчина женщины, к которой при спутнике обращаются трое неустановленных типов, — неприязненно пояснил хафу. — Я должен понимать, как на вас реагировать. Советую начать отвечать на мой вопрос, «пока не началось».
Этот анекдот логист в бассейне уже рассказывал — Хьюга улыбнулась. Прокурорские без контекста ничего не поняли, точнее, не заценили.
Моэко в этот момент аккуратно выбиралась из воды на бортик по металлической лестнице. Мокрые волосы, рассыпавшиеся по плечам из-под снятой шапочки; выдающиеся (со всех сторон) формы; откровенный купальник-бикини в стиле самой Хьюги (и из её же запасов); вполне определённые рельефные и покачивающиеся детали анатомии — комплекс слагаемых подействовал на незванных гостей предсказуемо.
Слова логиста они проигнорировали (скользнули взглядом по Решетникову, затем вновь развернулись к химэ Эдогава-кай).
— Видишь, Моэко-тян, эти невежи не хотят общаться. — И Такидзиро умел играть в подобные игры. — Видят боги, я пытался наладить с ними контакт.
Он набросил полотенце на плечи подопечной:
— Пошли в массажный сектор? Чуть прогреемся в хаммаме — именно сейчас тебе переохлаждаться не стоит. Если эти, — пренебрежительный кивок, явно недосказанное ругательство, — решатся открыть рот, люди Хьюги-сан им покажут, где нас искать.
Борёкудан молниеносно соскользнула в амплуа идеальной японки, сопровождаемой близким мужчиной: она церемонно кивнула Решетникову, поблагодарила за полотенце, демонстративно не обратила внимания на прокурорских. Вместо этого Миёси влезла в резиновые тапочки — топать, как предложено, в сектор саун.
— Советую послушаться моего совета и на обоснованно поставленный вопрос всё же ответить, — бросила Хину костюмам со своего места. — Несмотря на все ваши местечковые амбиции. Если вы хоть как-то нацелены на результат, кэнсацу-но ката. Это официальная беседа или вы просто поболтать зашли?
Недоброжелательные взгляды скрестились уже на ней, Хьюга и бровью не повела:
— Причина моего совета: сменной одежды у вас нет, Атлетика вам ничего не даст. Одноразовые тапки — мой личный вам максимум.
У чиновников заскрипели шестерёнки, вырываясь из привычного потока и моделируя новую для них ситуацию.
— В сауне плюс сто градусов с мелочью, — любезно подсказала хозяйка спорткомплекса. — Если вы протрёте мозги через время, решитесь продолжать и направитесь туда, в «сектор пара» — в ваших костюмах будет несколько дискомфортно при тамошних температурах.
Сверкающие взгляды налились ненавистью.
Дошло, кивнула сама себе пловчиха, а вслух сказала:
— Или пойдёте в парилку голыми, точнее, в одних трусиках и одноразовых тапочках — голых я вас оттуда выброшу в ту же секунду, не взыщите. — Подумала и решила уточнить. — Костюмы, рубашки, галстуки понесёте в руках: шкафчики для одежды посетителям предоставляются по индивидуальному магнитному браслету, который никому из вас не положен.
— Хьюга-сан, вы сейчас специально ищете проблем? Уже для себя? — оказывается, её авансом чудесно знали как в лицо, так и по фамилии. — В свой собственный адрес? Жизнь стала для вас слишком простой?
Хину ответила хищной улыбкой, не моргая. Она вытянула руку в направлении предупреждающей надписи на стене:
Ведётся видео- и аудио-контроль… непрерывная запись…

— Вас сейчас отсюда вынесут со скоростью звука, — Хьюга не угрожала, ровно информировала прокурорских. — После инцидента с покушением на групповое убийство охрана на объекте работает по чуть более жёстким протоколам, чем раньше.
— Вы…
— ВЫ НАХОДИТЕСЬ НА ЧАСТНОЙ ТЕРРИТОРИИ. Дополнительно, если кто-то из вас читает плохо либо не в курсе контекста. Это — режимный объект, таковы лицензионные требования национального Олимпийского комитета. Я не вчера родилась, я не случайный человек с улицы: границы ваших полномочий представляю отлично. — Одновременно со словами пловчиха поднялась из шезлонга и перетекла вплотную к гостям.
Она ожидаемо оказалась выше них ростом (не всем в этом мире повезло с генетикой Решетникова), настолько, что одна из трёх пар мужских глаз и вовсе замерла на уровне её молочных желёз.
— Кэнсацукaн, я впустила вас исключительно из снисхождения. — Хьюга словно забивала словами гвозди. — Могу запросто отыграть назад, это займёт ровно минуту. После этого вы без судебного ордера не то что на водную арену не зайдёте, а даже к этажу не приблизитесь — лифт, идущий сюда, не реагирует на нажатие кнопок без приложенного магнитного абонемента.
— Вы!.. — у этих чиновников было явно немного опыта общения в подобных ситуациях.
— Я. Понятно. Объясняю? — разумеется, выслушивать ответный бред в её планы не входило.
— Да мы…!..
— ДА. ИЛИ. НЕТ? — на своей территории Хину легко передавила чужую истерику голосом и с некоторым удивлением обнаружила, что от её стандартного флегматичного спокойствия сейчас ничего не осталось.
Как говорит Такидзиро, норадреналин рванул по венам — захотелось рвать и метать. Возможно, в прямом смысле тоже.
Ещё через секунду она поняла причину — предыдущий рассказ Моэко. Хьюге было чертовски неприятно за случившееся с подругой на парковке. А эти трое, видно по их физиономиям, пришли никак не устанавливать справедливость — они заявились совсем с другими целями.
Как Решетников и предупреждал полчаса тому.
Или они не из-за парковки пришли? А по-другому поводу?
* * *
— Приятно. — Призналась Моэко вполголоса в ответ на полотенце, заботливо наброшенное Решетниковым. — Вот так привыкну — и твоя жизнь резко сменит направление.
— Вы обещали гарем! — молниеносно среагировал логист. — Если контрактные условия не меняются — можем говорить на эту тему дальше. — И наивно захлопал глазами с придурковатым выражением, как делает айтишница Уэки. — Я уже немолод, мне под сорок. Из съёмной квартиры меня выгнали — живу в бассейне между сауной и массажной. От серьёзных отношений не убегаю, особенно с дочерьми олигархов! — Он почесал живот. — Опять же, будет кому ужин варить: японская жена — идеальный повар по определению. Особенно для меня, полукровки.
Хьюга тем временем раскатывала посетителей в тонкий блин — жёстко на собственной территории ставила на место прокуратуру, подскочив для этого из шезлонга и нависая над ними сверху. Всеми статями.
Самый низенький, по виду следователь по важным делам (или общественной безопасности), и вовсе дышал пловчихе в тити, в прямом и в переносном. Также, он не особенно успешно скрывал к ним рефлекторный интерес, хотя и старался.
Нынешние роли в разворачивающемся спектакле они согласовали заранее — Такидзиро каким-то образом угадал перед тренировкой визит прокуратуры и то, как он начнётся. Моэко с ним даже поспорила тогда — она ставила на полицию.
«Министр внутренних дел идёт на взлёт, с учётом услышанного — скорее всего будет ускорение взлёта. Сюда придут омивари-сан, не прокуратура», сказала якудза.
Но победил в диспуте, как сейчас выясняется, Решетников.
Через пару минут фигуральный дым от сольного выступления Хину рассеялся, прокурорские отчасти присмирели.
— Ни о каком разговоре между нами наедине, в более подходящем месте, в другой обстановке, — Моэко спародировала собеседника тоном, — не может быть и речи. Или беседуем тут и в этом составе, или одно из двух.
— Что? — машинально выдал низенький, загипнотизированный полушариями Хьюги перед носом.
— Альтернатива: жду от вас официальную повестку, с именем и должностью вызывающего, с живой печатью прокуратуры. И вручена мне она должна быть предусмотренным законом образом, не под дверь ночью засунута.
Чиновники переглянулись — такой вариант их явно не устраивал:
— Вам бы лучше не доводить до официоза. Знаете, поговорка есть: не хотите по-плохому — по-хорошему будет хуже.
— Вы мне сейчас угрожаете? — уточнила адвокат спокойно.
Происходящее настолько рвало все шаблоны, что у Моэко внезапно вспыхнула парадоксальная эврика: а ведь не факт, что они из-за тех, дворцовых.
— Здесь мы задаём вопросы! — средний не додумался ни до чего лучшего.
Кстати, на хозяйку бассейна он тоже таращился добросовестно. Последнее от пловчихи, разумеется, не укрылось:
— Здесь вы можете только гневно сопеть, краснея от возмущения, — ровно ответила она. — Пока я вам позволяю. Вы не у себя в офисе, а у меня в гостях. Как хозяйка заведения, я пока не получила ни-ка-ких свидетельств того, что ваш визит сюда хоть сколь-нибудь официален. НЕ ЗАСТАВЛЯЙТЕ МЕНЯ ЖАЛЕТЬ ОБ ЭТОМ МОЁМ ШАГЕ ВАМ НАВСТРЕЧУ. Это последнее предупреждение, третьего не будет. — Хину без эмоций посмотрела на озабоченных прокуроров и упала спиной обратно в шезлонг.
— Кэнсацукaн, вас пинком под жопу, как шелудивых собак, давно на улицу не выбрасывали? — инициативу перехватил Решетников, его улыбка из глумливой неожиданно стала пронзительной. — Из приличного заведения?
* * *
— Я уж думала, до рукоприкладства дойдёт, — Хину вместе с охраной-таки вывела троих визитёров наружу (на правах хозяйки заведения) — никаких вразумительных официальных заявлений прокуроры так и не сделали. Несмотря на. — Такидзиро-кун, ты понимаешь, чего они в итоге хотели? Какова была цель этого воистину странного визита? Смотрится же как бред.
— А они не из-за мордобоя с дворцовыми приходили, — хафу занял её шезлонг, забросил ногу на ногу и сейчас проигрывал виртуальное арпеджио — по очереди соединял пальцы рук перед собой, от мизинца до большого. — Я не разглядел причины, но они явно не из-за драки.
Моэко как раз листала приватный мессенджер, использовавшийся организацией отца как служебный канал связи:
— В точку. — Её лицо выражало крайнюю степень удивления. — Вот только-только доклад прошёл по команде.
— Что там? — Хину, не чинясь, подвинула ногой другой свободный лежак и заняла место рядом с Решетниковым.
— Помните типа, который с не совсем одетыми Уэки и Хаяси воевал в их офисе?
— Да.
— К нему сегодня в рамках профилактических мероприятий наведались наши люди.
— ??? — Хьюга вопросительно изогнула бровь и стукнула правым кулаком в левую ладонь, получилось звонко.
— Угу. Наши отработали задачу, — якудза пролистала ленту сообщений дальше. — А через минуту после того, как мы уехали, этого типа застрелили — он шёл по лестнице в квартиру, выстрел сквозь панорамное стекло фасада.
Решетников убрал с лица полотенце, которым было накрылся от света, и выпучил глаза:
— Да ну⁈ Танигути только что пристрелили в подъезде⁈
— Не мы, — Миёси коротко мотнула волосами. — Наши, которые ездили его беседовать, уже в полиции: задержаны по горячим следам. Но Эдогава-кай к стрельбе никаким местом.
— Почему ты узнаёшь об этом лишь сейчас? — поинтересовалась Хину.
— Издержки квадратно-гнездовой структуры. Отдать приказ могу — я и сделала. Но обеспечение (сверху вниз) и отчёт об исполнении (снизу вверх) проходят по каналам в направлении отца, не меня. А папа сейчас не совсем на связи — они в самолёте летели. На спутниковый ему почему-то не позвонили. В норме мне б он рассказал.
— Зачем так сложно? — спросил было Такидзиро, но тут же себе ответил сам. — Чтоб конфиденциально. Дошло. Одно дело — химэ чего-то пожелала сверху, мало ли. Можно спихнуть вообще на розыгрыш в случае дознания. Другое дело — план-фактный отчёт реально сработавшей группы. На тему кому, чего, сколько, при каких обстоятельствах.
Моэко молча кивнула.
— Гормонально активный Дзион-кун, пока тёрся в одном котелке с Уэки-старшим и деятелями из Mitsubishi, что-то прослышал о Проекте. — Заявил метис без перехода.
Подруги переглянулись.
— Дальше — банальное совпадение, — уверенно продолжил. — Твои ему наваляли, Моэко-тян, а другая структура исполнила — чтобы не болтал языком.
— Так просто? — Хину не спорила, размышляла.
— Мы не всё знаем, — хафу исполнился убеждённостью. — Все, кто прямо в курсе Проекта, сто процентов под присмотром. Я не знаю, как технически реализовано — может, через телефон банально слушают.
— Как реализовано, нам расскажет Ута. Если понадобится, — машинально заметила пловчиха. — Но ты продолжай, продолжай.
— Да всё. Танигути сперва попал в обойму — потом своей выходкой на этаже IT сам себе сплёл лапти. Такой токсичный персонаж никому не нужен — в верхней структуре его непредсказуемости банально испугались.
— Получается, я напрасно сегодня посылала к нему своих людей? — Моэко искренне огорчилась. — Его бы всё равно хлопнули? Свои же? Потому что размахивающие пенисом налево-направо дегенераты в таком серьёзном деле не нужны и опасны?
— Извини, — виновато вздохнул Такидзиро, словно был в чём-то виноват. — Похоже на то. А прокурорские приходили пощупать тебя — что именно твои люди успели выбить из Дзиона-куна перед его скоропостижной кончиной. Но действовать по официальной схеме они не могли — сама понимаешь, почему.
— Оттого и выглядели дебилами, нагоняющими жути наигранной свирепостью, — фыркнула Хьюга. — Оттого и едут сейчас вниз в сопровождении физзащиты.
Решетников молча развёл руками.

Глава 12

ИНТЕРЛЮДИЯ
Борт научно-исследовательского (согласно реестрам) корабля MUDO; приписка — порт Цуясаки, префектура Фукуока, остров Кюсю, Япония.

— Благодарю, что согласились принять, сентё. — Чиновник управления Двора повертел головой, оценивая место, в котором оказался.
Ещё недавно в этом самом кресле покачивался, наблюдая за происходящим, бегущий из страны китайский генерал, который ну очень сложным путём эмигрировал в Японию.
Пассажирская «капсула» с точки зрения капитана MUDO Ямамото Кадзуя была единственной подходящей локацией для нынешней беседы, которую так старательно запрашивали прилетевшие из столицы двое.
Второй тип, тоже из управления Двора и тоже в кимоно с гербами, внутрь надстройки заходить не стал — медленно прогуливался по палубе. Впрочем, сквозь открытую дверь ему всё было слышно.
— Я здорово ограничен во времени. Буду благодарен за конкретику без предисловий. — Ямамото сознательно опустил все возможные формы вежливости.
Собеседник без разбега задумался:
— Должна быть причина. — Взгляд визитёра сфокусировался на капитане. — Чтобы вы вот так разговаривали со мной, у вас должна быть очень веская причина. Какова она? Мы же даже не встречались до сегодня.
— Если бы вы оделись иначе, возможно, и я бы говорил не так, как сейчас. Но вы одеты как одеты, а потому, — Ямамото развёл руками.
— Поясните? — чиновник в самом деле не понимал.
— Вы пришли разговаривать от своего имени? — Кадзуя сплел пальцы в замок и положил руки на стол. — Лично? Представляя себя одного?
Его спина была ровной, шея — прямой, глаза не моргали.
— Или вашими устами со мной сейчас говорит организация, в которой вы имеете честь быть трудоустроенным? — в интонациях моряка не было ни намека на эмоции, словно общался безжизненный автомат.
— Разумеется, второе. Хотя мне и не нравится тон, который вы себе позволяете. — Дворцовый демонстративно смахнул с герба несуществующую пылинку.
— Мне в этой жизни тоже очень много чего не нравится, — капитан и судовладелец в одном лице оживился. — Намекнуть дальше? Я же не прихожу к вам рассказывать о своих проблемах. Почему вы считаете, что в обратную сторону можно иначе?
— Странно. А по нашей информации вас считали патриотом.
С учётом сопутствующего антуража прозвучало как серьёзное предупреждение.
Ямамото безмятежно откинулся на спинку:
— Знаете, в чём разница между мной и вами? Точнее, такими как вы?
Собеседник молчал.
— Вы — флюгер. Куда ветер дует, туда вы и разворачиваетесь. — Ответ капитана был немыслим, однако звучал тот текст, который звучал. — Потому что вы служите не идее, а конкретным личностям. В отличие от нас.
— От кого это от вас? И что за идеи?
— Я сейчас пропущу мимо ушей ваш тон, который мне тоже не нравится — на первый раз, — предупредил Кадзуя. — И даже в качестве одолжения кое-что растолкую вам — напоследок. Перед тем, как вы навсегда покинете мою палубу.
Он поднялся, сделал два шага, из специального фиксатора взял пульт. Нажал несколько кнопок — одна из стеклянных сторон полусферы превратилась в немелкий вогнутый экран.
На этом экране затрепетало, словно под ветром, изображение красного солнца с разбегающимися лучами в белом прямоугольнике:
— Фигуры на политической доске могут меняться, как и их вес. Однако…
— Это же Императорский Флаг! — искренне удивился чиновник. — Как прикажете вас понимать? Что за дурацкие ребусы?
— Под этим флагом не только живёт личность, рядом с которой вы трудоустроены. В последнюю большую войну под этим же знаменем воевал флот, продолжателем традиций которого являемся мы. Честь имею рекомендоваться, — поклон. — Не для протокола. Для вашего понимания.
— Тем более не понимаю. Исходя из ваших деклараций, мы с вами вообще должны быть на одной стороне⁈ — дворцовый отбросил политесы. — Что за холодный душ в таком случае? Почему вы не хотите ответить на мои вопросы?
— Вы служите человеку. Ну или людям, конкретным людям — их должности, титулы для вас вторичны. А мы служим идее — с нашей точки зрения вторичны персоналии. Было время, когда Личность с Идеей совпадали, — Ямамото указал на виртуальное знамя. — Сейчас же, в вашем исполнении, мы наблюдаем профанацию Идеи конкретными Личностями. Я не о вас лично, как вы догадались.
— Словоблудие, — неприязненно бросил столичный. — Это всё ваше словоблудие.
— Манипуляция, — парировал капитан. — Ваша неудачная манипуляция. Предлагаю упражняться где-нибудь в другом месте — на тех, кто готов изображать, будто вы что-то значите. Не здесь, — хлопок по столу, — тут вам цену знают. И она невелика.
— А вы точно патриот? — чиновник делано обеспокоился. — Или?..
Договорить не вышло — Кадзуя неприкрыто рассмеялся:
— Не моё, но в данном случае подпишусь под каждым словом, хотя я и не большой любитель философии этих варваров: «Когда Правительство начинает противозаконно и бесплатно хотеть от нас того, за что обязано уплатить нам деньги, оно тут же начинает звать себя Родиной». — Капитан сделал паузу . — «Таким выборным чиновникам нужно немедленно указывать на их место — поскольку оно явно в тюрьме, а не на государственной должности. МОШЕННИЧЕСТВО В ПОЛИТИКЕ НЕДОПУСТИМО».
— Вы…
— Вместо «Правительство» можете подставить себя либо тех, кто вас послал. Повторюсь: ни меня, ни кого-либо из моих людей дешёвой манипуляцией вы не проймёте — мы хоть не отделяем себя от Страны, но очень хорошо понимаем текущую разницу.
— Какую разницу?
— Между Родиной и очередным карабкающимся на вершину политиком. Не первым, не последним, даже не самым лучшим. Причём это только за мою жизнь, не такую уж длинную — Япония будет жить и после нас с вами.
— Как сказанное соотносится с нами? — столичный щёлкнул ногтем по отвороту кимоно, на котором красовался известный герб.
— Вы — даже не правительство. Вы — Управление Двора, церемониальный орган. Оцените, как я удержался от пренебрежения в интонациях.
Посетитель справился с эмоциями стремительно:
— Ладно. Видят боги, я хотя бы попытался найти общий язык с тем, кто на своём невоенном корабле использует вполне конкретный флаг, пусть и виртуально.
— И вот тут мы возвращаемся к тому, с чего начали, — Ямамото впервые за беседу изобразил вежливость. — Какова цель вашего визита? Вы так и не ответили. Для чего вы ко мне явились? Отвечайте чётко и по существу.
— Ваш корабль доставил в Японию одного очень специфического «гражданина Тайваня», — насмешка была с намёком. — Нам нужна вся информация о его перемещениях на берегу в Китае до попадания к вам и далее, с момента взятия под опеку вашими людьми в открытом море…
Капитан слушал и молчал. Два плюс два сопоставить несложно: путь от безымянного переулка в Гонконге до борта MUDO может интересовать лишь страну беглеца — чтобы соответствующие структуры сделали анализ задним числом, законопатили дырки.
Японии эта информация без надобности. Или, если перефразировать, те японцы, кому надо, доступ к ней имеют и без помощи Управления Двора.
— Если я не услышу ответа, вашему драгоценному судну дальнейшая судьба в исполнении нашей общей страны может здорово не понравиться, — столичный хлопнул ладонью по подлокотнику.
— А вы меня Родиной не пугайте, — капитан пронзительно сверкнул глазами. — Ибо «как аукнется…».
— Советую начать рассказывать: вы правы в том смысле, что время дорого. Лишнего времени нет не только у вас. Вы меня сейчас точно понимаете? Почему сделали такое лицо?
— Вы в курсе, что во время доставки упомянутого тайваньца сюда мы на MUDO чудом увернулись от ракетного обстрела преследователей? Ещё бы чуть-чуть — и та-дам. — Кадзуя выбил дробь ногтями по столу.
— Нет. Но с удовольствием послушаю подробности от вас. Я их и ожидаю.
— Не послушаете, хоть заожидайтесь — подробностей не будет. Скажу лишь два момента. Раз: этот случай — не первый, не единственный, наверняка (и к сожалению) не последний. Два: мы проскользнули между рифами, фигурально, потому что данный флаг дорог не только нам, — тычок большим пальцем за спину. — Можете считать моим последним вам предупреждением. «Если мгновение — жизнь, а жизнь — мгновение, такого человека не волнует морская суета».
— Вы хорошо поняли мои намёки половину минуты назад?
— Я услышал вас и сделал встречный намёк, — Ямамото спокойно кивнул. — Видимо, он оказался слишком тонок для узколобого персонажа, неспособного сопоставить три плюс два. Ладно, вот вам открытым текстом. Из всех государственных органов моему кораблю, теоретически, может повредить конфликт лишь с единственным. Точнее даже будет назвать его не органом, а структурой. И это точно не вы.
— С какой структурой? — чиновник видел, что собеседник не боится, это раздражало.
— С теми, кто тоже ходит по морю под этим же флагом и всегда под ним ходил, хоть сотню лет назад. Перевожу на совсем простой язык: вы, сухопутные, здесь не страшны. У моря свои традиции.
— Морские силы самообороны? — чиновник задумался (больше никто в мире кёкудзицуки с шестнадцатью лучами не использовал, поскольку не мог). — Занятный поворот в нашей непростой беседе. Вы не боитесь вот так открывать мне детали? А ведь и на это тоже должна быть причина. — Задумчивость усилилась.
Командир частной (по всем документам) посудины только что обозначил невидимые связи, которым даже теоретически не страшен гнев с самого верха. В принципе. А чиновник, всю жизнь проживший на берегу, не понимал подоплёки не потому, что был глуп, а оттого, что банально не владел реалиями.
— Я вас не боюсь, — судовладелец коротко улыбнулся. — Как и тех, кто за вами стоит. Разговор окончен.
— Точно?
— Конечно.
— Почему? Не считаете ли вы, что можете роковым образом заблуждаться?
— Вы знаете фамилию того, к кому летели из Токио? Мою фамилию знаете? — капитан похлопал себя по груди.
— Вас зовут Ямамото Кадзуя, — дворцовый машинально кивнул, затем на его лице проступило понимание. — Хотите сказать, вы — родственник того самого Ямамото⁈ Не однофамилец⁈
— Я его прямой потомок: у адмирала Ямамото было четверо детей, каждый из которых, в свою очередь, оставил более одного внука. Ну и раз уж такой разговор, ваше время только что совсем-совсем окончилось. — Моряк поднялся. — Пожалуйста, сойдите на берег и освободите мою палубу. Здесь вам делать нечего.
— Это ваш окончательный отказ от сотрудничества с нами? Предупреждаю, больше уговоров не будет.
Кто-то ну очень сильно хочет понимать японские концы на китайском берегу, перевёл себе Ямамото. Этот ограниченный хлыщ — лишь исполнитель; старательный, однако не самый умный.
Притом его наверняка разыгрывают в тёмную. Те же, кто стоит за этим всем, ориентируются в обстановке лучше — судя по правильным вопросам «почтальона».
Толочь воду в ступе Кадзуя не стал:
— Вон с моего борта.
Дворцовый попытался отдать какую-то команду второму, подошедшему к кокпиту вплотную.
* * *
Там же, буквально через минуту.

Двое мужчин в кимоно с гербами были в прямом смысле выброшены с борта MUDO на пирс. Их разорванные церемониальные одежды, синяки, ссадины не оставляли сомнений в случившемся — кто-то из случайных свидетелей вызвал полицию порта.
Разбирательство правоохранителей не заняло и трёх минут по чисто техническим причинам — команда единодушно стояла на своём, а столичные были заинтересованной стороной конфликта.
После этого двое в дворцовых кимоно, несолоно хлебавши, погрузились в ожидавшую их машину и были таковы.
* * *
— Ну ничего себе, — Мая присвистнул в экран. — Какое-то нездоровое у них шевеление возле престола.
Годзё развёл руками: на видео сотрудники управления Двора (даром что в соответствующих одеждах) в прямом смысле летели на землю после пинка под зад.
— Готов спорить, они чем-то здорово допекли экипаж. — Миёси-старший озадачено повёл влево-вправо подбородком.
— Капитана. Они допекли капитана Ямамото — дальнейшее организовал он. Команда на этом борту выполняет распоряжения капитана, не пожелания Двора.
Сам Ямамото был третьим участником групповой беседы и молчаливо разглядывал главу Эдогава-кай с картинки конференц-связи.
— Мы посчитали, ты должен знать, — заявил Харуки. — Контракт на перевозку твоего пассажира закрыт, но добросовестно тебя уведомляем в качестве постгарантийного обслуживания: твоим человеком, пусть косвенно, но интересуются.
— Ты же только что сказал, их больше интересовали китайские концы вашего синдиката?
— И да, и нет, Миёси-сан, — Ямамото наконец разлепил губы. — Я сейчас проматываю в голове эту беседу и вынужден признать, что в ходе разговора несколько погорячился.
Мая, которому показали все события в записи с момента появления токийцев, оживился:
— На вид не скажешь. Вы говорили с ними жёстко — что было то было — но вы также с самого начала объяснили причины. Есть контора, условно государственная, Управление Двора. Этой конторе мы все не доверяем. С моей личной стороны на то есть более чем весомые причины, — он пересказал последнее происшествие с Моэко на парковке банка. — Я искренне вам благодарен за солидарность. По мне, Ямамото-сан, ни о какой вашей горячности речи нет, что вы имеете в виду?
— Миёси-сан, эти типы — из разряда два пишем, семь в уме, — владелец MUDO задумался. — Я позволил себе потревожить Харуки-куна, — кивок на Годзё, — поскольку задним числом нашёл несостыковку.
— Какую?
— Его глаза. Он говорил правду, достаточно опасную для меня…
— Могу представить. Сам Чень согласен, что в Гонконге даже люди его управления, на условно родной земле, не сработали бы лучше вас. Вы очень круто рискуете в вашем деле.
— … поэтому я не сразу понял. Но сейчас, когда собирался звонить вам… Первая часть. То, что он успел мне сказать, лишь первая часть. Она важна и является правдой, но это не всё.
— Какая вторая? — по лицу Мая нельзя было определить его истинные эмоции.
— Не менее интересны им и любые установочные данные на вашего человека здесь, в Японии, — капитан похлопал по подлокотнику футуристичного кресла, подвешенного к потолку каюты.
(Чень, кроме прочего, отдельно рассказывал об этой мебели).
— Я сейчас не смогу обосновать формальными аргументами, — продолжил правнук того самого Ямамото. — Но на нашей работе интуиции следует доверять.
— Безмерно на неё полагаюсь, на вашу интуицию.
— Ваши соседи, — имелись в виду, токийцы из Дворца, — вне всякого сомнения тоже умеют вести сложные разговоры. Они просто оказались неготовы к нашей специфике, поэтому он не успел сказать всего.
— Вы их ну очень быстро вышвырнули, — хохотнул якудза.
* * *
— Вы уже выступали гласно против Двора, Миёси-сан. — Ямамото даже моргать перестал. — Будь на вашем месте кто угодно другой, текущей беседы бы не было по определению.
Мая медленно поднялся, церемонно поклонился, не сводя глаз с экрана:
— Я уже мало во что безоговорочно верю в нашей несовершенной жизни. Однако в то, что внуки Миёси Ямакадзэ и Ямамото Исороку найдут общий язык — в это я верю безоговорочно. — Ещё один поклон. — Потому что мы в Японии и являемся потомками тех, кого являемся.
«Не только в Mitsubishi имеют память поколений» — вслух не прозвучало, но в воздухе повисло.
Капитан доставившей Ченя яхты тоже поднялся из-за стола и отзеркалил жест вежливости:
— Именно. Миёси-сан, на самом деле эти люди приходили ко мне не только и не столько за китайскими каналами (хотя и за ними тоже). В большей степени они хотели получить какие-либо доступы к вашему человеку, прибывшему из Гонконга. Здесь, на нашей территории.
— Скажу ему, — кивнул глава Эдогава-кай, поскольку мятежный китайский генерал в данный момент был не рядом — ЖунАнь парился в хаммаме и принимал прочие спа-процедуры в ну очень специфическом секторе спортивного комплекса Хину-тян, близкой подруги старшей дочери и практического члена семьи.

Глава 13

Спорткомплекс АТЛЕТИКА
Верхние этажи небоскрёба ЙОКОГАМА
Сектор спа и массажа

— Я услышал тебя. К сведению принял. — Ровно кивнул Чень после того, как массажистка закончила переводить позвонившего по видеосвязи Мая.
Ну, как массажистка. У генерала, в том числе на основании профессионального опыта, возникло суровое подозрение: эти сотрудницы набирались Хьюгой Хину не только и не столько из-за навыков «физиотерапии» (последние, к слову, более чем на высоте) — главное всё же не это. Практически у каждой девицы здесь, в закрытой для большинства зоне, на лбу написано университетское образование, а то и не одно.
Или и вовсе научная степень — лёгкость, с которой в массажном секторе нашлась конкретно эта переводчица с китайского, впечатляла.
ЖунАнь был не силён в традиционной культуре Японии, но что-то такое на язык просилось. Гейши? Возможно, только, пожалуй, трансформировавшиеся — двадцать первый век на дворе. Впрочем, качества массажа трансформация не отменяет. Интересно, пять сотен лет назад было так же?
— А где Хикару-тян? — Мая с опозданием спохватился. — Она же с тобой была, чтобы ты объясняться со всеми мог⁈ Куда ты дел моего ребёнка⁈
Младшая дочь товарища носила другую фамилию (потому что по матери) и первое время действительно была с генералом. Но ровно до поры до времени.
— Хьюга Хину на правах близкого твоей семье человека заявила, что Хикару-тян со мной к массажисткам лучше не ходить, — предельно честно ответил Чень.
Было немного неловко передавать это через «переводчицу», но что поделать. Хозяйка спорткомплекса и по совместительству близкая подруга Миёси Моэко подобрала момент и, не оскорбляя чувств Хикару, через онлайн-переводчик действительно убедила китайца: вторую дочь Мая лучше отправить на директорской машине к матери, а не тащить сюда. По вполне понятным причинам.
Так и сделали.
— Твоя младшая в итоге уже час как с твоей женой в твоём доме, — ровно продолжил хань. — Она отзвонилась, как доехала, вот фотоотчёт. Что-то случилось?
«Раз ты не в курсе и сам с ней связи не держишь» прямо подразумевалось.
— Не знаю, наверное, ничего не случилось, раз ты так говоришь, — якудза рассеяно полез за вторым телефоном. — Может, она мне писала, но на другой номер — не было времени глянуть… так… Да, всё в порядке. Ты прав, она дома. Ладно, хорошего отдыха.
— Погоди. — Ченю было не совсем удобно спрашивать, но внутренняя дисциплина возобладала. — Чувствую себя обязанным команде известного корабля, — произносить название почему-то не хотелось даже в этом канале связи. — Они реально вытащили меня из таких мест, где я пару раз мысленно сам с собой попрощался. Что с ними будет дальше после этого скандала? — генерал кивнул на встроенный стоп-кадр видео-конференции, где помпезных токийцев вышвыривали с борта MUDO вместе с их национальными одеждами. — У вашего Дворца же есть какой-то ресурс. Они могут что-то сделать команде или капитану?
— С твоей стороны очень трогательно заботиться о Ямамото, — хохотнул борёкудан. — Особенно с учётом того, что он находится на своей родине, а ты едва к нам прибыл. И то, на птичьих правах — поскольку иностранец. Со стрёмным паспортом.
— Гхм-кхм.
— Как-то же без тебя он справлялся вот уж сколько лет.
— Я ощущаю, что ситуация глубже, чем кажется на первый взгляд. — Чень по-прежнему не хотел говорить по телефону (ещё и через посредницу), что по косвенным признакам причины конкретного интереса Двора Японии в реальности растут из Китая — своей интуиции он привык доверять.
Из этого в свою очередь вытекает, что в Токио кто-то имеет свои отношения с Пекином — не показные, не декларированные. Свои собственные.
— Да не будет ни капитану, ни кораблю никаких санкций, по крайней мере, немедленно, — Мая потёр затылок.
— Дворец же, как так? Понимаю, что большей частью оно лишь вывеска, но у них же есть свои возможности? Вы же страна традиций.
— Возможности-то есть, но ты не японец, — товарищ поморщился. — Там так будет: инцидент максимально закроют, а после того, как Ямамото прокомментирует случившееся в соцсетях (он молчать не станет), будет выпущена официальная версия: «Самовольные действия сотрудника / частная поездка / несчастный случай».
— Точно?
— Да. Скоро у нас выборы, ты не в курсе раскладов. Сорванные с дворцового кимоно эмблемы — их дисциплинарный позор, эту пару сотрудников мгновенно изолируют и заставят молчать: скандал Принцессам не нужен, они только-только собрались новую партию народу презентовать.
— А полиция?
— Полицию вызывали не эти двое, а вообще работники порта. Никакого заявления о давлении или конфликте сладкая парочка в итоге не подала — ограничились устным разговором. После того, как использовать омивари-сан в своих интересах у них не вышло, дворцовые от письменных обвинений решительно отказались.
— Хм.
— Ты не дома, — Мая ухмыльнулся. — В Японии без заявителя и без свидетелей дело не возбуждается, а по этим пунктам очевидна напряжёнка.
— Команда — заинтересованные лица? — сообразил китаец. — Их показаний нет — состава преступления не собрать? А свидетельствовать против себя они не будут?
— В точку. Сами хлыщи жалобу писать не могут: вскроется превышение полномочий и незаконный контакт. Они, конечно, возьмут капитана на заметку, но это будет игра в длинную. Цинично говоря, до выборов ничего не успеют, а там всё настолько изменится, что утратит актуальность.
— Погоди! Последний вопрос. Чисто из любопытства. Что они могут сделать кораблю и капитану в длинную?
— Я не особо ориентируюсь, я же сухопутный.
— Да ладно. Мне напомнить, главой какой организации ты являешься?
Бывшие спортсмены коротко посмеялись.
— Тихая работа через третьи руки: береговая охрана, налоговые и портовые службы. — Якудза снова задумался. — Не сразу. Через месяцы, без связи с инцидентом. Политическая логика Двора: Двор никогда не признает поражение публично, но и не эскалирует, если сам действовал вне закона. Это будет холодная месть, а не открытый удар. Итог: Двор «утрётся» внешне, двоих чиновников — спишут, Ямамото это отлично просчитал. Поверь, в их Синдикате, к-хм, морских перевозчиков умеют быстро соображать на пару шагов вперёд.
— А-а-а.
— Капитана, конечно, из Дворца не простят, но пытаться наказывать могут о-очень долго, обязательно — тихо, и обязательно — чужими руками. А на такие вещи у Ямамото давно иммунитет, фамилия обязывает. Всё, мне пора. Ныряй дальше. Хорошего отдыха.
Чень кивнул и отключился первым.
Смартфон как по мановению руки исчез из пальцев, перекочевав в карман массажистки:
— Продолжаем?
— С удовольствием! — твёрдо заявил генерал и заёрзал, устраиваясь поудобнее.
— «С удовольствием будет дороже», — мягко улыбнулась девица. — Шутка.
ЖунАнь, прислушавшись к себе, с удивлением обнаружил, что ему действительно тепло в её присутствии — и речь не только о разогреве тела физически.
— Вы очень хорошие и опасные профессионалы, — констатировал пекинец нехотя. — В коммуникации.
— Вы сейчас о скорости эмоционального контакта? — мастер улыбнулась шире и по-прежнему открыто, не из профессиональной обязанности. — Или о его глубине? Не знаю, как это по-вашему; эмпатия?
— Да, я об этом. — В классическом психоанализе, в том числе на медкомиссиях в органах безопасности КНР, используется другой профессиональный термин, но уточнять Чень не стал — они говорят об одном явлении и отлично друг друга понимают, прочее неважно.
— Вы заблуждаетесь.
Он готов был спорить, девица продолжает улыбаться, сидя на его пояснице и разминая плечи.
Можно было, теоретически, косить глазами влево, чтобы отслеживать её эмоции и реакцию в зеркале, но вертеть шеей неудобно, да и профессиональные руки решительно направили его физиономию в специальный прорезанный овал массажного стола.
— У нас строго индивидуальный подход, — продолжила сотрудница Атлетики.
— А-А-А, ХОРОШО-ТО КАК! — генерал не сдержался — застарелый шейный остеохондроз подал сигнал, что всё идёт как надо. — Можно подробнее на тему индивидуального подхода?
— Эмоциональный контакт в каждом случае индивидуален. Если по-простому, не каждый на вашем месте испытывает весь тот комплекс положительных эмоций — со мной — как вы сейчас.
— Хм. Почему?
— Потому что не каждый находится на вашем уровне.
— Я — беглец из другой страны, без денег, проживший полвека, не говорю даже на вашем языке, по крайней мере, бегло. Мне некуда идти на целом глобусе — в любом месте придётся всё начинать сначала. — Он не стал развиваться, что, судя по услышанному от Мая, прямо сейчас кое-какие интересные государственные структуры Родины изо всех сил пытаются на него выйти — такой перебежчик Китаю не нужен.
Живой. На территории возможного противника.
— На нашей работе мир видится не так, как о нём думает большинство, — спокойно ответила массажистка. — Деньги — пыль. Ладно, они конечно важны (любое счастье без них будет неполноценным), но они как воздух. Ни больше, ни меньше.
— Вы все здесь здесь очень опасные специалистки, — выдохнул нехотя генерал в пол сквозь прорезь для лица, поскольку животное удовольствие в зоне затылка категорически возражало против того, чтобы болтать языком. — Но мысль закончите, пожалуйста — не уверен, что я вас понял.
— Я плохо говорю по-китайски? — она искренне удивилась, впервые за это время.
— Боже упаси. Хотел бы я так говорить по-японски. Просто мысль не закончена.
— Деньги — воздух. Без воздуха можно жить?
— Нет.
— Если воздуха очень мало, ровно-ровно в обрез, чтоб не умереть — это очень хорошая жизнь?
— Тоже нет. — Чень не впервые за последний час развеселился — вспомнился заплыв под водой на два десятка миль, на военном подводном буксировщике, с аппаратами дыхания на сжатом воздухе за спиной.
— А теперь представьте, что воздуха у вас куча. Много-много. Перевернитесь на спину, пожалуйста.
— Представил, — его любопытство рвануло выше Эвереста, ещё через секунду к нему присоединилось уважение к собеседнице. — Ух ты. Вы реально опасны, — повторил он в третий раз, серьёзно, без наигрыша, искренне.
— Мы умны, это чуть другое. И для вас мы точно неопасны. — возразила массажистка. — Вы просто как краб в панцире — боитесь открываться миру.
— А-ХА-ХА-ХА-ХА, так ещё никто не говорил. Пожалуйста, продолжайте.
— Суть денег, как и воздуха, в том, что без них нет жизни — но даже если вас засыпать воздухом по уши (как и деньгами), это станет лишь начальной точкой вашего Пути.
— Ух ты.
— Да-да. Деньги, как и воздух, позволяют вам жить, — она сделала секундную паузу в работе, давая обдумать свои слова. — Но они категорически не гарантируют и не заменяют личного счастья. Это лишь инструмент, первый из многих.
— Кажется, я догадываюсь, кто вас всему этому учит…
— Миёси Моэко-сан, — она и не подумала отрицать очевидного. — На будущее: я не знаю вашего жизненного пути, но в этом месте своих обычных страхов можете никогда не опасаться — из массажного сектора Атлетики наружу ничего не выходит. Никогда. Ни при каких условиях.
— Спасибо. — Сказанное было правдой (видно), и это чертовски приятно.
* * *
«Приглашаем вас на ужин. Частно. Без протокола», — сообщение Мая ждал, хотя и не горел желанием идти. Однако оказия из тех, когда делаешь что надо, а не что хочешь.
Место нашлось легко, тем более что именно ему не было неизвестным.
Kiku-no-ma（菊の間）

— название заведения на вывеске продублировали на двух языках.
«Зал хризантем».
Старый ресторан-рётеи в Акасака: отдельный двор, низкая калитка без вывески, одно закрытое помещение с татами и токонома. Персонал — пожизненный, телефоны здесь традиционно не работают, заказы не записывают.
Сюда приходят не есть, а фиксировать договорённости, которые не должны существовать на бумаге — привычный формат для элитных неформальных переговоров между государством, двором и «старыми структурами».
Глава Эдогава-кай проследовал за сопровождающим, в дверях огляделся. Как он и предполагал, занятым оказался лишь один столик, за которым ждали его.
Он разулся у входа, прошёл без спешки и сел на татами в сэйдза напротив троих высокопоставленных чиновников, не кланяясь глубже необходимого; этим он показывал уважение месту — и равенство людям. Выше себя их он не числил.
— Приветствую. Спасибо, что откликнулись, Миёси-сан. — Министр юстиции Такаока Масанори.
Из них троих его роль — сухой аппаратчик, прикидывал борёкудан. Эдакий воплощённый закон, процедуры, формальная власть. Однозначно человек Принцессы Акисино — он весь её, с потрохами, в надежде на грядущую реформу. Точнее, на свои бонусы в результате.
— Вы просили — я прибыл, — нейтрально кивнул оябун.
Стол ожидаемо пустовал. Перед каждым из собравшихся — лишь закрытая чашка с чаем, к которой не прикасаются. С его стороны было бы ошибкой что-то взять, съесть или выпить до первых серьёзных слов хозяев встречи. Еда и вовсе, на подобных мероприятиях она появляется только если разговор пойдёт в сторону договорённостей; если нет — стол так и остаётся чистым.
— Некое напряжение всё же присутствует, — констатировал второй из троицы. — До чего же не хотелось бы начинать так.
Вице-премьер-министр Сайондзи Кадзухиса, политический тяжеловес и старожил; последнее не в смысле возраста (так-то он примерно лет самого Мая) — просто старая фамилия. Человек компромиссов и «большой картинки», таких ещё зовут политической элитой.
Последней формулировки глава Эдогава-кай с детства терпеть не мог: в обществе, где кто-то называет себя элитой, тут же появляется и второй сорт людей, за ним — третий сорт, плебс, называй как хочешь.
Мая сделал первый жест, который являлся допустимым в этой обстановке: положил ладони на колени и спокойно ждал — показывая готовность говорить, но не «принимать угощение».
— Видимо, кроме меня никому нет нужды представляться, — а третий вроде как задумался вслух. — Кудзё Акихиро, инспектор по особым вопросам Управления по делам Двора.
Бывший спортсмен про себя присвистнул. Кудзё — старая аристократическая линия, фамилия того же разряда, что и Фудзивара. Причём с важной оговоркой: Кудзё — одна из главных ветвей рода Фудзивара.
Неяпонец не поймёт, кивнул самому себе борёкудан. Фудзивара — архетип древней придворной власти. Не «древний род вообще», а род, который веками был вплетён в трон напрямую. Кудзё же — конкретная элитная линия внутри этого рода, максимально «дворцовая».
Род Фудзивара веками контролировал трон, не становясь императором напрямую, а делая так, что жёнами и матерями императоров становились женщины Фудзивара. Отец или дед по материнской линии получал пост регента: сэссё — при несовершеннолетнем императоре, кампаку — при взрослом.
В результате император формально правил, а реальную власть осуществляли дед либо дядя из рода Фудзивара. Это была устойчивая схема, так Фудзивара столетиями управляли Японией из-за спины трона, не нарушая внешне императорской власти.
Поздние ветви (включая Кудзё) — это уже аристократия, встроенная в двор как часть его механизма, а не просто «знатные фамилии». Если одной фразой:
«Фудзивара правили не мечом и не троном — они правили родством».
Бывший спортсмен впился взглядом в Кудзё. Тот говорил тихо и предельно вежливо, смотрел не в глаза, а чуть в сторону.
— Вы наверняка обожаете делать короткие паузы во время беседы, — уронил якудза под влиянием кое-каких тренингов старшей дочери (Моэко периодически пытается впихнуть в отца толику своей теоретической книжной премудрости).
— Почему вы так решили? — невозмутимость дворцового на мгновение дала трещину.
— Один из приёмов, чтоб перехватить контроль в беседе, — спокойно ответил Мая. — После таких коротких пауз решения принимаются остальными сами собой, будто иначе и быть не могло. При условии, что все подсознательно согласны с вашей более высокой позицией в иерархии.
— А вы с ней не согласны? — вопрос прозвучал на удивление не от инспектора Двора, а от министра юстиции.
— «Он не говорит от имени Императора. Он говорит так, что все понимают — Император в курсе», — Мая процитировал известные строки из школьной программы по литературе. — На ваш вопрос: когда-то, очень давно, знаки различия и символы на меня действительно оказывали сильное влияние, почти сакральное.
— Сегодня уже нет?
— С возрастом пришлось повзрослеть, — якудза развёл руками. — За свою жизнь я много раз видел, как самый чистый символ обесценивается грязными намерениями, недостойными деяниями, нечистым человеком.
— Хм, — все трое в унисон.
— И наоборот, — борёкудан оживился, припоминая видеозаписи последней недели. — В достойных руках приходилось встречать и обычный корабельный канат, его обрывок, перевязанный тесьмой — внешне как бы и банальность. Но на своём месте ставший весьма мощным символом, который военно-морской флот другой страны принял с уважением.
Пожалуй, уточнять, что речь о встрече MUDO с тайваньским сторожевиком в открытом море сейчас лишнее — якудза снова про себя посмеялся. Как и передача с японского борта на тайваньский стрелка-нелегала, рискнувшего всем, чтобы прикрыть в Гонконге отход Ченя.
Инспектор Двора, пристально всматривающийся в собеседника, мыслей оябуна, похоже, не расшифровал, поскольку в следующую секунду надавил на пафос:
— Извините за выбор места, если вы голодны и хотели в первую очередь поесть.
— Без претензий, — Миёси-старший мотнул головой. — Место в порядке, эдакая историческая легитимность.
— Простите, как вы сказали?
— Именно в таких вот рётеи десятилетиями решаются вопросы, которые не должны существовать на бумаге, — борёкудан откровенно озвучил то, что понимали все. — Токио, старые районы: Акасака, — похлопал по циновке рядом с собой, — Нагата-тё, Кагурадзака. Закрытые рётеи с отдельным входом и собственным двором, без вывески или с нейтральной табличкой. Мы тоже в подобных случаях ходим в такие. Перейдём к делу?
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— Нам не очень приятно начинать разговор из этой позиции, Миёси-сан. К сожалению, порой приходится делать то, что нужно, а не то, что хочется. — После того, как все вдосталь нагляделись друг на друга, министр юстиции наконец разлепил губы.
— Разговор начать придётся. — Мая не шелохнулся, продолжая сидеть на пятках в классической позе с руками на коленях. — Ну или на каком-то этапе этот разговор бы всё равно начался — но уже не по вашей инициативе.
— А по чьей? — вице-премьер.
Не давит, именно что дискутирует. Где-то методически напоминает каратэ, отстранённо думал бывший спортсмен: блок — атака, блок — атака, блок — атака.
— По моей, разумеется, — борёкудан качнул подбородком. — Ваши люди посмели напасть на мою дочь. — Не заморачиваясь приличиями, он в упор смотрел на представителя Двора. — Двое мужчин. На женщину-адвоката. Господин министр юстиции, какую правовую оценку как юрист дали бы событию лично вы?
— Это сложный вопрос. — Тот не был бы успешным аппаратчиком, если бы не умел выдерживать подобное напряжение. — Несмотря на любые возможные трактовки, примите мой ответ серьёзно. Квалификацию содеянному суд Японии определяет не только из реальных предпосылок — особенно если их сложно измерить, поскольку мысли читать ещё никто не научился, — лёгкая насмешка в голосе. — Случается, что мотивы, как бы ни были важны, остаются за кадром… они в ходе процессуальных действий могут меркнуть на фоне фактов.
— А факты таковы, — подключился представитель Двора. — Достаточно серьёзные увечья нанесены двум уважаемым в обществе людям, причём один ещё неясно, выкарабкается ли.
— Это вы сейчас технично намекаете, что я в обществе менее уважаем? — якудза ухмыльнулся. — Или моя дочь? Или Эдогава-кай не так уважаемы, как Управление Двора? — в словах лязгнул металл.
— Да. — Потомственный аристократ Кудзё тоже легко выдержал пронизывающую дуэль глаза в глаза с расстояния вытянутой через стол руки. — Если рассматривать с той позиции, что кто-то из нас статусом выше, а кто-то ниже, пострадавшие сотрудники моего управления, разумеется, находятся несоизмеримо выше вас.
Иногда нужно уметь отходить от японских традиций, думал Мая, выдерживая паузу и не отводя взгляда. Кудзё равно Фудзивара, эти люди слишком привыкли к неформальным иерархиям за столетия и в двадцать первом веке продолжают считать, что накопленный поколениями багаж весит и стоит ровно столько же, сколько было в веке шестнадцатом.
— Начну издалека. — Выпусник университета физической культуры снял крышку со своей чашки, без затей отхлебнул. — Когда я был ещё очень молод, одна хоккейная команда постоянно выигрывала чемпионат своей страны. Раз за разом, год за годом, десятилетия полтора подряд. Составы игроков менялись, но тренер был один и тот же.
Интересно, узнают, о ком речь? Или они хоккеем не интересуются? Так-то, если по возрасту, те времена застали точно, по крайней мере двое из троих.
— Продолжайте. — Кудзё не моргал. — К чему вы клоните?
— Я уже вижу, что от игровых видов спорта вы все далеки, по крайней мере, от истории хоккея. Ладно… На базе той команды-чемпиона формировалась и их национальная сборная, она же выигрывала чемпионаты мира, олимпиады (все кроме одной), кубки своего континента… в общем, там в стране обстановка была такой, что любое место именно в хоккее — кроме первого — считалось поражением. В масштабах чемпионата мира.
— А это всё к чему? — вице-премьер пытался добросовестно уследить за мыслью, которой пока не улавливал.
— Того тренера на закате его победоносной карьеры спросили: «В чём секрет вашего успеха?». Он ответил: «Никогда нельзя расслабляться, только и всего». — Мая снова приложился к чашке. — «Пока вы, выиграв предыдущие десять сезонов, можете захотеть отдохнуть всей командой — и на какое-то время позволить себе послабления — ваш соперник будет каторжно работать на износ, изматывать себя тренировками, добиваясь невозможного и стараясь вас перегнать изо всех сил».
— Очень познавательно, но пока по-прежнему не улавливаю, — вздохнул Сайондзи.
Пожалуй, его должность заместителя премьера — самая безобидная лично для меня из них троих, вздохнул мысленно борёкудан, а вслух продолжил:
— «Таким образом, пока вы следующий сезон почиваете на лаврах, вы откатываетесь назад в подготовке. Условно, из единицы становитесь ноль-восемь. А ваш более слабый соперник, который был ноль-семь, ориентируется на ваш предыдущий уровень — поэтому заставил себя стать один и два, чтобы превзойти вашу прошлую единицу».
Мая поискал вокруг себя, придвинул бумажную салфетку, достал из кармана ручку и написал:
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— «Кто победит при таком противостоянии?» — затем ещё беззаботно отпил чаю, не обращая внимания на пронзительные взгляды собеседников.
— Это вы сейчас обозначили, что не согласны с моей оценкой вашего уровня? — обманчиво спокойно уточнил Кудзё (демоны, почему я всё время считаю его Фудзиварой, думал якудза. С другой стороны, одного теста моти, поскольку один род).
— С какой из них? — безукоризненно вежливо уточнил глава Эдогава-кай вслух. — Вы, как по мне, сделали минимум пару этих самых оценок. Точнее, говорил-то министр юстиции, но озвучивал он явно с ваших слов.
— Извините? — никем не упомянутый Сайондзи встрепенулся — он по-прежнему не поспевал за беседой.
Странно. Вроде, самый молодой. Чем у него голова забита.
— Ваша первая фраза: «Нам не очень приятно начинать разговор из этой позиции», — любезно подсказал борёкудан. — Что это, если не иерархия? Точнее, ваше её видение.
— Вы считаете иначе? Вы оспариваете наше положение в обществе? — в лоб выдал дворцовый.
Видимо, надоело ходить вокруг да около и он решил перехватить бразды управления беседой, перевёл себе Миёси-старший.
— Скорее, не согласен с вашей оценкой моего положения, — усилившуюся любезность в интонациях якудзы можно было намазывать на хлеб вместо мягкого сыра. — Как считаете, зачем я рассказал о хоккейном тренере?
— Вы проводите параллель. Себя подразумеваете вчерашним новичком, который много тренировался и сегодня выигрывает у безнадёжно устаревшего предыдущего чемпиона. — Кудзё не удержался и в последний момент стрельнул взглядом в сторону вице-премьера — Сайондзи Кадзухиса по-прежнему с трудом расшифровывал недосказанные подстрочники и от режима реального времени безнадёжно отставал.
Он никогда не работал в поле, окончательно понял Мая. Всегда был кабинетным работником. Возможно — неплохим администратором, скорее всего — прекрасным организатором, но кем-то внизу министр-сан никогда не работал.
Вот они минусы воспитания в счастливой, богатой и аристократичной семье: когда булки с детства лично для тебя растут на деревьях (ещё и вместе с мясом), к сорока пяти непринуждённая расслабленность впитывается в рефлексы безнадёжно и ты уже не можешь собраться. Даже когда говоришь с таким, как я — хотя именно в этот момент тебе расслабляться и не следует.
Всё как говорил тот хоккейный тренер с непроизносимым именем, покивал самому себе кумитё.
— Видите ли, какое дело. — Оябун задумчиво смотрел в наполовину опустевшую чашку. — Игровые виды спорта тем и отличаются. Вы — команда игроков, мы — команда игроков; кто сильнее, решается не громкостью. Не тем, кто из нас двоих громче крикнет.
— Договаривайте, — нахмурился министр юстиции.
— У вас должно быть что-то, что вы хотели мне предложить. Первая часть — давление, исполнено. Кудзё-сан только что очень изящно обозначил, что жертве уличного произвола может угрожать ещё и произвол «правосудия». Я услышал. — Мая ровно взглянул в глаза каждому по очереди. — Но кнута без пряника не бывает. Что вы припасли на сладкое?
— Обычно со мной так не разговаривают, — заметил представитель рода Фудзивара.
— Вы слишком долго вращались среди пропахших нафталином устаревших персонажей, — покачал головой борёкудан. — А мир очень далеко ушёл вперёд. Только вы этого не заметили.
— Странно. Мне казалось, с внуком Миёси Ямакадзэ кто-то вроде меня должен разговаривать другим тоном и о других вещах.
— Внуку Миёси Ямакадзэ тоже казалось, что представители фамилии Миёси заслужили толику уважения со стороны Герба, — Мая кивнул на отворот чужого кимоно. — А оно вон как, — цокнул языком. — Говорите, моя дочь нанесла тяжкие телесные? Прямо сама первая на ваших бросилась?
— Мне очень неприятно это вам говорить. — Такаока затвердел голосом, походя демонстрируя, что высокое кресло в юстиции занимает не зря. — Начну с конца. Если мы сейчас не придём к какому-либо соглашению, процессуальная квалификация содеянного Миёси Моэко может лично вам весьма не понравится.
— Лучше бы сначала начали, — нейтрально предложил бывший спортсмен. — Простому человеку вроде меня так понятнее.
— Что вашей дочери в Mitsubishi рассказала подруга? Судя по вашей несговорчивости, вы считаете, что сможете использовать это на грядущих выборах?
— А почему вы не спросите саму подругу? — кумитё искренне удивился. — Курияма Томока-сан, насколько могу судить, вообще человек вашей структуры. Вашего предвыборного блока, — поправился.
Не могут они её спросить ни о чём — руки коротки, расшифровал апряжённое молчание собеседников якудза. Mitsubishi — государство в государстве, на них нахрапом не наедешь. Особенно на заместителя председателя правления банка.
— Самое смешное, что в глубине души я даже не против вашей затеи, — продолжил глава Эдогава-кай, глядя в стол.
— Какой затеи? — тут же встрепенулся вице-премьер.
Ну да, так я и сказал вслух о ТЯО, Мая вздохнул. Тем более что Моэко эту информацию вообще каким-то непостижимым образом вытащила удалённо и через Решетникова.
— Но дело не в той затее, — якудза поднял взгляд от стола снова на троицу. — Вы отправили ваших мордоворотов напасть на мою девочку.
Вроде и идея хорошая — сделать Японию снова сильной, думал кумитё. Однако персоналии таковы, что конкретно мне договариваться в их среде банально не с кем — они олицетворяют всё то, чему в двадцать первом веке нет места.
Они и те кто за ними стоит. Будущее Японии должно выглядеть иначе. Проклятые выборы, кто бы мог подумать, что я приду к этому в итоге.
— Её лишь должны были отвезти поговорить! С ней бы ничего не случилось!
— С людьми так нельзя, — борёкудан покачал головой. — Мы все — равноправные члены одного гражданского общества. В современной Японии нет элиты, второго сорта людей, третьего сорта. Такаока-сан, а вы что скажете?
Министр юстиции промолчал.
Всем присутствующим стало очевидно, что беседа не складывается. Позиция сторон языком дипломатии называется непримиримой — все взрослые люди, каждый со своими правилами, которые не совпадают, четверо мужчин это осознали внезапно и чётко.
— Ну, раз юстиция молчит, когда законы кричат, я, пожалуй, пойду. — Мая выплеснул остатки чая в рот, поставил чашку рядом с перевёрнутой крышкой, не стал накрывать. — С моей точки зрения, господа, под влиянием Фудзивара вы все сделали ошибку.
— Фудзивара?
— Фудзивара⁈
— Кудзё, — якудза поморщился. — Те же Фудзивара. Всё время на язык просится.
— Что за ошибка? — вице-премьер Сайондзи наконец-то протёр мозги — до него дошло, что конфликт не погашен, а прямо сейчас разгорится с новой силой.
И, скорее всего, в совсем иных локациях.
— Его люди подняли руку на мою дочь, — не желая играть более в вежливость, Мая указал взглядом на представителя Двора. — Первыми. Она просто ехала от подруги домой.
— И что дальше? — Кудзё всем видом демонстрировал снисходительность и ненаказуемое превосходство старой аристократии над простолюдинами.
— Даже у самой маленькой и беззащитной девочки как правило есть папа, — пожал плечами борёкудан. — Девочку по имени Миёси Моэко её папа будет защищать.
«А не договариваться с мудаками» сказано не было, но в воздухе повисло.
Глава Эдогава-кай поднялся, махнул рукой сотруднику ресторана (тот предусмотрительно находился в противоположном конце зала — оттуда ничего не слышно). Неторопливо достал из бумажника крупную банкноту, махнул в воздухе ею — официант должен видеть — и придавил к столу чашкой с чаем.
Затем, ни с кем не прощаясь, направился к выходу.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
Там же, через минуту.

— Ситуация серьёзная. Разберём коротко и по слоям. — Когда гангстер ушёл, управление импровизированным совещанием перешло к Кудзё Акихиро, инспектору по особым вопросам Управления по делам Двора.
— Да что тут разбирать, — вице-премьер Сайондзи поболтал чай в своей чашке, понюхал, поставил на стол, не притронувшись. — Тут всё прямо как по классическому этикету.
— И тем не менее. Я бы очень просил вас поделиться вашим видением, потому что в оценке наших следующих действий нельзя ошибиться. — Дворцовый настоял.
— Два раза отпил, снимая крышку — сигнал нам с вами: разговор признан допустимым, но не стал общим делом. Он поначалу был согласен говорить, но не брать на себя обязательства. Особенно вам сигнал, Кудзё-сан: дескать, я вас услышал, но не принимаю вашу дворцовую логику.
— У Миёси несомненно своя система ценностей, не наша, — хмуро кивнул министр юстиции. — Ожидаемо.
— Дальше?
— Наверное, только у нас в Японии двумя глотками можно без слов выразить такой дуплет самому месту, — вице-премьер на ровном месте развеселился, не обращая внимания на реакцию спутников. — Вроде и уважение оказал — но исключительно форме, не содержанию.
— Согласен, — скрикнул зубами представитель Управления Двора.
— Подтекст: «Я здесь не как проситель и не как подчинённый. Я позволил себе присутствовать, поскольку вы звали». — Министр юстиции Такаока умел быть откровенным сам с собой. С другими тоже, как сейчас, даже когда кроме него никто не отваживался произнести неприятную правду. — Кудзё-сан, Миёси не считает себя ниже нас в иерархии.
— В какой из них? — человек в кимоно заинтересовано поднял подбородок.
— Ни в какой, — Такаока покачал головой. — Ни в этом его так называемом гражданском обществе (можно назвать социальной); ни в иерархии политической. Вы же в курсе истории его деда?
— Последний камикадзе? А что там за история? Ну, полетели бомбить американцев после подписания капитуляции; в чём изюминка?
Двое министров переглянулись — вице-премьер сделал знак младшему рангом коллеге не продолжать, однако тот не послушал:
— Кудзё-сан, ваш прямой и самый высший начальник наверняка может рассказать эту историю интереснее меня. Да и в ваших семейных архивах оно тоже скорее всего описано.
— Императорский архив — не мой семейный, — проворчал придворный.
— Ну-у, род Фудзивара очень сложно отделить от обоих архивов… я о другом. Миёси Ямакадзэ, выслушав в тысяча девятьсот сорок пятом приказ командира отряда токубэцу ко: гэги тай, вышел из строя и сам обратился к товарищам. В течение следующей пары минут власть в их отряде сменилась — и аэродромное обслуживание, и пилоты после его слов отказались подчиниться зачитаному приказу.
— Ух ты. — Придворный замер с чашкой в руке.
— После этого механики подготовили в рекордно короткий срок все наличные самолёты к последнему вылету. Пилоты улетели…
— Так вот откуда ноги растут, — Кудзё, закусив губу, расфокусировано смотрел сквозь стол. — Это у них фамильное.
— … механики совершили ритуальное самоубийство. К вечеру из всего отряда смертников в живых остались лишь командир да кто-то из штаба. Ну и какие-то корабли американцев утонули уже после их формальной победы, а тему до сих пор не любят муссировать по обе стороны океана — по вполне понятным причинам.
— Интересно, что Миёси Ямакадзэ им всем сказал? — вслед за дворцовым озадачился вице-премьер. — Чтобы перехватить власть так — ещё и где?.. в отряде заведомых смертников? — обычной риторики явно маловато.
— Абсолютно случайно история сохранила те его слова — благодаря выжившему командиру отряда. Не дословно, но по смыслу: «Япония и История принадлежат всем нам, а не одной-единственной пенсоне — кем бы та ни была».
Какое-то время дружно помолчали.
— Банкнота под чашку — для рётеи, — продолжил Такаока. — Он упоминал, что и они ходят в эти места, с кем-то здесь у него свои отношения, раз он открыто дал понять этими ненужными в сущности деньгами — «я не твой должник. Ни услуг, ни молчания сверх нормы гостя».
— Он объявил нам войну, — заключил Кудзё. — А деньги — не оскорбление, как я подумал вначале, а ещё один сигнал. Нам и ресторану. Он таким образом сказал, что не будет молчать.
— Тоже так думаю, — поёжился вице-премьер Сайондзи. — Он отлично просчитал, огласки чего мы на данном этапе боимся и ещё будем бояться пару месяцев минимум. Этими десятью тысячами йен, — кивок на банкноту, — он сказал без слов: никакого молчания не будет, если Эдогава-кай не захочет молчать. Они не признают наше главенство, ни вообще, ни в конкретном вопросе.
— Думаете, информация из Mitsubishi таки утекла? В разные стороны, раз даже до якудзы дошло?
— А с чего бы ещё его дочери-гангстерше ввязываться в такую драку на парковке? — министр юстиции удивился чужой наивности. — Разумеется. Причиной могло стать только что-то серьёзное. Например, девице нужно было любой ценой доставить горячую информацию туда, откуда мы эту информацию уже никак не изымем.
— Кроме как с головами всех тех, кому она успела наболтать… — пробормотал придворный.
— Суммирую. — Такаока явно не собирался щадить чужие эмоции либо оставлять недосказанности. — Государству через нас с вами — никаких хвостов, никаких крючков на него. Это его принципиальная позиция. Тем, кто будет читать сцену нашей встречи постфактум — послание, «встреча не породила отношений».
— Н-да уж.
— Одной формулой: он пришёл как равный, выпил чай как гость и ушёл как свободный человек. Ещё жёстче: разговор был, сделки не было, обязательств — ноль. — Министр юстиции проговаривал даже не для присутствующих, а для себя — именно ему предстояло делать следующие непопулярные шаги.
Таким образом он сейчас настраивался на работу.
* * *
Там же, через минуту.

Такаока всё же набрал Миёси-старшего по видео вдогонку, Сайондзи и Кудзё отодвинулись — они чудесно видели экран, но в кадр не попадали.
— Миёси-сан, пока вы не доехали до пункта назначения и не взялись уж не знаю за что, последняя ремарка от меня. — Министр юстиции, казалось, был высечен из камня.
— Говорите, — гангстер лениво пожал плечами с заднего сиденья лимузина. — Минуту, не больше.
Вице-премьер мгновенно покраснел от гнева — было досадно за коллегу.
— Если вы мне сейчас не скажете одно слово, «да», против вашей дочери будет открыто очень неприятное уголовное производство — двое избитых ею на парковке небоскрёба Mitsubishi чиновника никак не здоровы. Один из них, которого она ударила каблуком в голову, так и вовсе… — Такаока впился взглядом в экран.
Формально судьи в Японии независимы и не подчиняются министру юстиции ни напрямую, ни иерархически, но фактически — рычаги есть.
Да, министр не может давать указания по делам и решениям. Но при этом у исполнительной власти (через Минюст и связанные механизмы) есть косвенное влияние на кадровые траектории — переводы, назначения, повышения и взыскания. Ещё можно влиять на административную среду — ресурсы, нагрузка, специализация.
Отдельным пунктом идёт прокуратура, которая институционально под Минюстом и формирует, какие дела и как доходят до суда. Опять же, до какого суда.
Чиновник не выдержал подвисшего молчания первым и озвучил прямо:
— Миёси-сан, как Министр юстиции я конечно же не управляю судьями, но управляю контуром, в котором они работают. Вы меня сейчас хорошо слышите? Вы понимаете, что речь о вашей единственной дочери? Смотрите правде в глаза: вы немолоды, жены у вас больше нет, поскольку она давно умерла (примите мои соболезнования). Свою дочь вы растили один; соответственно, других детей у вас вполне вероятно больше не будет.
В разговоре по понятным причинам не участвовал Министр внутренних дел, оттого Министру юстиции было некому подсказать: в полицейском файле Миёси Мая есть непроверенная свежая информация о неполном соответствии реального семейного статуса — и зафиксированного на портале электронного правительства.
Да нынешний Министр внутренних дел и не стал бы ничего подсказывать Министру юстиции, поскольку находился в принципиально ином политическом лагере (кроме прочего, поэтому его сюда и не позвали).
— Мне нужно ваше четкое да, Миёси-сан, — Такаока навис над экраном.
— У Миёси Моэко обнаружили рак, — без каких-либо эмоций ответил гангстер. — Поджелудочная железа, я не вникал в детали. Прогнозов от разных врачей несколько. Тот первый, который я запомнил: дают что-то около года, плюс-минус.
Чиновники на своём конце линии, не скрываясь, переглянулись: запланированные рычаги давления рассеивались утренним туманом.
— Моэко уже говорила вашим из прокуратуры эту фразу, повторю персонально для вас. — Борёкудан смотрел в камеру грустно и протяжно. — «Эдогава-кай Японией не торгует». Моя дочь сама сделала выбор, когда отказалась ехать с вашими двумя типами.
— Вы совсем не боитесь? — Такаока отбросил любую и всякую вежливость.
— Я не атеист, — мягко ответил якудза, — и верю, что боги мне помогут, если правда на моей стороне. Я не хочу запятнать последние дни жизни дочери недостойным соглашательством за её спиной, которое она же решительно отвергла. Да и от меня вы чего хотите? Я уже пожилой и сам, а с ней целое ваше Управление Двора не справилось. Вы считаете, я один могу перевесить всю вашу молодую поросль? — неприкрытая насмешка, пусть и не прямо. — Как я, одинокий и немолодой, её заставлю в одиночку, если вы всем Двором не смогли?
— Софистика, — скрипнул зубами министр юстиции.
Но гангстер уже отключился.

Глава 15

ИНТЕРЛЮДИЯ

Увольнение было лаконичным и технически корректным, никаких фанфар либо конвертов с письмами. Позвонил Главный секретарь канцелярии Премьера, который не стал тратить времени на имитацию хорошего тона:
— Прошу вас заехать. Вопрос решён. — И тут же разорвал соединение.
Министр внутренних дел Мацуи Хироюки задумчиво посмотрел на своё отражение в стеклянной дверце шкафа с рабочими папками. Семи пядей во лбу не нужно, чтобы сопоставить три плюс два.
Собираться он не стал — сюда всё равно ещё предстоит вернуться в любом случае. Хоть и на пять минут, но обязательно.
Видимо, это последняя поездка в служебной машине, думал Хироюки. Водитель тактично молчал, маршрут короткий, доехали без сирен.
У входа в канцелярию он сам открыл дверь, упреждая движение клерка изнутри. Поправил галстук.
Главный секретарь канцелярии сообщил лично, небрежным жестом отослав других из кабинета:
— Премьер принял решение. Оформление — сегодня.
Вот и всё, подумал Хироюки. Сперва будет распоряжение кабинета — формально любого министра увольняет кабинет, хоть и с подачи Премьера. Затем — публикация в официальном бюллетене Kanpō.
Публично скорее всего представят так: «Министр внутренних дел подал в отставку по собственному желанию».
Юридически — отставка, политически — увольнение.
В итоге общение в Канцелярии в круговую заняло хорошо если три минуты. Обратно в здание Министерства внутренних дел теперь уже почти бывший министр Мацуи пошёл пешком, отпустив водителя — внутри разливалась досада, переходящая в пустоту. Она требовала каких-то действий, хоть и механически переставлять ноги четверть часа — чтобы тренированный мозг переработал негатив и следующий этап своей жизни Мацуи Хироюки встретил достойно, с поднятой головой и открытым взглядом.
Не с затравленными либо пустыми глазами.
* * *
Секретариат родного министерства оказался на высоте. Старший сотрудник, тактично оставив министра в кабинете на какое-то время, без стука заглянул через полчаса;
— В зале Сэйтё вас ждёт руководящий состав, Мацуи-сан. Личному составу по команде вниз они доведут сами. Вы же захотите обратиться к остающимся?
А вот это самое лучшее решение, Начальник секретариата прав: со своими действительно нужно поговорить напоследок и сделать это стоит не онлайн, не в форме пресс-конференции, а именно так — закрытое обращение.
— Конечно. — Хироюки порывисто поднялся.
* * *
Зал Служебной Чести (Сэйтё) Министерства внутренних дел.

— По неписаным правилам сейчас должна звучать моя короткая речь без бумаги, затем глубокий поклон всем вам. — Хироюки внимательно рассматривал с небольшой трибуны директоров департаментов и начальников управлений. — Но речи не будет. Вместо неё — моя последняя просьба тем, кто остаётся.
— Мы внимательно слушаем, — тоже вопреки традиции со своего места неожиданно отозвался директор Департамента внутреннего администрирования и надзора, на профессиональном жаргоне — ДВБ, департамент внутренней безопасности. — Министр-сан.
Мацуи на мгновение замер: вроде и мелкая фраза, но этот человек сейчас вслух, пусть и иносказательно, сказал — я верю, что это всё временно. Выборы не за горами и после них вы снова вернётесь в кресло.
Приятно, демоны дери. И дорогого стоит, тем более что надежда умирает последней.
— Мы слушаем, министр-сан, — после неуловимой паузы, неожиданно для Хироюки, к первому директору подключился второй — директор департамента общественной безопасности.
А ведь мы не были с ним особенно близки, скорее даже не ладили.
— Мы слушаем внимательно, министр-сан. — Директор департамента стратегического взаимодействия и кризисного реагирования.
И ещё один. И ещё.
Хоть бы сейчас голос не перехватило; Мацуи опустил взгляд, собираясь — неожиданная солидарность и полунеформальная поддержка, на которые он в принципе не рассчитывал, выбили из колеи.
Впрочем, долго это не продлилось.
— Я хочу попросить вас об одном. — Хироюки поднял тягучий взгляд на коллег. — Пожалуйста, сделайте так, чтобы после моего ухода Министерство внутренних дел действовало системно: правила — одни для всех, — он поднял над головой кулак и отогнул мизинец. — Независимо от политической платформы, — безымянный. — Независимо от сословной либо клановой принадлежности, — средний. — Независимо от формата деятельности организации и независимо от занимаемого личностью поста. — Указательный и большой. — Это всё, что я хотел сказать и всё, о чём я хотел вас попросить. Для меня было честью находиться среди вас.
За какие-то мгновения сотрудники без команды выстроились в проходе и образовали молчаливый живой коридор. Мацуи пошёл между ними к выходу, кланяясь каждому ряду. Он не стал говорить о несправедливости — хотя и хотелось; не принялся оправдываться — что было бы логично. Он молча поблагодарил всех за службу — и взял ответственность за происходящее на себя.
Подтекст, впрочем, для всех тут понятен: «Я ухожу потому, что не предал своих».
* * *
Он вышел из здания министерства без охраны, без какого-либо сопровождения, в пальто, с одной лишь папкой под мышкой — уже частное лицо.
Огляделся по сторонам:
— Новости разносятся быстро, не так ли?
У тротуара стояли двое якудза из Эдогава-кай, сятэйгасира и сятэйгасира-хоса, не просто рядовые боевики — профессиональная память бывшего полицейского работала без сбоев.
— Даже неудобно спрашивать, не меняли вы ждёте, — пошутил теперь уже бывший министр.
Борёкудан не перекрывали путь, не смотрели в упор, просто ждали. В слабых движениях губ старшего угадывался тихий разговор по невидимой гарнитуре. Не прерывая беседы, подопечные Миёси Мая глубоко и уважительно поклонились — как младшие старшему, искренне и с чувством, что ли.
В горле опять запершило, второй раз за последний десяток минут.
Внезапно в голову пришла парадоксальная идея, она же — спонтанное желание. Мацуи Хироюки сделал два шага вперёд и сказал ровно, без просьбы и без позы:
— Если я больше не нужен государству, но могу быть полезен закону — возьмите меня к себе рядовым. Хоть и просто патрулировать улицы.
Сятэйгасира явно прервал свой разговор, поскольку опальному чиновнику тут же, без паузы, был дан ответ — не словами.
Младший якудза молча снял пальто с плеч министра, другой с поклоном открыл дверь никак не дешёвой машины. Никто не улыбался, никто не шутил — под удивлёнными взглядами прохожих застыло эдакое драматическое безмолвие.
Хироюки, чуть поколебавшись, занял заднее правое место старшего, как и предлагалось — короткий ритуал имел подтекст и он сам этот подтекст без колебаний принял.
Ему не предложили стать «одним из них», как и не отклонили его просьбу — его приняли под защиту как человека, который перешёл невидимую другим границу осознанно. Как человека, который, выполняя свой долг до конца, не считался ни с какими последствиями для себя лично.
Машина тронулась.
Государство его вышвырнуло. Улица — приняла.
* * *
— К тебе пришли, — Хину мазнула взглядом по экрану пискнувшего смарт-браслета. — Скорее всего по поводу, о котором предупреждал отец — на входе предъявлено удостоверение сотрудника прокуратуры. Пустить его сюда или?..
После сигнала гаджета Хьюга, дремавшая в шезлонге, включилась мгновенно и сбросила сон в течение секунды.
Чтобы отвлечься от дурацких мыслей, Моэко в ответ сострила:
— Это тебе всё из квадратного сантиметра экрана видно?
— Да. Одна цифра равно кодовое обозначение, переговорную таблицу охрана знает напамять, — пловчиха не приняла шутливого тона. — В том числе это нужно затем, чтобы я и в воде на дистанции контролировала обстановку — в бассейн больше браслета с собой не возьмёшь. А когда плывёшь пятёрку или даже трёшку…
— С тобой только шутить, — проворчала якудза. — Если ты не против, пусть он сюда войдёт? Не хочу подниматься, спускаться.
— Разве я могу тебе в чём-то отказать, — по Хьюге снова было непонятно, серьёзна ли она.
— Мы с тобой столько лет знакомы, не одно десятилетие, а я, будучи дипломированным психологом, до сих пор тебя не всегда до конца понимаю, — парадоксально выдала через мгновение борёкудан.
Хину сосредоточено тыкала пальцем в микроскопический экран, отдавая только ей ведомые команды — синхронизированный с браслетом телефон находился на противоположном конце водной арены:
— Так задумано с самого начала, — спортсменка и на секунду не оторвалась от интересного занятия. — На ком, думаешь, я все эти годы оттачиваю покер-фейс? В моей работе, к слову, очень полезный навык.
— Вот ты стерва!
— Значит, всё работает, как надо, — пловчиха наконец оставила гаджет в покое. — Не разбираешься во мне даже ты — другим неясно тем более. Сейчас будет, жди, его на первом посту проверяют по полной.
— На тему? — удивилась якудза.
— Вдруг сюда с каким оружием намылился. Прокуратура же имеет право на ствол.
— Но ты всё равно стерва, — ухмыльнулась Миёси-младшая. — Я к тебе всей душой; а ты на мне, оказывается, годами свои экзерцисы отрабатываешь?
— Не всегда. И только по форме коммуникации. По содержанию я тебя люблю не меньше — думала, ты заметила, — по-прежнему убийственно серьёзно ответила Хьюга. — О, — кивнула на водную поверхность. — Наш таинственный менталист тут как тут. Я уже даже не удивляюсь.
Решетников, гонявший по пятой дорожке какие-то упражнения то вольным стилем, то брасом, после сообщения хозяйке бассейна повёл себя так, словно непостижимым образом услышал с нескольких десятков метров, о чём они говорят: Такидзиро не доплыл до противоположного бортика, развернулся в воде через сальто без опоры (!) во время брасса (!!!) и резко взвинтил скорость, сменив стиль на вольный — направился к ним.
— Успеваешь, не парься, — успокоила товарища Хьюга, когда стажёр, хлопнув на финише ладонью в бортик, без паузы вышел на две и практически выпрыгнул из воды на кафель. — Мы уже поняли, что ты тоже хочешь поучаствовать в предстоящем разговоре с юстицией — этого типа до сих пор на первом посту маринуют. А после первого будут второй и третий.
— Я лично ничего не понимаю, — возразила подруге Моэко. — Ну то есть по контексту, плюс зная его лично, — кивок на хафу, — согласна: Такидзиро-кун каким-то неведомым образом с сорока метров почувствовал, что происходит — и поспешил сюда. Вон, даже свой тренировочный заплыв под твоим чутким руководством прервал, чего обычно не случается. Но слышать он нас не мог по определению! А усилием воли ощутить удалённо, какое сообщение пришло на твой браслет… не знаю, что сказать.
Метис промолчал.
— Хотя с фактами не поспоришь, — признала борёкудан, наблюдая, как логист лихорадочно вытирается заботливо протянутым Хьюгой полотенцем и торопливо влезает в ею же поданный олимпийский спортивный костюм, чтобы не беседовать с прокуратурой раздетым.
— Ух ты. «Япония», — вынырнув из прострации, Решетников с удивлением обозрел национальный герб и надпись на собственной груди. — Никогда за страну не выступал, — выдал он удивлённо. — Занятные ощущения, — даже погладил ткань одежды зачем-то.
— Выступал, — не согласилась невозмутимая Хьюга. — Именно что на национальном уровне и за страну. Только команда была другой, соответственно, форма тоже.
— Хм. В таком разрезе не рассматривал.
— Эй, сладкая парочка. Во-первых, нас как минимум трое. Во-вторых, завязывайте меня игнорить и кто-нибудь, прокомментируйте мой последний логический посыл, — потребовала якудза.
Кроме прочего, Моэко сейчас старательно входила в образ, для чего отыгрывала нужную картинку: когда прокурорский появится, он должен видеть адвоката спокойной, уверенной в себе, ведущей нормальную регулярную жизнь.
Не нервничающую или вибрирующую.
— Объясняйте, — повторила борёкудан, со значением посмотрев на каждого.
Решетников скорчил глупое лицо и потыкал пальцем в Хьюгу:
— Она — начальник. Она лучше объясняет.
— Тут и объяснять нечего, — зевнула пловчиха. — Моэко-тян, ты сильно разбираешься в природе электричества, когда лампочку включаешь? Можешь мне все эти электроны объяснить? Почему свет горит?
— Нет, просто выключатель нажимаю, — химэ Эдогава-кай слегка озадачилась.
— Против тебя в случае с Такидзиро-куном работает твоя материалистичность, — уверенно заключила Хину. — Ты ж фэнтези не читаешь?
— Нет, конечно! Мне всегда есть что почитать из… скажу мягко, из более серьёзного. Хоть и регулярные изменения законодательства. А времени наоборот — как правило не хватает. Ещё на фэнтези его изводить.
— Ну вот ты и не оперируешь понятийным аппаратом, — Хьюга незаметно щёлкнула пальцами, привлекая их внимание, затем, так же удерживая ладонь возле бедра, выбросила на пальцах — появился. Вон идёт. Внимание.
От дальней стены через дверь с лестницы «для всех» на водную арену и в самом деле входил человек в костюме, плаще — и в резиновых сланцах на босу ногу. Оглядевшись, он тихо выругался (пошевелил губами), потом зашлёпал подошвами в их сторону — обходить ему предстояло три четверти периметра большого олимпийского бассейна (пятидесятиметрового) на восемнадцать дорожек.
— Что за понятийный аппарат? — не меняя тона, интонации, выражения лица, поинтересовалась борёкудан.
— В фэнтезийной литературе есть класс персонажа, называется менталист.
Решетников при этих словах неожиданно изобразил клоуна — втянул голову в плечи и затравлено шмыгнул носом.
— Вот этот класс — в упомянутой литературе — обладает весьма интересными скиллами и статами, — продолжила Глава регулярного менеджмента Йокогамы на полном серьёзе.
— Хотелось бы чего-то более материалистичного, — Моэко внимательно следила за перемещением прокурорского по бортику.
— Мне бы тоже, — развела руками Хьюга. — Однако работать всегда приходится с тем, что есть. Жизнь, моя дорогая, чертовски эгоистична и всегда сдаёт не те карты, которыми ты бы хотела играть.
Её слова уже слышны посетителю. Наверное.
Полушария хозяйки бассейна под микроскопическим бикини колыхнулись в такт движению, рефлекторно привлекая внимание сотрудника юстиции — по опыту Моэко, Хину в образ входила быстрее неё самой (даром что не профессиональный психолог) и радикально иными инструментами.
— Электрическому свету о сложностях восприятия не расскажешь, — пловчиха сложила губы трубочкой и тихонько свистнула. — Такая жизнь, Миёси-сан. Но есть и плюс: непонимание физики процесса никак не мешает мне пользоваться светом, кофеваркой, печкой, интернетом, далее по списку.
— У меня не было эффектной внешности до последнего времени! — якудза завершила вслух эврику — неожиданную собственную мысль. — Поэтому у меня нет твоего навыка манипуляции сиськами — я чисто технически не успела отработать за то короткое время, когда стала красивой.
Хьюга и Решетников, не сговариваясь, скрестили на ней взгляды и ответили челюсти, но объяснять им подстрочник не было возможности — обладатель костюма, плаща и босых пяток в сланцах уже пришёл.
* * *
— Служебное удостоверение, пожалуйста, — вежливо попросила Моэко, вскрывая проштампованный конверт и пробегая взглядом по вложенной бумаге.
Посетитель молча протянул пластиковый прямоугольник.
Хину понимала, что её бикини сейчас очень не к месту и выбивается из общего ансамбля — Решетников в спортивном костюме, Моэко в халате. Но второго костюма под рукой не было, а свой она отдала Такидзиро (благо, рост и фасон позволяют).
— Ух ты. Целый помощник прокурора. — Якудза убрала аналог повестки в карман. — Обычно же такое приносят курьеры прокуратуры либо передаётся через канцелярию адвокатской палаты? Как вариант — направляется официальным письмом плюс подтверждается звонком, нет? — подруга недоумевала из-за послания. — Подписано прокурором Судзуки Кэнтаро, я хорошо знаю этот тип документации. Могу спросить, почему для вручения проходной бумажки, ещё и сюда, в бассейн, приехала персона вашего уровня?
Хину переглянулась с Такидзиро: сотрудники Йокогамы чудесно поняли, что, кроме прочего, местоположение Миёси Моэко было установлено через трекинг её сотового телефона. Действительно крутовато для проходной бумажки, не говоря о том, что прокуратура подобным по определению не заморачивается.
— Мы сейчас не будем этого обсуждать, — бесстрастно произнес сотрудник юстиции. — Хотя если в порядке исключительной любезности с моей стороны… Прокуратура хочет быть уверенной полностью, что вызов к дознавателю доставлен вам процессуально верно и вовремя — вы успеваете прибыть. Поэтому и персона моего уровня вместо курьера. Вас удовлетворяет ответ?
— Миёси-сан, разрешите, я тоже пройдусь свежим взглядом? Мне же надо тренироваться, — Решетников без паузы запустил пятерню в карман женского халата. — Я — официальный помощник данного адвоката, — пояснил он помощнику прокурора.
Хину заинтересовано вскинула подбородок — этот фокус она от Моэко знала. Для действий в качестве защиты в суде требуется адвокатская лицензия, тут без вариантов; но массу рутинных операций, включая опросы и допросы, может осуществлять и помощник адвоката.
Последний допускается к работе с усечённым функционалом и даже не обязан иметь, если опираться на букву закона, оконченного высшего юридического образования — просто помощник, что с него взять.
Договор — шаблон, лежит на сервере ассоциации адвокатов в свободном доступе, хотя от палаты к палате по форме может отличаться (в крупных городах у адвокатур свои нюансы).
— Куда приглашают… — логист старательно шевелил губами, удерживая документ двумя руками. — В окружную прокуратуру Токио! — его лицо вытянулось, брови поднялись, что предвещало некое шоу (топ-менеджер товарища уже изучила на отлично). — В конкретный следственный отдел — я знаю это место внутри здания прокуратуры!
Насколько Хьюга помнила, в той прокуратуре Решетникова отродясь не видели, потому что его там не могло быть по определению. Но раз Такидзиро отыгрывает спектакль, значит, со своей позиции видит что-то, двум подругам пока недоступное.
Хину обменялась взглядом с Моэко — якудза пришла к тому же выводу.
Хорошо иногда уметь разговаривать без слов и знать человека досконально, обе хохотнули без перехода, заставляя чиновника вздрогнуть.

Глава 16

— «Просим явиться в Токийскую окружную прокуратуру для дачи пояснений». Так и написано, чёрным по белому, — черты лица товарища возмущённо заострились, словно он уличил оппонента в неподобающем.
Теперь в прострацию без разбега свалился сотрудник юстиции. Он принялся сверлить Решетникова стеклянным взглядом и, по виду, сейчас пытался решить, как на скрытую враждебность отвечать: вроде претензии выскочкой ещё не предъявлены, но в воздухе уже повисли.
Сказать что-то надо — а по существу пока нечему возражать.
— Читаем дальше, кто именно приглашает, — не смутился Такидзиро. — «Прокурор Сузуки Кэнтаро».
— Не родня, — Хину среагировала на фамилию мгновенно, категорично тряхнув волосами. — Однофамилец, но точно не родственник.
Семью Сузуки Сёго, её неудавшегося жениха, пересчитать по пальцам, конечно, нельзя — слишком большое семейство, пальцев точно не хватит. Но окружного прокурора из списка потенциальных членов можно смело вычеркивать — она бы знала, если бы таковой имелся.
Или другими словами: прицепиться к фамилии прокурора, чтоб оспорить его личность в процессуальных прениях на основании его же заведомой предвзятости, не получится.
Решетников цокнул языком, давая понять, что к сведению принял.
— Интересно у вас тут, — многозначительно ухмыльнулся гость, от которого подоплёка не укрылась.
Быстро соображает, констатировала Хьюга про себя. И он в курсе всех деталей нас и нашего окружения, моих в частности.
Хорошо, что и Моэко это всё видит — противная сторона явно к чему-то подготовилась.
Вслух же пловчиха сказала, тоже с намёком:
— Имеем право: частная территория, закрытый объект. Сам ваш проход сюда вместо ожидания под дверью — моя большая милость, адресованная персонально вам.
Такидзиро винтом вклинился между ними, судя по физиономии, сориентировавшись в моменте лучше присутствующих:
— Не пойдёт, заместитель прокурора-сан. — Он категорично покачал головой, сложил бумажку вчетверо и всунул обратно в карман Моэко. — На конфликт интересов и собственную коррупционную предвзятость вы решили забить? То есть, извините, я хотел сказать, собственные уголовные преступления вы себе великодушно простили? Авансом? — фоня непосредственным детским любопытством, метис поднял подбородок. — И теперь взялись за новые?
К чести чиновника, тот вместо виртуального размена ударами задумался:
— Я вас очень хорошо услышал, помощник адвоката-сан. Попутно, Миёси-сан, какой датой вы зарегистрировали в Палате свой договор с этим господином? И как его фамилия?
— Сегодняшней, — Моэко как раз без тени смущения ставила последнюю точку в одной из веток специализированного приложения электронного правительства — у якудзы с реакцией тоже было благополучно. — Вот и уведомление, — хищно улыбаясь, она подставила прокурорскому для считывания соответствующей qr-код. — Решетников Такидзиро-сан является моим официальным помощником в адвокатской палате, членом которой я состою, с сегодняшней даты.
— Что никак не умаляет его процессуальных прав в текущим разговоре, — кивнула Хину из шезлонга. — Насколько я могу судить как независимый свидетель беседы.
Когда футбольная команда атакует, присоединяться к атаке порой есть смысл даже защитникам. Сейчас именно такая ситуация.
Грудь под полосками бикини снова качнулась, визитёр опять на мгновение отвлёкся.
— Решетников-сан, пожалуйста, поясните ваши слова. — Теперь настала очередь гостя каменеть лицом. — Вы отдаете себе отчёт в сказанном? Как начинающий юрист, вы в курсе, чем является институт репутации у нас в стране?
Хьюга щёлкнула пальцами опущенной к полу руки — сигнал своим: последнего пассажа не поняла, поясните, если есть возможность.
— Этот господин имеет в виду: в Японии, в отличие от некоторых других государств, слова того же патрульного полицейского, либо другого аналогичного должностного лица, принимаются в суде как доказательство сами по себе, — ровно пояснил Решетников для неё. — Без понятых, без дополнительных свидетелей. Видимо, господин помощник прокурора таким образом незамысловато намекает мне на правовые реалии другой страны.
— Какой страны? Какие реалии?
— Реалии долго, иллюстрация: в той стране при обыске у подозреваемого или обвиняемого вещественные доказательства полицейские обязаны изымать исключительно в присутствии двух независимых гражданских свидетелей, их там называют понятыми — требование законодательства.
Хину нюанса не знала, оттого заинтересовалась:
— А если без понятых? Допустим, негде их взять? Поздно, ночь, объект удалённый.
— Проблемы полиции, — пожал плечами хафу. — Без независимых свидетелей обыска — без понятых — изъятие доказательств одними лишь полицейскими является тупо незаконным. Точка.
— Занятно.
— Их законодательная формула: протокол изъятия без двух понятых является недействительным. Нарушение предписанной законом процедуры равно нарушению закона.
— С процедурой и у нас так, а доказательство действительно в суде не примут? — товарищ не шутит, но верить сложно.
Зачем налогоплательщикам полиция, на которую без обязательных свидетелей положиться нельзя?
— Судья просто пошлёт государственного обвинителя, который додумается с так оформленным изъятием передать дело в суд.
— Хм.
— Есть масса примеров, когда те же протоколы изъятия в суде признавались сфальсифицированными-дробь-недействительными, если защита доказывала, что понятые — родственники либо друзья сотрудников полиции. Либо даже просто были знакомы с ними ранее.
— Хм ещё раз.
— Там своя правовая система. Какое-то время даже известная фраза человека, побывшего один срок президентом, на эту тему популярна была.
— Что за фраза? — Хину тренировки ради напрягла мозги.
Решетников или очень сосредоточен на контроле прокурорского — и не подбирает слов, или действительно считает, что она в контексте — тогда в каком?
— «Давайте уважать различия наших правовых систем», — Такидзиро честно удивился.
— Не слышала… Получается, суд и государство там не доверяют собственной полиции по определению? — Хьюга всё-таки озвучила вывод вслух. — Раз служебные действия тамошних омивари-сан, не будучи засвидетельствованы независимым гражданским, не являются законными? Занятное место ты выбрал в качестве примера, Такидзиро-кун.
— Увы мне, увы. Выбрал не я — заместитель прокурора-сан. Я лишь считал его намёк между строк.
— Если суд не верит полицейским без обязательного свидетеля…
— Минимум без двух обязательных свидетелей.
— … значит, полиция по умолчанию рассматривается как институт, которому нельзя доверять априори? — её тяга к справедливости требовала переуточниться повторно.
Насколько Хину помнила, не только в Японии гражданский, названный Решетниковым понятым, полиции в случае того же обыска без надобности. Ещё — Канада, Австралия, другие страны по списку.
Те же Штаты, не к ночи будут помянуты.
Если полиция во время рейда находит, допустим, белый порошок — в Японии для изъятия и отправки его на экспертизу разыскивать пару посторонних гражданских не требуется. Хотя бы и потому, что полиция получает деньги за свою работу.
Иное бы значило, что МВД со своим функционалом не спра-вля-ет-ся. Перекладывает собственную работу на других, неважно по каким причинам.
— И где ты только о таких местах услышал, Такидзиро-кун.
— В учебном центре, — хмыкнул товарищ. — Возвращаясь к нашему гостю. В данном контексте: он является сотрудником правоохранительного органа при исполнении. Всё то, чему он стал свидетелем на работе — автоматически принимается судом как доказательство с его слов.
— Дальше? — Хину дала понять, что не всю суть уловила.
— После получения повестки адвокатом Миёси Моэко я, на основании имеющейся у меня информации, прямо обвиняю господина заместителя прокурора и пославших его сюда в уголовном преступлении — имеет место их преступный сговор с целью введения в заблуждение Суда, также — с целью сокрытия улик, с целью манипулирования обвинением в личных корыстных интересах. — Таким Такидзиро бывал крайне редко, по крайней мере она в этой ипостаси его практически не видела. — Господин заместитель прокурора в ответ на мою официальную позицию выдал свой прозрачный намек — на кого булку крошишь, букашка? Извиняюсь за вольный перефраз.
Чиновник пытался не выпустить из поля зрения говорящего, то и дело рефлекторно скашивая глаза в бикини хозяйки бассейна — со стороны смотрелось весело (по лицу Хину, впрочем, её эмоций никто бы не угадал).
— Намёк номер два. — Логист сделал шаг вперёд и навис над посетителем. — Помощник прокурора обозначил, что планирует обвинить меня в клевете, если я в своей правовой оценке зайду дальше текущей устной беседы — то есть, если я об их преступлении заявлю гласно и открыто в рамках последующих процессуальных действий. Иными словами, он пытается меня запугать. Авансом, на всякий случай. Теперь подтекст вам понятен, Хьюга-сан?
— Полностью. Благодарю за разъяснения.
Следующие слова сотрудника юстиции сняли с её языка недосказанный вопрос:
— Мне очень интересно, Решетников-сан, как вы всё, что тут наговорили, собираетесь доказывать? — чиновник отнёсся к услышанному крайне серьёзно.
Помощник прокурора не стал ёрничать, острить, спорить — вместо этого он максимально собрался и включил мозги на полную.
— А вот этот вопрос находится уже явно за пределами ваших законных полномочий, фукудзи-сан. — Такидзиро безукоризненно вежливо поклонился, чего за ним, почти всегда игнорирующим классический японский этикет, большую часть времени не водилось. — Вы принесли свою писульку, — кивок на карман Моэко, — мы её приняли. Кроме прочего, передача вашей бумажки зафиксирована системами безопасности специального объекта — олимпийского бассейна, — метис повёл рукой. — Вы же поэтому не попросили нигде расписаться в получении? Ни на бумаге, ни в электронке, ни в планшете?
Чиновник молчал. Он смотрел на метиса и не моргал.
— Поскольку ваше уведомление является первым этапом нового процессуального действа, я вас уведомляю в ответ — это второй этап наших с вами будущих отношений, — Решетников ничуть не смутился, даже отбил ещё один поклон. — ДО вручения вами бумажки доказуемого состава преступления в ваших действиях не было, по крайней мере, у меня на руках. А сейчас налицо.
Если запись этой встречи с моих камер будут проигрывать в суде, к Такидзиро вроде бы не подкопаться, с разгорающимся любопытством думала про себя Хьюга. Но что за этим всем стоит?
— Мы сейчас же используем своё встречное право, возникающее только вследствие вашего демарша, — новоиспечённый помощник адвоката непринуждённо выхватил служебный смартфон из рук начальницы-адвокатессы и под напрягшимся взглядом Моэко принялся что-то набирать в той же служебной программе.
— Прогрузится примерно через полминуты, — озадачено заключила химэ Эдогава-кай, когда по экрану пополз червяк электронного подтверждения в ответ на загадочные поползновения Такидзиро.
— Мы подождём, — Решетников, технично перехвативший у «шефини» инициативу, стал похож на пилота гоночного болида, ведущего машину по хорошо знакомой трассе. — Чтоб фукудзи-сан, когда будет докладывать о результатах визита сюда, в полном соответствии с законом сообщил руководству: на их незаконную повестку адвокат Миёси Моэко, реализуя свои конституционные права, предсказуемо ответила встречным уголовным обвинением в адрес Токийской окружной прокуратуры.
— Слегка плаваю в теме, — деликатно обозначила Хину желательность продолжения.
— Хьюга-сан, суть такова. Вызывающий Миёси-сан для следственных действий прокурор ИМЕЛ БЫ право так делать, — многозначительная пауза длиной в пару секунд, — если бы потрудился соблюдать закон. В данном случае: если бы он являлся беспристрастным и НЕ заинтересованным лицом процесса. Являясь же персоналией ангажированной, предвзятой и лично заинтересованной, некто прокурор Сузуки Кэнтаро прямо нарушает часть… статьи… Антикоррупционного Закона Японии от декабря… года.
По лицу Моэко Хину видела смесь эмоций — удивление, осознание и такое же точно любопытство, как у себя: якудза в отличие от топ-менеджера Йокогамы понимала как юрист, к чему клонит её «помощник». Но она пока не видела как адвокат, каким образом новоявленный ассистент собирается свою позицию доказывать.
Контролировать обстановку нужно всегда — один из незыблемых постулатов Миёси Мая (особенно если происходит что-то нестандартное и интересное). Пловчиха из-под опущенных ресниц мазнула взглядом по физиономии помощника прокурора: тот утратил интерес к женскому декольте и сейчас раскачивался с пяток на носки, изо всех сил шевеля извилинами.
Услышанное ему активно не нравилось.
— И да, в нашем случае прокурор Сузуки Кэнтаро — заведомо пристрастное и заинтересованное лицо, — Решетников продолжил нависать над незваным посетителем. — Осознавая свою заведомую ангажированность, прокурор Сузуки Кэнтаро тем не менее оформил официальный вызов адвоката Миёси к дознавателю — этим совершая уголовку. Причём не в одиночку, а вступив в предварительный преступный сговор с другими сотрудниками своей прокуратуры — те тоже осознавали преступность намерений, недопустимость последующих действий, но к соучастию в преступлении склонились в здравом уме и по собственной воле. Как и этот персонаж перед нами, — пренебрежительный кивок на визитёра.
— Это очень серьёзные слова. — заместитель прокурора говорил тихо. — За них придётся ответить лично вам. Это уже не шутки. Вы меня услышали.
— Фукудзи-сан намекает, что я по его мнению сейчас наговорил на свою уголовку, — перевёл Такидзиро. — И что он данной информации даст ход немедленно. При этом неуважаемый сотрудник юстиции технично опускает важный нюанс, рассчитывая на мою неосведомленность: виновным в Японии может признать только суд, — в словах логиста впервые за всё время прозвучал металл. — Прокуратура лишь ведёт уголовное преследование.
— Не только. — Заместитель прокурора стал максимально серьёзным. — Ещё прокуратура руководит расследованиями и контролирует их, может напрямую давать указания полиции, обладает собственными следственными полномочиями. Допрашивает подозреваемых, принимает исключительное решение о предъявлении обвинения или отказе от него.
— Похоже на некую скрытую дуэль между вами, логист-сан, — прокомментировала хозяйка бассейна. — Тебя приняли всерьёз, Такидзиро-кун. Тьху ты, выражаюсь как Уэки Ута, что это со мной. Когда она успела меня заразить.
На метнувшийся в её сторону злобный взгляд посетителя Хину ответила невозмутимой улыбкой и движением кисти — поправила один из верхних треугольников бикини.

Глава 17

— Важный нюанс. — Помощник прокурора поймал волну и на какое-то время невозмутимостью стал похож на Хьюгу. — Бывший министр внутренних дел Мацуи Хироюки уже не на должности. Совсем недавно его сняли, — со значением развил наступление чиновник. — Но это, как и в случае с аккредитацией в Палате вашего импровизированного помощника, никак не влияет на его процессуальные права. Точнее, на их дальнейшее отсутствие.
— Эдакий толстый намёк на рабочий контакт Миёси Мая, как члена Общественного Совета МВД, и теперь уже бывшего министра Мацуи, — прокомментировала Хину. — А также невысказанная вслух подоплёка его возможных преференций в адрес Эдогава-кай — типа бездоказательного обвинения в коррупции задним числом. Да что ж такое, почему я разговариваю как Уэки… Насколько этот намёк законен, Такидзиро-кун? Вопрос как к начинающему юристу.
— В сравнении с уголовщиной в исполнении этого персонажа, — Решетников небрежно кивнул на собеседника, — тянет максимум на дисциплинарное взыскание.
— У меня здесь всё пишется, — напомнила хозяйка бассейна. — Ваша беседа в том числе.
— Без разницы. Ты сейчас говоришь о пятнышке на крышке стола — да, оно есть. Но мы будем выбрасывать весь стол, поскольку он больше не годится. Точнее, заменим его на пригодный. Человеку, который сядет в тюрьму надолго, объявлять выговор на работе, с которой его скоро турнут пинком под зад — большого смысла нет, как по мне, — логист развел руками. — Хотя технически и выговор вполне возможно устроить.
— Как вы планируете доказывать свой бред? Соответственно, как будете отбиваться уже от моих встречных обвинений? — Сотрудник прокуратуры качнулся с пяток на носки, что напротив более высокого Решетникова смотрелось комично.
— Обвинения уличённого в преступлении, состряпанные им наспех исключительно чтоб затянуть дознание в собственный адрес и отсрочить неизбежный арест, имеют весьма определённый процессуальный ярлык, — заржал молодым конём логист.
Хину предполагала, не без расчёта: такие манеры метиса регулярно бесят большинство японцев, незнакомых с Такидзиро лично.
Вслух она уточнила:
— Что за ярлык, Такидзиро-кун?
— Сообщение о заведомо ложном преступлении же, — удивился новоиспечённый ассистент адвоката. — Статья… уголовного кодекса Японии. Это если бы он не был прокурором. А так — добавится небольшой паровозик. Служебный подлог, заведомая предвзятость, — стажёр ещё кое-что перечислил.
— До чего умиляет твоя манера цитировать номера статей напамять, — фыркнула Моэко.
— Я ж запоминаю всё и сразу, — пожал плечами Решетников, — что увижу, что прочту, что услышу — особенности памяти. — Он повернулся к посетителю. — Подводя итоги нашей занимательной встречи…
— Если вы решите не явиться по нашему вызову — это будет ваше очень плохое решение, — процедил заместитель прокурора в сторону младшей Миёси, проигнорировав Такидзиро.
— Дешёвая манипуляция, причём даже не в правом поле, — последний тут же не остался в долгу.
— Такидзиро-кун! — Хьюга забросила левую ногу на правую. — Пожалуйста, растолкуй подоплёку для меня как для вероятного свидетеля (в будущем). Если фукудзи-сан не возражает.
Чиновник лязгнул зубами от неожиданности и промолчал.
— Давай разберём их позицию наглядно, — кивнул стажёр. — Прокуратура хочет переквалифицировать самооборону Миёси Моэко-сан в нападение, как следствие — из потерпевшей сделать её подозреваемой.
— В чём подвох? Что это им даёт?
— Меняется процессуальный статус, сейчас она вроде как свидетель.
Хину очень хорошо знала, куда смотреть во время таких вот бесед — спасибо в том числе опыту Совета Директоров Йокогамы. Поэтому от её внимания не ускользнул хищный взгляд подруги — та буквально рассверливала оппонента с короткой дистанции.
Занятно. Моэко старательно мотает на ус всё, о чём Такидзиро сейчас открыто информирует, транслируя содержимое головы заместителя прокурора.
Возможно, не только его головы, но и тех, кто его сюда отправил.
— План был прост как китайские трусы за три сотни йен, — уверенно продолжил «помощник адвоката». — Вызвать её «на беседу», дальше — задержание на совокупный двадцать один день, вне зависимости от содержания беседы. Однако у прокуратуры наметилась проблема: они не могут на данном этапе организовать её принудительный привод полицией, поэтому и пришли наехать на эмоциях.
— Почему заставить не могут?
— Чтобы принудительно привести Миёси-сан для дачи показаний, им нужно официально придать ей статус подозреваемой.
— И в чём загвоздка? — в таких нюансах права Хину не ориентировалась, поскольку раньше не возникало потребности, особенно на её уровне.
— Надо сперва убедительно состряпать процессуальные документы — обосновать этот ордер перед судьёй, — хмыкнул стажёр. — Прокуратура, что бы о себе ни думала, в Японии пока ещё не наделена правом никого ни к чему принуждать без решения суда — у нас не Северная Корея. А любой судья, даже самый с прокурором дру… м-м-м… самый к прокурору хорошо расположенный и отлично с ним знакомый, выдавая ордер на АДВОКАТА, в обстоятельства будет вникать по максимуму.
— А-а-а.
— Проехаться по ушам внаглую не выйдет — сперва нужно подшаманить декорации. Беседа с Миёси-сан в стенах прокуратуры, любого содержания, была необходима самим своим фактом — для последующего обоснования судье. А за двадцать один день они рассчитывали что-нибудь ещё придумать. Солдат спит, служба идёт, выборы всё ближе. Эдогава-кай компрометируется.
— Кажется, поняла. — Хину действительно поняла.
— Пока она беседовала бы в их здании с дознавателем за стеклянным односторонним стеклом, спецпрокуроры со скрытого наблюдательного пункта должны были лихорадочно захлёбываться энтузиазмом во время звонка судье — организовывать этот самый ордер. Аргумент: «… вот прямо сейчас вскрываются обстоятельства организованной преступности! Пожалуйста, дайте придержать её для следственных действий!».
— К чему такой нетривиальный ажиотаж?
— Стандартная процедурная уловка. Судьи тоже люди, а в прокуратуре кто-то до задницы «гениален» в психологии: для получения такого ордера на Моэко-тян, тьху, на Миёси-сан разработали целую операцию.
— Суть этой операции?
— Знакомый судья, пойман по телефону в момент личного стресса — для этого ему слили специально другие дела. Плюс отследили, к-хм, персональные проблемы.
— Ух ты! — две подруги переглянулись.
— Единственное условие: поначалу прийти к ним она должна сама. А потом по накатанной.
— На судью так легко надавить? — засомневалась Хину.
— Не на каждого судью. Не в любой момент времени. Ещё — зависит от персоналии фигуранта. В данном случае неуважаемые выродки от юстиции пытались сыграть сложную партию на ограниченном количестве струн, как Николо Паганини в своё время.
— Оскорбляя до… — резко вскинулся чиновник.
— Я не с вами разговариваю, — вежливо перебил Решетников. — И нахожусь не в общественном месте, а на частной территории, куда вас пустили исключительно волей случая. Бумажку передали? Молодец, можете гордиться собой, — он зачем-то специально выводил оппонента из себя. — Свободны, неуважаемый заместитель прокурора-сан. Здесь вас никто не удерживает. Помочь найти выход? Заодно могу проводить с лестницы. Дружеским пинком под зад, — Такидзиро демонстративно смахнул несуществующую соринку с колена. — Организовать?
— В такой же ситуации тип из Министерства обороны на тебя с кулаками кинулся, — припомнила Хьюга. — Потом выкупался в бассейне на десяток миллионов йен, пха-ха-ха. Интересно, много ли общего между министерствами обороны и юстиции?
Лицо визитёра закаменело.
— Мы, — метис веско вздел вверх указательный палец, — прямо сейчас поймали прокуратуру на заведомой преступной ангажированности — потому что прямой конфликт интересов. Купание в бассейне им точно уже несильно повредит: там в наказание не штрафы корячатся. Чуть более серьёзные вещи.
— Твоё заявление онлайн, которое ты только что подал, что там было?
— Не что, а куда. В Kensatsu Shinsakai, Комитет по проверке деятельности прокуратуры. Ещё называют Прокурорским комитетом общественного контроля. Для чистоты канвы, с телефона Миёси-сан я подписал документ своим именем, так что участников темы, — кивок на чиновника, — с нашей стороны теперь двое. Моэко-тян уже не одна в любом сценарии.
— Вы делаете очень большую ошибку, помощник адвоката-сан, — тихо процедил заместитель прокурора. — Причём не одну. И за каждую придётся отвечать по максимуму, можете считать официальной позицией. ПОЩАДЫ НЕ БУДЕТ.
— «Собака, которая громко лает — не кусается», — равнодушно отмахнулся Решетников. — Народная поговорка, они не ошибаются.
— Никогда не слышала такой пословицы, — разумеется, Хину снова не промолчала.
— Ты японка, а это из другого языка. Я перевёл.
* * *
— Самая странная беседа с представителем прокуратуры за всю мою жизнь. — Чень отхлебнул из широкой квадратной рюмки (которой больше подошло бы название стакана) и продолжил. — Притом что мне с прокурорами общаться приходилось.
— Не вам одному, правда, мы с вами имели дело с чуть разными организациями — географически. Для такого поведения несомненно должны быть причины. Боюсь, в данный момент они от нас скрыты, — Бывший министр внутренних дел Японии Мацуи Хироюки не отрывался от экрана, на котором под синхронный перевод (для китайца, в исполнении массажисток Атлетики) Решетников вёл себя достаточно необычно. — Просто мы этих причин не знаем — с окружным прокурором подобным образом никогда не разговаривают, — опальный японский чиновник покосился на Миёси Мая. — Даже с заместителем окружного прокурора. По крайней мере, если не желают зла своему напарнику, — он подчеркнул интонацией, что речь о Миёси Моэко.
Сделанная час назад запись по первому впечатлению являлась смесью плохого детектива и загадочного психологического триллера с недосказанной подоплёкой.
— Даже в Штатах так не разговаривают, — китайский генерал не очень охотно кивнул в такт словам японского, условно, коллеги. — Притом, что там Окружного Прокурора вообще избирают.
— Как так? — Мацуи заинтересовался. — Подобное возможно — избрать прокурора? Вы ничего не путаете?
Он уже знал в общих чертах, с кем сидит за одним столом — от Миёси Мая, который их свёл. Посиделки организовались спонтанно, но вставать и уходить никто не стал.
— Не путаю, поскольку это многолетняя часть моей бывшей работы, — дипломатично скруглил углы генерал. — Это для нас с вами непривычно; ни в Китае, ни в Японии о таком речи нет. У нас прокуроров назначают по линии министерства юстиции, но за океаном иначе.
— Расскажите???
— В США прокуратура в значительной степени децентрализована. У них есть два разных уровня, Федеральный и уровень штата. Они говорят, county level.
— А-а-а. У нас этого не проходят.
— Вы же юрист по образованию, но не международник?
— Вы правы.
— Ну а мне приходилось сталкиваться, — ЖунАнь аккуратно подобрал формулировку, — с вопросами прикладного страноведения. В США District Attorney — это прокурор округа, который ведёт уголовное преследование по законам штата и формирует на своём уровне политику уголовного преследования.
— На тему?
— Жёстче-мягче, приоритеты и так далее. В подавляющем большинстве штатов окружной прокурор — выборная должность.
— Кто избирает? Локальный парламент? — уточнил бывший министр.
— Нет, обычные граждане округа на всеобщих выборах, обычно раз в четыре года. Ты не взволнован происходящим? — Чень оторвался от экрана и в лоб спросил друга. — Речь о твоей дочери.
— Ей терять нечего. — Глава Эдогава-кай со спокойным видом налегал на закуски. — Мы поэтому сейчас и разговариваем втроём: у меня состоялась встреча, о которой я счёл своим долгом уведомить вас.
Китаец весело огляделся по сторонам и опять потянулся к квадратному стакану:
— Господин Мацуи — очень интересный собеседник, во всех смыслах.
— Я уже не министр, — мрачно отшутился японец. — Для вашего профессионального интереса теперь большей частью бесполезен.
— Во-первых, я бы не был столь категоричен, — улыбка генерала стала шире. — Во-вторых, с уходом со службы жизнь не заканчивается, говорю вам компетентно. Ну и чтобы вы не думали лишнего: мои мосты к предыдущим должностям, в отличие от ваших, сожжены окончательно. Мы здесь оба гражданские, но я — бесповоротно.
Было ясно, что имеется в виду. У Мацуи Хироюки в условиях своей государственной системы впереди, теоретически, сколько угодно возможностей вернуть пост, хоть несколько раз — после каждых новых выборов. И даже уйти на повышение никто не запрещает — можно когда-нибудь превратиться в вице-премьера или даже в его начальника. Если избирательная кампания окажется ну очень удачной, а конъюнктура — благоприятной.
Ченю ЖунАню же восстановление в должности не грозило ни в каком из вариантов, пусть и в самом фантастическом. В лучшем случае на родине его ждал безболезненный финал, однозначно — очень скорый. Причём за «безболезненный» пришлось бы здорово побороться и не факт, что получилось бы.
Мая добросовестно пересказал суть своей встречи в рётеи:
— Таким образом, вы оба тоже потенциально под ударом.
Чень поморщился и пренебрежительно отмахнулся. Мацуи Хироюки равнодушно пожал плечами.
— Благодарю вас за поддержку, — глава Эдогава-кай церемонно поклонился товарищам по застолью.
— Что планируете делать дальше? — Чень напрямую обратился к бывшему министру внутренних дел. — Если это секрет и меня не касается — заранее извиняюсь и пойму любой ответ.
— Не секрет. В нынешнем политическом созыве у меня ровно два варианта, — японец чуть подумал. — Или смириться — и вперёд на пенсию; или попытаться делать то, что я считаю важным — но уже в другой команде, поскольку из предыдущей команды меня в одностороннем порядке удалили. — Он немного помолчал. — Исходя из личных и клановых интересов, не из интересов общества.
— Капитализм! Никакой благодарности, — жизнерадостно захохотал китаец, однако быстро прикусил язык под коротким взглядом оябуна Миёси. — Впрочем, и на другой стороне моря не лучше. А моё положение здорово серьёзнее вашего, господин Мацуи. Не сочтите за тупой апломб варвара, я просто неудачно сострил только что — мои извинения. Если вас утешит, мне в прямом смысле угрожает пуля в затылок.
* * *
— Отец деликатно приглашает в массажный сектор. — Моэко, занявшая соседней шезлонг в попытке выдохнуть после визита заместителя прокурора, смахнула сообщение с экрана смартфона. — Они посмотрели наш занимательный разговор и он слегка нервничает на тему подоплёки. «Я гораздо эффективнее, когда информирован и понимаю, что происходит» — прямая цитата.
— И в чём проблема? — Решетников лениво зевнул. — Твой папа как родитель близок к образцовому, с моей личной позиции. Пошли сходим, успокоим.
Хину на правах хозяйки гибко поднялась с топчана:
— Погнали. — Хлопнула колеблющуюся подругу по плечу. — Такидзиро-кун прав.
— Там ещё министр Мацуи и китайский товарищ отца, — химэ Эдогава-кай сомневалась. — Насколько это правильно? Тем более сейчас ехать в суд.
— С китайским товарищем твоего отца я отлично знаком — виделись в Пекине, — напомнил метис. — Министр Мацуи и вовсе.
— Что?
— Выборная должность. Чиновник, который в итоге занимает место в результате нашего с тобой избирательного решения. — Он насмешливо посмотрел на якудзу. — Да, не только мы с тобой избираем. Не мы одни. Но и мы — тоже.
— Вставай. Двигай. — Хину повторила хлопок между лопаток, выталкивая Моэко из пластикового кресла и не желая тратить лишнего времени на нерациональные уговоры. — Сама говоришь, сейчас в суд. Нужно успокоить твоего отца перед отъездом.
— А ты с нами поедешь?
— Конечно. Сделаешь и на меня договор помощника адвоката?
— Да. Спасибо.

Глава 18

— Я могу спросить, господин Решетников, в чём причина такого вашего нетривиального общения с заместителем окружного прокурора? — Чень отметил боковым зрением благодарный взгляд товарища — оябуну Эдогава-кай было неудобно задавать лобовые вопросы ничем не обязанному другу дочери, а ясности хотелось не меньше.
Китаец же, на правах условного союзника недавно в Пекине, формальными приличиями стеснён не был.
— Там, где я работал раньше, столь демонстративная конфронтация — не лучшая коммуникационная стратегия с надзорным органом, — откровенно продолжил генерал. — А в Японии прокуратура ещё и ведёт следствие, в отличие от нас. Вы же только что ногами его не потоптали; для чего было так раздувать конфликт?
— Разные политические реалии. У вас в Китае прокуратуре в принципе нет альтернативы в суде в качестве гособвинителя. Монополия потому что. — Мотнул головой Решетников. — На обвинение в суде.
— В Японии то же самое, разве нет?
— Да и нет. Во всех остальных случаях вы были бы правы — кроме таких, как наш.
— Я не специалист в вашем уголовном процессе, но с коррупцией у нас борются, пожалуй, покруче, — Чень задумался. — Изо всех сил пытаюсь расшифровать, чего вы добивались — и не могу понять. Не поясните старшему поколению? А то смысл ваших действий от меня ускользает, и не от меня одного.
— Он приехал не просто передать приглашение, — вместо хафу заговорила Моэко. — Он приехал под видом приглашения заманить меня туда, откуда бы потом не выпустили. В ближайшем обозримом будущем не выпустили бы, — поправилась она. — Такидзиро-кун сориентировался быстрее прочих. Папа, ты понимаешь, о чём я.
Остальные тактично переспрашивать не стали.
— В ответ мой новый «помощник адвоката» изобразил слона в посудной лавке и разнёс всю их приготовительную конструкцию, — продолжила химэ Эдогава-кай.
— Э-э-э??? — генерал вопросительно свёл брови домиком.
— Чень-сан, вы же не офисный клерк, правильно?
— Пожалуй, пусть это и не для печати. В руководстве я хоть и не болван (иначе не стал бы генералом), но всё же мой основной профиль — не теоретическая штабная работа. По крайней мере, так было большую часть жизни.
— Поясняю теорию персонально вам. Имеет место процессуальный конфликт обвинения и защиты, до этого места понятно?
— Да.
— Рассматривайте только содержание, не форму. Угрозы, интонации, повышенный тон — это всё декорации, форма. Она не имеет значения, поскольку рулит содержание.
— За такой формой содержания порой не разобрать, — заметил со своего места японский министр. — При всём уважении к вам, Миёси-сан, генерал Чень отчасти прав. Как бы сдержано я к нему ни относился. Зачем так провоцировать прокуратуру?
— На то и расчёт, Мацуи-сан, — Решетников в упор посмотрел на опального чиновника. — Суть: с момента, когда защита формально заявляет конфликт интересов и преступную ангажированность прокуратуры, каждый их следующий шаг — усиление состава собственного преступления. Чем больше они нервничают… Вы поняли.
— Хм.
— Это не риторика, как вам показалось поначалу, Чень-сан, — стажёр повернулся. — Это японская логика. Вы были правы в той части, что в Японии прокуратура тоже, по большому счёту, имеет монополию на предъявление обвинения в уголовном процессе — наша полиция тоже не может сама передать дело в суд.
— Внимательно слушаем, продолжайте, — к беседе подключился Мая.
— Суд Японии не возбуждает дела по собственной инициативе и это создаёт структурную проблему, ЕСЛИ, — Решетников принялся загибать пальцы. — Если прокурор — сам преступник; если преступление — совершено группой прокуроров или всей прокуратурой.
— Как в данном случае?
— Да. Или — если прокуратура заинтересована в сокрытии фактов. Тоже наш случай, продолжение предыдущего пункта.
— У нас обычный уголовный процесс при таких вводных просто не запускается, потому что обвинять некому, — кивнул китаец. — Теоретически можно, конечно, пожаловаться в ЦК, но этот путь не для простого обывателя. Да и не для всякого непростого тоже: чтобы расшевелить административный механизм в адрес любой, даже районной, прокуратуры, нужно принадлежать к очень узкому кругу номенклатуры. Только тогда появляется техническая возможность обратиться в нужный отдел ЦК, который надзирает за юстицией.
— В Японии Центрального Комитета коммунистической партии нет, как и других надгосударственных образований, — хмыкнул хафу. — Под вышеуказанную процессуальную дыру у нас создан Kensatsu Shinsakai.
Взгляды старшего поколения скрестились на ветеране МВД.
— Я ни разу не сталкивался, — покачал головой министр Мацуи. — Личного опыта не имею. Извините, в данном случае от меня толку ноль. Теоретически, конечно, вопросом владею, но для анализа нужна собственная правоприменительная практика, чего нет.
— В чём специфика работы этого органа, Решетников-сан? — отец Моэко вздохнул чуть глубже обычного. — Расскажите, пожалуйста, моему китайскому товарищу и мне заодно — вряд ли я представляю все нюансы, как их себе видите вы. Судя по вашей непоколебимой уверенности.
— Одиннадцать обычных граждан, случайная выборка. Они не юристы, не чиновники, заседают отдельно от судов и прокуратуры — рассматривают жалобы на действия или бездействие прокуроров. Ключевой момент: Комитет оценивает именно решения прокуратуры, возбудили — не возбудили — закрыли — повели себя ангажированно.
* * *
Там же, через некоторое время.

— … Что происходит, если Комитет соглашается с жалобой, — Такидзиро по виду не испытывал усталости после запутанных объяснений. — Если Kensatsu Shinsakai выносит решение, дальше возможны два сценария. Первый опускаем, хорошо? Он не актуален плюс нам уже пора в суд — нет смысла терять время, чтоб пересказывать гипотетическое.
— Хорошо. Какой второй?
— В нашем случае будет работать правило «человек не может быть судьей самому себе». Равным образом, обвинённый в нарушении закона не может вести следствие в собственный адрес.
— Только вы обвинили не человека, не личность, а государственный орган? — Чень наконец уловил нюанс, после чего вспыхнул интересом. — Я правильно понимаю ситуацию?
— В точку. В Японии это тоже колоссальный отход от нормы, но у нас именно на этот случай имеется специальный инструмент, в отличие от вас. Точнее сказать, ваш инструмент универсальный — в случае любого государственного сбоя все бегут жаловаться в Центральный Комитет, прокуратура — частный случай. Согласны?
— Да. Начинаю понимать.
— А у нас, если в прокуратуре окопались бандиты и предатели, процессуальная система Японии учла конкретно эту возможность заранее: есть готовый алгоритм, что делать.
— Кто будет обвинителем прокуратуры вместо прокуратуры в вашем сценарии?
— Специально назначенный судом адвокат — так диктует наше законодательство. Такой адвокат действует как временный государственный обвинитель: он ведёт дело против прокуратуры или прокурора, полностью выводя запятнавший себя государственный орган из конфликта интересов. — Решетников привстал и поклонился. — Теперь просим нас извинить, нужно ковать железо, пока горячо. Нам пора в суд.
* * *
Там же, через некоторое время, но в меньшем составе.

— Получится у них? Вы что думаете? — Чень напрямую спросил министра Мацуи после того, как ушли Решетников, дочь Мая и её подруга.
— Очень сложная ситуация. Невозможно однозначно ответить авансом, — японец был максимально откровенен и испытывал неловкость от того, что собеседник мог подумать, будто он не хочет говорить лишнего. — С одной стороны, вопиющий отход от всех неписаных правил — у нас такого не любят.
— Такого везде не любят.
— С другой же стороны, Решетников-сан — очень своеобразный специалист. Сложно предсказать его арсенал заранее, говорю по личному опыту.
— Это он в спецотряде вывел троих предателей за минуту, — бросил товарищу оябун. — После подрыва гранаты в центре города, я рассказывал. — Кумитё неожиданно припомнил деталь, которую упускал; его глаза широко распахнулись. — Старость. Видимо, пора таблетки для мозга начинать пить. Как я мог забыть… Мацуи-сан, помните наш разговор в вашем кабинете⁈
— Насчёт генетических экспертиз трупа? — черты лица опального чиновника заострились, поскольку поднятая тема ему активно не понравилась.
— Да. — Борёкудан указал глазами в сторону, намекая на Ченя — уникальный источник информации из первых рук.
Предположительный китаец, притворявшийся при задержании полицией японцем в Токио — пока что загадка без отгадки. Именно в результате того эпизода у странного тандема из якудзы и главного полицейского страны получилось выйти на оборотней в спецотряде.
Решетников, кстати, участвовал.
Сейчас же рядом находился человек, который мог здорово пролить свет на погибшего загадочного персонажа и эпизод в целом.
— Это не может быть предметом нашего разговора, — министр твёрдо намекнул, что возражает против раскрытия своих не совсем законных мероприятий китайскому генералу. — Я приветствую ваш правоохранительный энтузиазм, Миёси-сан, но с учётом обстоятельств, о которых в курсе только вы, предлагаю тему не педалировать. — Он смягчил тон. — Я вижу вашего товарища из Китая впервые, как и он меня. У каждого из нас за спиной свежая рана, образно. Вы с обоими из нас знакомы не первый день, но мы с вашим китайским знакомым пока друг другу чужие люди. Пожалуйста, не ставьте нас обоих в неловкое положение? Дайте время привыкнуть к новым ипостасям?
— Присоединяюсь. — И ЖунАнь возразил против немедленного раскрытия собственной подноготной. — Не торопись, всему своё время. Лучше объясни, что сделало возможным нынешнюю странную ситуацию: Решетников — стажёр-неудачник, ещё и из заштатной частной конторы. Сам немолодой, но прилюдно отхлестал по щекам, образно, целого окружного прокурора. Это же очень высокий уровень, нет?
— Заместителя, если быть профессионально точным, — поправил якудза.
— А без разницы. Ваш заместитель без команды старшего босса наверняка в роли курьера письма по чужим бассейнам не носит.
— Окружной прокурор Токио управляет четырьмя сотнями прокуроров, — медленно заговорил министр Мацуи. — Он контролирует самые опасные и политически чувствительные дела; может де-факто определять судьбу целой корпорации или даже правительства. Последнее — не автоматически, а при определённом стечении обстоятельств, но тем не менее. В японской бюрократии это верхняя элита, шаг до абсолютной вершины. Миёси-сан, если позволите, я присоединяюсь к вопросу вашего китайского товарища. Кажется, вы из слов дочери поняли больше.
— Ну, начнём с того, что Йокогама — никак не «заштатная частная контора», — хохотнул якудза, — Мацуи-сан, вам ли не знать? А то, что делает Решетников, очень точно ложится в японскую логику, даже если выглядит дерзко. Я тоже не сразу оценил, но сейчас, когда мысли успокоились… он не спорит по существу дела — он атакует процессуальную легитимность.
— Ух ты. — Юрист по образованию, бывший министр застыл.
— Решетников-сан зафиксировал ангажированность прокурора ДО начала их следственных действий. — С каждым словом борёкудан исполнялся уверенностью и добродушием. — Вы не понимаете? Очень сильный ход, в шахматах зовётся вилкой. Он сознательно создал ситуацию, при которой любое дальнейшее движение этой вашей прокуратуры, хоть кто её ни возглавь, усиливает конфликт интересов.
— И делает Kensatsu Shinsakai единственным выходом? — Мацуи медленно кивнул. — Да. Действительно. Я сейчас мысленно проматываю их разговор, — опальный чиновник прикрыл глаза. — В основе лежит в самом деле неустранимый конфликт интересов. Именно поэтому помощник прокурора сразу перестал ёрничать.
— Вообще-то я собственными ушами слышал его откровенную угрозу, — ухмыльнулся в ответ китаец. — Не дословно, но по смыслу: «Ответишь за слова».
— Угроза была, — не стал отрицать японец, — но прозвучала нервно. Плюс помощник прокурора через мгновение пожалел о сказанном — когда понял, что каждый шаг теперь фиксируемый.
— Когда такое было? — ЖунАнь удивлённо поднял брови.
— Когда хозяйка бассейна напомнила, что текст и звук пишутся камерами с очень высоким разрешением.
— А-а-а. Точно.
— Важный нюанс, Чень-сан. Его технично использовал Решетников, но я не знаю, насколько подобное в принципе возможно на вашей родине.
— Что за тонкость, господин министр?
— Комитет по надзору за прокуратурой, Kensatsu Shinsakai, не рассматривает эмоции, стиль, дерзость. Может, у вас в Китае сам крик на прокурора при людях — уже источник проблем для гражданина…
— А-ГА-ГА-ГА-ГА, ДАЖЕ ЕСЛИ БЕЗ ЛЮДЕЙ! — китайскому генералу стало весело вслед за своим японским товарищем.
— … У нас же Kensatsu Shinsakai смотрит исключительно на документальные действия, временную последовательность, осознанность конфликта интересов, попытки давления. Не на то, каким тоном сказано.
— Можно, я не буду комментировать применительно к Китаю? — Чень тихонько хихикал по инерции.
— Я и не прошу. Восстанавливая их беседу в бассейне, как сотрудник правоохранительной системы с многолетним опытом заявляю: поведение Решетникова — резкое, формально небезупречное, «на грани» — оно было идеально.
— Да ну? — теперь уже не сдержался Мая, который по сути не спорил, однако имел своё мнение о национальных традициях.
— Именно, — Мацуи твердо кивнул. — Да, прокуратуре подчиняется полиция; да, у Окружной прокуратуры рычаги близки к безграничным. НО ордер в Японии выдаёт суд.
— И?
— А любой судья обязан проверить законность и беспристрастность.
— Подумаешь, — китаец искренне не понимал. — Какой прокурор не договорится с судьёй? Что помешает этому вашему окружному прокурору позвонить в суд и пообщаться? Одно министерство, суд у вас не состязательный, оправдательных приговоров ещё меньше, чем у нас. А у нас их почти нет.
— Если защита УЖЕ зафиксировала конфликт интересов и подала заявление о преступлении прокуратуры, если подсветила угрозы и давление — ЛЮБОЙ ордер становится токсичным, — возразил Мацуи. — Судья не идиот и не смертник. Дальше жить ему, а не прокурору — после своего незаконного судебного решения.
Китаец снисходительно улыбнулся, глядя в стакан:
— «Гладко было на бумаге, да забыли про овраги».
— Давайте прекратим тему, — голос японского чиновника затвердел. — Я по вашему лицу вижу, что вы искренне не понимаете природы чуждого вам социального явления. Предлагаю остановиться и не продолжать ненужную дискуссию.
— Какого явления я, с вашей точки зрения, не понимаю?
— Вы не понимаете, что такое независимый суд, поскольку никогда с подобным не сталкивались в ваших коммунистических реалиях. Я изо всех сил пытаюсь вас не обидеть и очень старательно подбираю слова — можете не набирать воздух.
— Хм.
— У нас в отличие от вас этот орган существует. Его беспристрастность хоть и не идеальна, но твёрдо обеспечивается законодательством, Конституцией и самой архитектурой юстиции. Не хочу вас обидеть, повторюсь — я наоборот, не всю жизнь скакал за бандитами (иногда изучал теорию). Именно поэтому смог работать министром.
— И что с того? Рассказать вам о себе? Сравним наши послужные списки по разные стороны моря?
Мая засопел, прикидывая, как бы вмешаться поаккуратнее, чтобы разнять пару сагрившихся друг на друга оппонентов. На ровном месте.
— Я вижу по вам, — министр Мацуи тем временем спокойно смотрел в глаза китайского генерала. — Вы не верите, что суд может быть беспристрастным и независимым — если от этого суда за кулисами чего-то требуют «большие люди».
— Люди везде одинаковы. — Чень тоже не отвёл взгляда. — Инсти…
— Стоп. — Решительно хлопнул по столу борёкудан. — С уважением к каждому из вас, — два поклона по очереди, — время вас рассудит. Нас рассудит, — поправился он через мгновение. — Да и речь о моей дочери, не о вашей.
— Логично. Согласен. Спорить заочно смысла нет, — тут же согласился китаец, сообразив, куда его занесло. — Извините, господин министр; вырвалось на рефлексе. Я ещё не привык, что у меня больше нет родины, которую нужно любой ценой защищать. Даже в такой вот полемике.
Японский чиновник ровно кивнул и поднял свою рюмку.
* * *
ИНТЕРЛЮДИЯ
В то же время, в другом месте. Телефонный разговор двух неустановленных абонентов.

— … теперь арест этой Миёси Моэко — очень плохой ход для прокуратуры. Я даже звонить в суд не буду, не просите.
— Почему? Мы всё согласовали и обо всём договорились заранее. Вы же можете договориться — надавить на «своего» судью.
— Отвечу вопросом на вопрос: вам знакомо понятие оперативной обстановки? Его и в криминальной полиции часто используют.
— Продолжайте.
— Договаривались (заранее) мы при одной обстановке, сейчас всё изменилось. Если мы после случившегося всё-таки объявим её подозреваемой и задержим (при утопическом варианте судебной поддержки) — а потом запустим двадцать один день предварительного заключения — то защита получает целый перечень аргументов персонально против меня.
— Скажите прямо, вы испугались претензий этого хафу? Высказанных в сауне, в перерыве между его развлечениями с двумя бабами? ВЫ испугались ЕГО?
— Не нужно пытаться на меня давить, я очень хорошо знаю, что делать в таких случаях.
— Извините. Не сдержалась. Но жду ответа на свой вопрос. Вы реально боитесь его слов? Он же никто!
— Я боюсь не слов, а того, что за этими словами может стоять.
— Да что там может быть! Он пустышка!
— Если предположить, что он молол языком не просто так, наша следующая атака — идеальный кейс для Kensatsu Shinsakai.
— …!!!
— … Доказательство давления, доказательство мести, доказательство ангажированности. Это будет самоубийство, а не атака, причём не только моё персональное самоубийство. Намёки ловите?
— Я пока не понимаю, что материальное может стоять за его ПУСТОЙ болтовней.
— И я не понимаю. НО позвольте вам некуртуазно напомнить. Как говорят в низовых кругах криминальной полиции, в случае любого кипиша речь будет о моей заднице, не о вашей. И пока я не пойму, с чем столкнулся…
— Понятно. Жаль было в вас так ошибиться.
— Стойте! Не вешайте трубку! На сработку жалобы в Комитет по надзору нужно время. Мои руки связаны именно до того момента, пока с той стороны что-то прояснится. Потом я вернусь к вопросу.
— Понятно.
— Да погодите вы! Я не артачусь, это вы не желаете меня понять — и капризничаете, словно маленький ребёнок!
— Сказать вам сейчас что-нибудь резкое?
— Да говорите что хотите! Это ничего не ускорит! В Японии в подобных процессах выигрывает тот, кто первым зафиксировал конфликт интересов — а Решетников это сделал уже.
— Слишком много слов. Напоминает бурю в стакане воды.
— Упрощу для вас: после фиксации конфликта интересов (что произошло) принудительный привод Миёси к нам — риск, её арест — катастрофа, давление — улика.
На обоих концах провода пару секунд висит молчание.
— Как вы думаете действовать дальше, прокурор-сан?
— Оценить сперва обстановку, которая стремительно изменилась! — обладатель мужского голоса глубоко вздыхает. — Внешне мы отступим, по крайней мере, сейчас: нужно дождаться первой реакции надзорного органа на их формальную жалобу.

Глава 19

— Зачем мы туда едем? — Моэко задала вопрос в лимузине, когда они остались одни (глава Эдогава-кай настоял, чтоб дочь перемещалась по городу исключительно в защищённом транспорте).
Хину с интересом посмотрела на Решетникова в ожидании ответа: она мало понимала в процессуальных тонкостях, уж точно не на уровне спутников, однако видела, что лучшая подруга растеряна и заинтересована одновременно.
— Это же ничего не даст в практическом плане, — продолжила якудза. — Холостой выстрел, твоим языком. Зачем он нужен?
Такидзиро, как в последнее время случалось, поймал молчанку и задумался.
— Поясните оба мне подоплёку, — Хьюга достала из минибара бутылочку со свежим соком.
— Суд не примет наше заявление к производству, — отмахнулась Моэко. — В Японии уголовное преследование — исключительная компетенция прокуратуры. Даже при очевидных доказательствах суд не вправе возбуждать уголовное дело, приказывать о задержании по заявлению гражданина, рассматривать дело без обвинительного акта. — Затем повернулась к метису. — Как говорит мой отец, «я гораздо лучше действую, когда понимаю, что происходит». Безгранично тебе верю, но для чего это бессмысленное движение? Почему именно в суд?
— Погоди, — пловчиха мягко коснулась локтя борёкудан. — Если преступник — прокурор или прокуратура, в суд всё равно идти нельзя?
— В точку. Нужно начать хотя бы с полиции, которая потом всё равно пойдёт в прокуратуру. Пусть и в другую.
— Звучит как бред, Такидзиро-кун прав, — теперь задумалась и Хьюга. — Нельзя быть судьёй либо обвинителем самому себе. А в нашем случае государственный орган оказывается именно в этом положении, нет?
— Здесь долго объяснять, давай отложим. Ты права, но такова система. — Адвокат развернулась к «помощнику». — Пояснишь мне?
— Нам это нужно для неизбежного последующего скандала, — наконец ответил Такидзиро. — Когда прокуратура соберётся вешать на нас с тобой эти трупы, Суд к тому времени должен до тряски в коленях бояться отступить от буквы закона. Я сейчас не о конкретном окружном суде, а о государственной институции в целом.
— Лично мне яснее не стало, — хмыкнула Хину, поворачиваясь к Моэко. — Ты что-то поняла из его слов?
— С трудом и в тумане, — медленно произнесла та. — Суть: даже при стопроцентных доказательствах вины суд Японии не может САМ начать дело против любого из прокуроров. Система гособвинения Японии жёстко монополизирована прокуратурой, здесь не Штаты. Молчу уже, Такидзиро-кун, какие у нас доказательства? Мы же не блефуем? — Миёси-младшая ощутимо напряглась. — Тебя стукнуть, чтобы ты не подвисал?
— Да, в Японии нет аналога независимого следственного судьи, спецпрокурора вне системы или grand jury, — машинально кивнул Решетников. — Поэтому в ответ на наше заявление суд нам откажет. Всё, как ты говоришь. Но это планом учтено.
— Выборы? — Хьюга в два глотка опустошила стограммовую бутылочку фреша.
— И это тоже, — логист помялся. — Дамы, мне крайне неловко в этом признаваться, но наша реальная цель — ловля на живца. Когда громко бьёшь железной ложкой в пустую кастрюлю ночью на кухне, твои соседи обычно… вы поняли. Здесь та же ситуация.
— Мы хотим кого-то спровоцировать одним своим визитом? — уточнила якудза.
— Да. Я понимаю, что звучит крайне натянуто, ещё и для персон вашего уровня — поэтому могу только попросить, верьте мне.
— Мы верим, — спокойно кивнула Хину. — Хотя одной из нас, профессиональному юристу, очень хочется свою гипотетическую веру в тебя подкрепить хотя бы толикой объективной информации, — она покосилась на Моэко.
— Сейчас не готов предоставить эту информацию, — быстро замотал головой логист. — Не примите на свой счёт; я что-то чувствую, однако сформулировать точно пока не могу. А опыт подсказывает, когда начинаешь болтать языком ДО, а не ПОСЛЕ, потом никогда ничего не выходит.
— С каких это пор ты стал суеверным? — борёкудан честно удивилась. — Был же отъявленным материалистом?
— Это не суеверие, я и сейчас материалист, — вздохнул Такидзиро.
Он пронзительно посмотрел на каждую по очереди:
— Я очень боюсь верить в то, что вижу по косвенным признакам, — пальцем коснулся виска. — Лучший способ выяснить — срочно внести ясность.
— А если ты сейчас о своих подозрениях НЕ расскажешь нам?.. — начала Хьюга.
— Наоборот. Если расскажу, появится ментальная наводка. Тогда эту мысль начнёте думать вы обе, в унисон — и это будет сбивать меня. Можно сравнить вот с чем: стрелок на предельной дистанции исполняет сложный выстрел с задачей попасть с первого раза.
Подруги переглянулись. Никто не стал шутить, ёрничать, задавать уточняющие вопросы.
— А у этого стрелка в момент прицеливания рядом друзья начинают обсуждать что-то жизненно для него важное. Такое, что сбивает фокус, — развёл руками стажёр. — Спасибо, — без перехода, — я оценил, как вы не стали задавать неудобных вопросов. Вы лучшие.
— Должно же было и тебе когда-нибудь повезти в этом несовершенном мире, — хмыкнула Хину, хлопая в молниеносно подставленную улыбающейся Моэко раскрытую ладонь. — Не в одном, так в другом.
— Мы тебе верим, потому что я вижу, что ты серьёзен и не врёшь, — пояснила борёкудан. — Поэтому нет лишних вопросов.
— Хину-тян же не психолог?
— Она меня знает с пелёнок лучше всякого психолога. Поэтому, хоть и не видит ТАК тебя, но видит, ЧТО вижу я. Тьфу, тавтология.
— Ух ты. — Решетников резко завис. — Тоже мост! Не мой, другой, но…
— Тс-с-с. — Палец пловчихи накрыл губы собеседника. — Я тебе уже говорила, включай свою феноменальную память: какой плюс беседы между умными людьми, которые полностью доверяют друг другу?
— Не все вещи нужно проговаривать вслух и называть своими именами, — машинально ответил метис. — Твои слова.
— Вот. Верно. Моэко-тян, а ещё сок есть?
— Нет, ты последний выпила. Надо по пути заехать, купить ещё.
— Ни в коем случае! — на ровном месте всполошился хафу. — По пути точно никуда не заезжаем! Только после суда.
Хьюга наклонила голову к плечу и красноречиво посмотрела на товарища.
— Пожалуйста. — Не сдался неожиданно упрямый Решетников. — Я буквально настаиваю.
* * *
— Ну и зачем? — уже даже не пытающаяся удержаться от скептицизма адвокат покосилась на лист А-4 в руках своего новоявленного помощника. — Сюда же второй вопрос: чего ты вышагиваешь с таким победоносным видом, словно лично упёк Акисино на четверть века либо даже на пожизненное?
В суде всё прошло строго в соответствии с предсказанием химэ Эдогава-кай. Никакого входящего штампа, никакого регистрационного номера — просто приняли одну бумагу и взамен выдали другую.
— Погоди, Моэко-тян. — Хина взяла документ из рук товарища. — А почему такая отписка? Даже росписи нет, не то что печати.
— Потому что у Суда Японии, в отличие от второй исторической родины нашего Такидзиро-куна, нет обязанности регистрировать любую бумагу как процессуальный документ, — хмуро проворчала якудза.
— Даже в архитектурном управлении города, когда принимают заявление, тебе возвращают второй экземпляр со штампом, — заметила Хьюга. — Я сталкивалась, когда бассейн делала. А тут всё же не совсем архитектура.
— Входящий номер в суде ставится только если документ относится к предусмотренному законом виду производства. — Борёкудан мрачнела на глазах. — Заявление гражданина о преступлении, которое героически родил Такидзиро-кун, не является судебным процессуальным документом; не порождает дело; поэтому не регистрируется как обращение.
— А…
— Сходи на юридический, а⁈ — нервничающая якудза перебила подругу, затем рывком успокоилась и продолжила ровнее. — Документ квалифицируют как «внепроцессуальное обращение». Оно не прикрепляется к делу, не хранится как судебное заявление, может быть возвращено или архивировано без движения.
— Что и было сделано, — Такидзиро напротив оживал на глазах. — Отказ — письменный, вот он, родной; но да, Моэко-тян права. Он не процессуальный.
— Суммирую, — Хину вернула бумагу товарищу. — Суд выдал тебе в ответ письменное уведомление (а не постановление): без подписи судьи, без возможности обжалования. С ним только, к-хм, в туалет сходить. Я ничего не упускаю?
Суд не уполномочен принимать заявления о возбуждении уголовного преследования. Просим обратиться в компетентные органы.

— Самое интересное, что это не произвол, как может думать кто-то с заграничными корнями, — якудза не удержалась от колкости и покосилась на товарища. — Это — системная защита суда от втягивания в обвинительную функцию. Как говорил один господин из твоих краёв, Такидзиро-кун, «Давайте уважать различия наших с вами правовых систем».
— Эй, я себя от Японии пока не отделяю! — ненатурально возмутился логист.
— Для чего тогда?.. — Хину на ходу щёлкнула ногтем по листику в его руке.
Парковка здесь была на противоположном фасаде здания, идти к лимузину пешком от выхода предстояло как бы не две сотни метров.
— Вот и объяснение подъехало. — Решетников изменился за долю секунды. — В УКРЫТИЕ!
Реакция на уровне была и у спортсменки, и у якудзы. Вдобавок мужские руки сгребли спутниц, меньше чем за мгновение все трое укатились за здоровенную тумбу-клумбу из цельного камня, около полутора метров высотой, столько же в поперечнике, плюс с живой разлапистой туей сверху.
ЦОК! ЦОК! ЦОК! С противоположной стороны в клумбу словно принялся стучать киркой невидимый великан.
Хину подняла подбородок, сидя на корточках:
— Что это? Обстрел?
— Да, снайпер, — проворчал Решетников.
— Ты этого ожидал⁈ — глаза борёкудан раскрылись на невозможную ширину.
— Честно говоря, не совсем. Я рассчитывал, будет как с китайцами на дороге, — логист был обескуражен не меньше. — Думал, подъедет минивэн или пара, выйдут крепкие ребята, начнут агитировать.
— На тему?
— Уговаривать сменить процессуальную линию — к этому я был готов. Но вот к такому, — Решетников озадачено покосился за спину. — Сюрприз даже для меня.
— Не парься, Моэко-тян. — Хьюга изловчилась в тесном пространстве и отпустила подруге щелбан, не выставляя никаких частей тела за пределы укрытия. — Тут не Чикаго, палить вечно стрелку никто не даст. Главное — спрятаться от первого выстрела, я права, Такидзиро-кун? Теперь можно не опасаться?
Неудобная поза не в счёт.
— Угу.
— А если бы клумб не было? — Моэко с подозрением впилась взглядом в товарища. — Что тогда?
Иных вариантов скрыться в округе не наблюдалось.
— А куда б они делись? — удивился хафу. — Угрожаемый период, маршрут только с укрытиями. Другого я б не выбрал.
— Ты и это по дороге учёл? — борёкудан слегка растерялась.
— Конечно. Не было бы клумб — попросил бы твоего шофёра подогнать лимузин к выходу. Штраф за нарушение честно оплатили бы.
— В Японии просто так на улице не стреляют, — Хину принялась анализировать вслух. — Да и «не просто так» тоже не стреляют — тут не Латинская Америка. Если это всё-таки происходит, то что говорят твои планы?
— Понятия не имею, — насупился Решетников. — Это сбой. Неправильно. Этого не должно быть. Баг в программе. Всё, можем выходить: тип понял, что нас ему не достать, и свалил с позиции.
— Ты и это чувствуешь?
— Да. Не спрашивай!.. — в подтверждение метис первым встал из-за каменной конструкции.
Расставил руки как известная статуя в Бразилии, покрутился вокруг своей оси, переступил с одной ноги на другую.
Хину гибко поднялась следом:
— Интересно, без министра Мацуи полицейское следствие будет добросовестным?
— Ещё как. — Во взгляде якудзы мелькнул и исчез лёд, сменившись чем-то, описанию не поддающимся. — Слушай, Такидзиро-кун, а ведь это же джекпот. Третий джокер. Четвёртая семёрка к первым трём на одноруком бандите.
Хину уловила недосказанный подтекст с полуслова:
— Сперва прокуратура открыто угрожала адвокату Миёси Моэко. Есть запись.
Решетников снисходительно прикрыл глаза, поднял над плечом кулак и оттопырил вверх мизинец.
От суда подбегали охрана, полицейский наряд, кто-то из сотрудников юстиции.
Пара человек, не стесняясь, на ходу снимали всё вокруг на камеры смартфонов.
— После ответа, — Хьюга повысила громкость и заговорила отчётливее, — адвокат вместе с двумя помощниками направилась в суд.
К мизинцу логиста присоединился безымянный.
— Суть документооборота не важна, — кивок на злополучный лист бумаги, — однако на выходе из суда по нам открывают огонь из очень непростой винтовки.
Средний палец.
— Решетников-сан, я правильно описываю ситуацию? — как топ-менеджер крупного концерна Хину умела вести себя перед камерами в любой обстановке.
— Боюсь что так, Хьюга-сан, — озабоченность и сочувствие логиста были насквозь фальшивыми, если знать его близко, однако весьма убедительными — если видеть впервые (тем более на видео). — Нам следует немедленно вернуться в Суд! Теперь возникли вопросы уже и к этой организации.

— … выборы. Неудобная партия от Эдогава-кай. Винтовочная стрельба на улице — вон следы попаданий на камне, — Миёси-младшая хмуро бросала фразы паре то ли журналистов, то ли известных блогеров-миллионников на ниве юстиции (лица знакомые, имена нужно вспоминать). — Выстрелы вы и сами слышали. Хорошо, что мы успели укрыться. Извините, на этом пока всё. Хорошего дня.
— Кстати, Такидзиро-кун, — Хину, подхватила Решетникова под руку чуть в стороне. — А как ты почувствовал выстрел с километра до того, как он был сделан? — вопрос она задала шёпотом, чтобы никто не услышал.
— С почти полутора, во-первых, — тихо ответил логист.
— А во-вторых, видимо, так же, как он прочёл планы Mitsubishi после моего визита к Томоко-тян в UFJ, — едва слышно заметила подошедшая борёкудан.
В следующую секунду у неё зазвонил телефон:
— Это отец.
— …
— Да, всё в порядке.
— …
— Мы уже вернулись в здание суда, — якудза переключилась на видео и повела камерой вокруг.
— …
— Хорошо. Останусь здесь, пока ты не пришлёшь усиление. Пожалуйста, не нервничай, поводов больше нет.
Решетников перехватил руку Моэко и чуть довернул, чтобы попасть в кадр:
— Миёси-сан, пожалуйста, не переживайте. У нас всё в порядке, я контролирую ситуацию.
Хину дождалась, пока соединение разорвётся:
— Это называется врать и не краснеть. Сам же сказал — стрельба не ожидалась, рассчёт был на мордобой.
— Ну-у, родителей всегда надо успокаивать в таких ситуациях, — принялся оправдываться стажёр. — Плюс мы по-любому успевали спрятаться до того, как стрелок откроет огонь.
— Точно? — Хину толкнула его плечом.
— Да. Это и произошло.
— Подробнее, пожалуйста, — серьёзная Моэко со своей стороны двинула спутника локтем в бок, требуя дополнительных пояснений.
— Винтовка — тяжёлая болтовая, уровня Accuracy International / Sako, — логист незаметно огляделся по сторонам. — Калибр… Дистанция — примерно полторашка… Начальная скорость пули — восемьсот тридцать… Соответственно, на реакцию у нас было три и две десятых секунды минимум. За это время можно кабана в поле на одной ноге загонять.
— Н-да уж, — Хину ухмыльнулась в сторону.
— Вы обе спортивные и молодые! — Решетников истолковал по-своему. — Думаете быстро, двигаетесь стремительно! Плюс я рядом. Если не выманили б сейчас, потом опаснее! Я чувствую…
— С какого момента отсчитывались эти три секунды? — Моэко зачем-то требовательно выясняла лишние (с точки зрения Хьюги) нюансы вместо того, чтобы выдохнуть.
Пловчиха видела: подруга задним числом испугана. Теперь, когда опасность миновала, адвоката начало осязаемо потряхивать.
— С того, как он принялся выбирать спуск для выстрела, — Такидзиро смотрел прямо в глаза.
— Как ты насчитал три секунды? — Хину вздохнула про себя, но вопрос всё же задала. — У меня математика не сходится: восемьсот — скорость, тысяча пятьсот — до стреляющего.
— Городская среда — не идеальный полигон. На полутора километрах пуля сильно теряет в скорости и летит уже не так быстро, как вначале. В среднем на траектории будет четыреста-пятьсот метров в секунду. Пересчитай из расчёта на четыреста восемьдесят, грубо. Это поправка, надо знать.

Глава 20

В следующее мгновение Моэко неожиданно спросила стажёра, озадачив топ-менеджера Йокогамы:
— Как влияет на твои способности расстояние до реципиента?
— О реципиенте речь в данном случае не идёт — я ж не вмешиваюсь в его мыслительные процессы, — насторожился Решетников. — Ещё и на такой дистанции. Я что, бог?
Хину не думала, что подобные лобовые вопросы сейчас, здесь — правильно. Да и вообще правильно, поскольку у каждого есть свои личные границы.
Такидзиро от них по большому счёту никогда ничего специально не скрывал, но затевать выяснение такого вслух — где-то здорово заступать за грань деликатности.
Вслух Хьюга намекнула:
— Своих от чужих есть смысл дифференцировать.
Она имела в виду их общую молчаливую договорённость не затрагивать деликатную тему кое-чьих специфических талантов (насчёт каковых впору книжки фэнтези вспоминать. Как учит жизнь, подобные вещи лучше не теребить лишний раз — кроме прочего, опыт топ-менеджера Йокогамы).
— Переформулирую. До какого расстояния ты чувствуешь ЭТО? — якудза описала в воздухе эллипс, проигнорировав подругу.
— С какой целью интересуешься? — оживился в ответ логист.
— Такая стрельба — не просто нарушение всего, чего нельзя. Это как кувалдой по сложившемуся миропорядку. Я хотела бы понимать твой ресурс по теме — насколько и на что могу рассчитывать. — Адвокат тягуче смотрела на «помощника». — Огнестрел — табу, исключений нет. А оно уже стало входить в практику, хоть и убитый Танигути не даст соврать.
Бывшего главного разработчика Мацуситы, некуртуазно домогавшегося Хаяси и Уэки на этаже IT, застрелили в собственном подъезде, кивнула самой себе Хину. Причём сразу после воспитательных мероприятий от Эдогава-кай на парковке внизу.
Что интересно, организация отца лучшей подруги к тому выстрелу не имела никакого отношения, поэтому в воздухе не первые сутки висел вопрос «кто?».
— У Моэко есть причины настаивать, — мягко обратилась к товарищу пловчиха. — В итоге твоих головоломных комбинаций (в которых мы обе тебя полностью поддержали, не задавая вопросов) случилась стрельба ПО НАМ. Да, всё окончилось как нельзя лучше — но сам факт. Обстрел на выходе из суда.
Трое дружно помолчали.
— Тот случай, когда правда у каждого своя, — продолжила Хину. — Такидзиро-кун, можно сделать тебе замечание?
— Вам можно всё. Делай.
— Мы очень ценим твою высокую оценку нашей реакции и сообразительности в бою, — Хьюга улыбнулась шире. — Однако будничностью пальбу по нам из слонобоя в центре Токио делать не хотим. И грамотно вслед за тобой, как ни в чём ни бывало, в центре мегаполиса скрываться от выстрелов за клумбами мы тоже не хотим — на регулярной основе. В принципе.
— Хм. Звучит обескураживающе, как сказала бы Уэки Ута-сан.
— Даже если ты специально стрельбы не планировал, рассчитывая на два микроавтобуса с битами и цепями. — Хину наклонила голову к плечу. — Моэко-тян просто не может сейчас промолчать — по вполне понятным причинам своего рода занятий и клановой принадлежности.
— Я и не собираюсь садиться вам на голову со своими изысканиями! — Её чудесно поняли без дальнейших уточнений. — Извините. — Логист вздохнул.
— Принято. Итак, с какого расстояния ты можешь почувствовать, что в нас собираются стрелять? Дальше нашей пары не уйдёт, не напрягайся.
— То понятно… В данном случае оно не столько от дистанции зависело, — Решетников в ответ на неудобный лобовой вопрос не то чтоб скис, скорее, завис.
— От чего тогда?
— От завершённости адресных намерений в конкретный адрес. Если сравнивать с радиоволнами, я мониторил ну очень узкий диапазон. В цифрах: дистанция, откуда я чувствую состоявшееся, — он поднял в воздух палец, — намерение в таких случаях, обратно пропорциональна ширине диапазона. Как дальше объяснять, не знаю — нет нужных слов и понятий в языке.
— Не нужно ничего объяснять дальше, мы не дуры. Получается, если ты знаешь, на кого будут покушаться — можешь предсказывать вообще мало не до горизонта?..
— Типа того. И это не «предсказывать», а мониторить и обнаруживать. Человеческий мозг — очень интересный инструмент, нужно уметь настраивать свой.
— Окей. Пока вроде ясно. Полтора кэмэ не предел?
— Полтора кэмэ — за пределом, если в условиях городской застройки. В степи или в пустыне смогу дальше, если будет актуально. Тьфу три раза.
— Как тогда сейчас смог? Здесь не степь.
— Прорыв, разовый каскадный рост способности. Пока не понял как с этим работать и насколько оно регулярно.
— Ясно.
— Сюда же: такой фокус идёт за счёт других функций мозга.
— Типа, снижаются сообразительность и память на период? — теперь оживилась Моэко.
— Снижается вообще ВСЁ. Да, на время фокуса и по инерции чуть дальше, пока норадреналин и кортизол весело бегут по венам.
— Ты знаешь, на кого конкретно из нас троих покушались? Не версия для прессы, а реальная информация? — подруга требовательно заглянула в глаза логисту.
— Пожалуй, тут даже я могу ответить и не ошибиться, — Хьюга ухмыльнулась, — хотя я ни разу не Такидзиро-кун. Из нас троих целились явно не в меня и не в него.
— Да ну? — Моэко не обесценивала, не критиковала, она рассуждала. — А мне далеко не самоочевидно. У вас проблем не меньше, не скромничайте — могли и в вас пальнуть.
— Ух ты. Рассказывай, — предложила Хину. — Чего я в своей жизни не разглядела.
— Такидзиро-кун: на него злы китайцы после вывоза из Пекина Вана. К тебе в бассейн именно из-за этого приходили, так? Три трупа без малого в результате.
— Выпустила из виду, — согласилась Хьюга после паузы. — Было дело. Да, на нашего стажёра явно сердятся из-за моря.
— Едем дальше. Вторая кандидатура — ты.
— С чего бы? — Хину добросовестно задумалась. — Кому это может быть нужно и для чего?
— А у тебя есть «любящий» дедушка, который полностью сошёл с ума. — Борёкудан умела быть откровенной в неудобные моменты. — Деньги у него есть, на выстрел по любимой внученьке хватит. Другие ресурсы тоже в наличии. Вывести маршрут по городу — вообще дело техники, пока у тебя в кармане мобильник, а на запястье — никогда не снимаемый смарт-браслет. Согласна?
— Снова да. Хм-м-м.
— И вот тут спрошу как психолог, знающий твою семью с очень короткой дистанции. Ты делала в последние пару недель что-нибудь такое, чего твой деда тебе не готов простить?
— Фамильной указкой по мягкому месту отходила, — Хину нахмурилась, припоминая детали, которые расскажешь далеко не всем. — Потом эту гадость сломала об колено — у нас в семье ею поколениями детей «воспитывали». Для него это был ценный символ ушедшей эпохи, практически наследственный артефакт.
— Он тебя ею, что ли, на НЫНЕШНЕМ жизненном этапе вразумлять собирался⁈ — Решетников предсказуемо и непринуждённо, едва мазнув взглядом по пловчихе, без труда восстановил массив информации, о котором знать заранее не мог по определению.
— Ну да, — Хьюга равнодушно пожала плечами. — С чего бы я ещё так отвязалась на старого больного человека? Мне есть что делать, кроме как его в ответ воспитывать — в его-то годы. Как говорится, исправить уже по определению невозможно, только зря потратишь силы.
— Но и это ещё не всё, Хину-тян, — Моэко была сосредоточенной и целеустремлённой. — Ты же официально с поста в Йокогаме не ушла пока? По-прежнему числишься директором департамента?
— Да, но не потому, что оно нужно мне. У них кворума не хватает — Хаяси-сама своим пакетом заблокировал решение, а я добровольно подыгрывать мудакам не собираюсь. Пусть сами потрудятся, раз им нужно. Ещё я собственную работу своими руками не рушила.
— Вот тебе и вторая причина, почему стрелять могли в тебя, — припечатала якудза. — У Мацуситы и Мицубиси возможностей — не в пример твоему деду, потенциальная мотивация тоже налицо: они Йокогаму поглощать — а ты растопырилась в горлышке бутылки и много чего нарушаешь.
Хьюга немного подумала:
— Не исключено, но всё же маловероятно — мы не Сальвадор и не Африка.
— Маловероятно не равно исключено. Получается, стрелять могли в любого из троих. Такидзиро-кун, возвращаюсь к предыдущему вопросу; ты в этом своём астрале намерений стрелка случайно не разглядел? Не для суда — для нашего внутреннего понимания.
— Разглядел.
— ???!!!
— Точкой прицеливания была ты, мы — помеха-дробь-сопутствующие цели.
Подруги переглянулись:
— Это как?
— Допустим, люди под номерами один, два и три стоят тесной группой. Второй и третий закрывают линию прицеливания, а работать нужно первого. Стрелок первыми выстрелами валит третьего и второго — чтобы расчистить сектор. Так-то они не нужны, их убивать не требуется — не было команды и задача по ним не стоит. Но они закрывают нужного.
— Ого.
— Вы спросили — я ответил… Потом, отработав сопутствующие цели, стрелок переключается на основную, ради которой всё затевалось.
— Как говорит Уэки Ута, ни****себе, — впечатлилась пловчиха.
Моэко опять перестала моргать:
— Стрелок вас с Хину тоже хотел…? Чтобы расчистить линию?
— Да. Он и попытался, но обстановка не позволила.
— Тогда логичен вопрос, даже пара. Нас ожидают дальнейшие приключения на эту тему? И кто это мог быть?
— Ничего не исключаю, — проворчал Решетников. — Поэтому смотреть буду в оба. Что-то подсказывает, это армейцы.
— Всё время не набегаешься, — констатировала Хину. — Однажды можно просто не успеть спрятаться за клумбу. Даже с аккуратным планированием маршрута из лимузина до суда по аллее — мы оценили.
— Надо купировать угрозу, — поддержала Моэко. — Для этого требуется установить стрелка, потом заказчика. — Чуть разочарованно добавила, — что есть прямая задача исключительно полицейского следствия.
— Есть подозрение, что речь не о заказе, — мрачно заметил метис. — Был отдан и выполнен приказ, это иное. Не частная лавочка.
— Н-да уж.
— Проблема, — Хьюга задумалась вслух.
Преступление специально натасканного государственного органа ловить труднее, может, вообще невозможно их ресурсами.
— Если это оно, то полицейских компетенций может банально не хватить, — помрачнел Такидзиро.
— Армейские стволы в баллистической базе данных не сохраняются? Ты об этом? — адвокат уже прикидывала, как зацепиться за кончик ниточки.
— Такие кому попало даже отстреливать запрещено, не то что результаты в полицию передавать.
Хину не ориентировалась в теме:
— Причина? Закон разве не один для всех?
— Не для специальных стволов, — покачал головой Решетников. — Мало ли, что когда придётся; можно и агентуру зарубежом спалить к чёртовой матери ненароком.
— А-а-а.
— Кто потом с тобой работать согласится? Поэтому контрольный отстрел проводится исключительно внутри военной системы и наружу ему ходу нет.
— Где потом хранятся баллистические данные после армейских контрольных отстрелов? — Моэко сделала стойку как охотничья собака на дичь.
— Либо у производителя, — Такидзиро снова пожал плечами, — либо в военной лаборатории Сил Самообороны Японии. Либо, третий вариант, в закрытом военном архиве при приёмке партии на баланс, но это больше про массовку, которая идёт в массы.
— ???
— Низовому личному составу. А в нас стреляли из, к-хм, менее распространённого ствола. Таких специалистов на бригаду здорово меньше, чем рядовых стрелков. Без подробностей.
— Досадно. Полиции, получается, этих данных никогда не получить? А без них — не выйти на отдавшего приказ?
— Ну. Хотя там логика не на нас с вами затачивалась: если какой-нибудь безвестный сержант полиции возьмёт банальную взятку в крипте, не пойми от кого, да из доступной ему базы качнёт ретроспекцию по армейским отстрелянным номенклатурам лет на десять назад — может выйти некрасиво.
— Практический пример можно?
— Если этот ствол по линии Главного Управления, допустим, за морем в политическом скандале потом всплывёт. А до этого он к нам в армию поступал и по документам со склада никуда не двигался. А из него, лежащего на японском складе, где-нибудь на другом континенте ну пусть кандидата в премьеры исполнили. Одновременно с нахождением этой самой единицы оружия на нашем складе.
— Разве для такой операции не снаружи ресурсы привлекут? — Хину стало любопытно исключительно с позиций менеджмента, хитросплетения тайных операций её не волновали.
— Разные бывают моменты. Допустим, таймер тикает — всё надо решить за десяток часов. А в той стране введено особое положение, передать инструмент исполнителю можно только из посольства. Туда его, соответственно, нужно доставить прямо СЕЙЧАС — повторюсь, время тикает. Или сейчас, или никогда. На закуп чистого ствола и его транспортировку по другим каналам просто нет времени.
Подруги не в первый раз переглянулись.

Глава 21

— Это ненормально. — Бывший министр внутренних дел Мацуи после новостей на экране озвучил то, что повисло в воздухе.
Перед этим чиновник с учётом личного опыта проанализировал случившееся — предположил, что без участия других государственных структур подобная стрельба в Японии, да по дочери оябуна Эдогава-кай, в текущих условиях невозможна.
Мы плюс-минус одного возраста, сходного рода занятий, во многом совпадаем по мировоззрению — отсюда, наверное, и два дня могли бы не выходить, рассеянно думал Майя. Массажный сектор Атлетики кормит, поит, развлекает. Комнаты для ночлега по типу гостиничных номеров тоже прилагаются — вон, китайский учёный Ван вообще здесь поселился (правда, ему больше идти некуда, а Хьюге Хину места для товарища Решетникова не жалко).
— Ты расстроен и выбит из колеи, — Чень без труда расшифровал эмоции друга. — Почему?
— Стреляли по моей дочери!
— Не объяснение, — китаец упрямо мотнул головой. — Я тебя знаю давно: ваша профессия предполагает это развитие событий — ты бы так не нервничал в стандартной ситуации. И дочь свою ты всегда воспитывал, насколько мне известно, с учётом подобной вероятности!
Оябун промолчал.
— Тебя гнетёт что-то иное. Что и почему? — ЖунАнь японцем не был, оттого традиционной тактичностью не заморачивался.
Мая немного подумал и объяснил, в том числе себе:
— Япония — один из немногих островков безальтернативного спокойствия в этом несовершенном мире. Всегда было так: огнестрел — табу, служители закона — надёжны, на их защиту — можно положиться. В повседневной же жизни если ты, образно, тонешь от стресса (таких людей в обществе немало), ты никогда не тянешь за собой других — потому что ты японец. — Глава Эдогава-кай расфокусировал взгляд. — Когда Моэко получала свой первый диплом, я из любопытства часто просматривал её материалы по психологии. Первый курс, второй, третий…
— Так вот откуда взялось это ваше умение общаться, — министр Мацуи не спрашивал, констатировал.
Мая спорить не стал, хотя и было что возразить. Вместо этого продолжил:
— В её учебниках лейтмотивом лежала мысль: если тебе плохо, если ты в этом мире чувствуешь себя чужим, рефлекторная реакция лимбической системы — неизбежная агрессия (это не вопрос да или нет, это вопрос рано или поздно). Агрессия, в свою очередь, может быть направлена наружу или вовнутрь человека — зависит от внутренних настроек личности.
Чень, с интересом слушающий переводчицу, поёрзал в кресле.
— У нас в Японии есть культурная особенность, переходящая в правило (тебе, ЖунАнь, должно быть интересно). Такая агрессия никогда не направляется наружу, не выплёскивается в общество ни при каких обстоятельствах, — завершил мысль кумитё. — В отличие от тех же Штатов: вон, можно включить их новости наобум — не ошибёшься.
— Особенности нашего культурного кода, — отстранённо согласился Мацуи.
Дальше Мая сформулировал парадоксальный вывод:
— Эти выстрелы в Токио, становясь практикой, убивают нашу культурную самоидентификацию. Превращают нас из нихондзин в…
— Глубоко копнул. — Чень уважительно кивнул. — Хотя со своей позиции я бы сказал: делаешь из мухи слона, точнее, сам себе придумал трагедию на ровном месте. Ну подумаешь, два выстрела в кульминационный период перед выборами! Слава богу, ни в кого не попали, дочь твоя невредима. Такое даже у нас случается, не то что у… капиталистов, — он спохватился в середине фразы, но из вежливости договорил до конца.
— Почему два выстрела? — заинтересовался бывший чиновник.
— К покушению на дочь Мая я плюсую убийство главного разработчика Мацуситы, некоего Танигути — вы рассказывали. Похоже на один почерк.
— Ты не японец, — поморщился борёкудан.
— Вы не японец, — синхронно поддержал Мацуи. — И не чувствуете, как оно похоже на конец эпохи. Чего нам с Миёси-сан не хочется.
— Вы тоже согласны, что эти невзрачные для иностранца выстрелы — начало нашей глобальной катастрофы? — якудза повернулся к чиновнику. — И что, если упустить текущие поколения, через десяток лет японцы будут японцами только по названию? А нации может не остаться?
— Согласен. — Отставной министр нехотя кивнул. — Другое дело, выходцам снаружи это не очевидно.
Чень лишь хохотнул, но спорить снова не стал:
— Зато снаружи иногда виднее, что делать. Именно потому, что извне системы ситуация прозрачнее и полнее.
— И что делать, по-твоему? — серьёзно спросил Мая.
С его точки зрения в данный момент хороших решений не существовало. Законными методами такой террор не обуздывается — поскольку террористом является твоё родное государство.
А если попробовать ответить той же монетой…
Он-то сам готов идти до конца, здесь без вопросов. Люди Эдогава-кай — по большому счёту тоже. Но насколько это рационально и к чему приведёт в итоге? Особенно — в случае их победы (хоть шансы на последнюю и невелики)?
Чень спокойно улыбнулся:
— У тебя начался новый жизненный этап, к которому ты не готовился. Ты вышел за рамки личной компетенции — а собственные мозги быстро не нарастить, особенно в нашем возрасте.
— Какие умные слова.
— Кто бы говорил… Наращивание компетенций — и смена роли — всегда идут через обучение. У тебя на это нет времени, — генерал ровно объяснял нечужому человеку расклад как сам его видел. — Ибо до ваших выборов всего ничего, а исправить ситуацию тебе нужно здесь и сейчас. Пару лет конфронтация не подождёт, пока ты будешь обучаться.
Что это? Особенности перевода или книжная премудрость, выпускнику института физкультуры непонятная? Борёкудан собрался было переспросить сотрудницу сектора и даже набрал для этого воздух.
— В обществе типа вашего всегда есть независимые центры кристаллизации, — «часть моей бывшей работы» ЖунАнь вслух не произнёс, но выпукло обозначил намёком.
— Вы о чём сейчас? — Мацуи, хотя являлся условным коллегой китайца, смысла тоже не уловил.
— И я не понял, — Мая вопросительно посмотрел на переводчицу, которая работала настолько классно, что была практически незаметной. — Вроде слова по отдельности ясны, а в чём смысл?
— На западе говорят, Opinion Leader, — любезно подсказал китаец. — Человек, чьё слово имеет значение для всей нации. Вне зависимости от этих ваших контргрупп по интересам.
— Что есть контргруппа в этом контексте? — Мацуи наплевал на реноме и оживился.
— У нефтяников и атомщиков всегда предопределён бюджетный конфликт, но какую-то персоналию уважают и те, и другие. Хоть между собой непримиримые враги.
— Общий знаменатель общества, — перевёл самому себе Мая. — Кто-то, стоящий неизмеримо выше над всеми нами: над Дворцом, над Кабинетом министров, над обеими принцессами. Над Парламентом, над депутатами, над полицией, над сварой, которая началась, хотя до предвыборной кампании по закону ещё ждать и ждать.
Мацуи без перехода задумался:
— Интересно, кто бы это мог быть сегодня? — сходу нужную персоналию политик явно не вычислил.
Глава Эдогава-кай понял, что опальный чиновник прямо сейчас вносит поправки в собственные предвыборные планы.
* * *
— Миёси, стойте! Нам нужно поговорить! — сзади неожиданно окликнули без обязательного суффикса, игнорируя все и любые формы вежливости.
Подобным образом не обращаются даже к бездомному из палатки под мостом в Асакуса — интересно, как они попали на подземную парковку Йокогамы, думал борёкудан, продолжая шагать с той же скоростью и на звуки не реагируя (до поры).
Проход через турникеты исключён: на всех входах в здание не первый день стоит Эдогава-кай. Йошида Йоко, конечно, мне не отчитывается и ребята переподчинены ей как главе безопасности небоскрёба, но свои люди на постах это свои люди.
После китайца в бассейне (о котором, кстати, дежурный сятэй дисциплинированно доложил наверх перед тем, как пускать к лифтам) внимание было утроено.
— Миёси! Стойте!
Интересно, кто такие? Судя по голосу, соотечественники. С другой стороны, подорвавший себя на улице гранатой тип от японца тоже не отличался, а генетически оказался китайцем. И в плен не хотел любой ценой, даже той, которую в итоге заплатил.
В подобные моменты первым делом следует отключать то, что дочь на третьем курсе первого диплома называла «высшими мыслительными процессами» — Мая так и сделал. Бывают ситуации, когда от неуместных раздумий один вред, потому что накоротке рулят рефлексы. Адептам бу-до такое объяснять не надо.
За спиной ускорились подошвы не самой дешёвой (судя по интуиции) обуви.
Такое уже было, причём совсем недавно — обращение по фамилии без суффиксов, пренебрежительный тон, претензии мало не на мировое господство. Вспоминай, голова, вспоминай.
Тоже на парковке, хотя и на другой — в Mitsubishi UFJ! — оябуну захотелось хлопнуть себя по лбу. Там тоже был корпоративный небоскрёб транснациональной компании — и двое из Управления Двора при попустительстве охраны напали на Моэко.
— Там всё тоже начиналось с заявления, что необходимо поговорить. В другом месте, в которое только предстоит проехать, — пробормотал себе под нос Мая и резко развернулся.
Раньше их никогда не видел, классические костюмы, числом двое, слух не подвёл.
— М-м-м? — якудза без паузы шагнул навстречу, сокращая дистанцию — в руке одного из незнакомцев ему решительно не понравился несерьёзный неметаллический пистолетик, отчасти похожий на детский.
— Замер на месте! — И второй приличиями не заморочился (его снаряжение, в отличие от подельника, было узнаваемым — тазер).
А ведь электрическое оружие гражданским категорически нельзя, кумитё хорошо знал по роду занятий. В других странах, может, нелетальное и числится по лёгкому ранжиру, но не в Японии. Как ни крути, только этот девайс — уже уголовщина, причём не такая и маленькая, если с точки зрения тюремного срока.
Парни либо не знают, что с ними будет в тюрьме после нападения на ЛЮБОГО оябуна, либо… паразитная мысль, додумать после. Как вариант, они почему-то уверены, что в тюрьму не попадут, даже несмотря на грубое нарушение закона.
— Вы обязаны предупредить меня перед применением специальных средств, — укоризненно указать на тазер, сокращая дистанцию и шагая на них.
Если они имеют хоть какое-то отношение к закону, реакция будет стандартной. Перед тем как воевать имеет смысл понять, кто они.
Мая поймал два чужих взгляда и сейчас гипнотизировал оппонентов личной уверенностью. Хорошо, что я не дочь; он шёл вперёд и не думал останавливаться. Точнее, удачно, что хотя бы на этой парковке оказался я, а не снова она. Когда обернулся, до сладкой парочки было восемь шагов. Половину этого расстояния обратно я уже прошёл, а они ещё мозги не протёрли, двигаются по инерции — до чего же интересно, кто такие.
Вроде не ботаники по виду, но так легко подпускать к себе вплотную меня?
Чужой палец словно услышал мысли борёкудан — принялся выбирать слабину на тазере.
— ПРОИЗВОЖУ ГРАЖДАНСКИЙ АРЕСТ — ВЫ НАРУШАЕТЕ ЗАКОН! — за какое-то мгновение Мая успел немало.
Довернуться корпусом так, чтобы чужое откровенно враждебное движение зафиксировала камера в виде булавки галстука, презент Йокогамы — Хину настояла нацепить на себя по телефону (официальное заявление на спецтехнику как на подфункцию охранного агентства через электронное правительство уже отправлено, но сутки ждать подтверждения. На суде, в случае чего, в качестве доказательства эта запись может и не пройти — однако может и пройти. Будет зависеть от ряда нюансов и хуже точно не сделает).
Во-вторых, громко и отчётливо произнести формулу гражданского ареста — теперь оябун Эдогава-кай не просто бросился с кулаками на незнакомцев, а предварительно уведомил о законности своих требований.
Применение тазера неустановленным лицом — не административное нарушение, а полноценная уголовка. Член Общественного Совета МВД Японии в своём праве. Нельзя давать той стороне ни малейшего шанса развернуть возможное в будущем разбирательство свою пользу.
Параллельно убедиться, что под потолком нужные огоньки мигают — системы аудио- и видеофиксации корпорации Йокогама работают в штатном режиме, а не как тогда, когда убийца проник в бассейн Атлетики.
Не переставая двигаться, на давно вбитом рефлексе контролируя центр тяжести и ещё десяток параметров, якудза единым плавным движением выскользнул из пиджака, задействовав для этого лишь одну руку. Приём несложный (ему учат даже моделей в fashion-агентствах), но порой весьма полезный не только в мире моды.
Пиджак оябуна повис в вытянутой вперёд ладони.
Они не из полиции, в следующую секунду Мая даже головой качнул. В противном случае знали бы нюансы применения того, за что схватились.
Взяли, что было под рукой? Пользоваться конкретно этим снаряжением полноценно не обучены, пришлось хватать первое попавшееся? Так как не было возможности выбирать инструментарий?
Тазер стреляет двумя гарпунами, соединёнными проводами. Ток идёт только если оба электрода попали в тело (либо кожу) и между ними есть расстояние.
Пиджак, куртка, сумка на вытянутой руке — старый известный способ перехватить гарпуны, сорвать замыкание цепи, увести разряд в ткань, где он рассеивается.
Давным-давно, ещё в институте физической культуры, на кафедре, где учился уже относительно опытный к тому времени спортсмен Миёси, был добросовестный преподаватель:
— Кобу-до — искусство Малого Подручного Оружия. Жизнь меняется, соответственно, меняется и номенклатура: вам не придётся использовать тонфу либо нунтяку против доспешного самурая, поскольку уже давно нет ни первого, ни третьего. На академичности не настаиваю, однако азы современных номенклатур вы представлять ОБЯЗАНЫ — если хотите сдать экзамен у меня в конце семестра.
Дальше шёл перечень обусловленных ситуаций.
Конкретно тот сэнсэй говорил на окинавском диалекте, поэтому в словосочетании «Окинавское кобу-до» предсказуемо пропускал первое слово — как все люди его поколения, он считал мир не более чем дополнением к собственной личности.
Прямо сейчас старая институтская программа заиграла новыми практическими красками.
Критично: ткань не должна прижиматься к телу; дистанция — вытянутая рука, не ближе. Мая исполнил всё на автомате.
Правило: если хотя бы один гарпун не вошёл в тело — тазер бесполезен. Стандартные варианты при таком приёме: один гарпун застревает в ткани, второй мимо — либо оба в ткани.
Да, это лишь одноразовый шанс, работает только при холодном тайминге и правильной дистанции, поэтому реализовывать (разыгрывать) его нужно уметь.
Мая умел, поэтому справился. Поскольку, в свою очередь, был очень глубоко и фундаментально образован в конкретной области. Не только на уровне знаний образован — на уровне умений и навыков тоже, спасибо тебе, старый сэнсэй с Окинавы.
А ведь в молодости казалось — ты пьёшь нашу кровь из старческого самодурства.
Обезвредив электрику, кумитё задним числом припомнил, чего делать было нельзя (он и не сделал): нельзя ловить тазер вблизи — разряд прошьёт ткань; нельзя рассчитывать на толстый костюм — важна дистанция, а не броня. Пиджак — не защита, а ловушка для электродов.
— Приём узкоситуативный, но не такой уж и редкий, — прокомментировал глава Эдогава-кай вслух в раскрывшиеся от удивления две пары глаз — противники явно ждали иного результата. — Вы учились где-то в другом месте, не там, где я. Может, сперва поговорим?
Он очень хотел успеть их хоть как-то раскачать — развести на любую информацию — до того, как столкновение перейдёт в более серьёзную фазу. Что последнее неизбежно, уже ясно, понять бы причины.
Несерьёзный неметаллический пистолетик вместе с чужой рукой пошёл вверх.
Мая всю жизнь было настолько далёк от огнестрела, насколько человек его профессии может, особенно в Японии. Однако он немало читал, в том числе по профилю, в том числе из других стран. Выражение «вывести ствол в горизонт» оябуну Эдогава-кай было хорошо известно как минимум на уровне теории.
Не хотелось бы экспериментировать, что дальше, подумал якудза. Боги знают, что за пистоль. На пластиковый из семейства глоков по виду не похож — но что я в этом понимаю.
Шаг влево, подсесть на левую ногу на строго выверенный угол.
Рука с загадочным стволом проследовала за оябуном.
Мышцы бедра — самые динамичные, обратный шаг, оттолкнуться левой. Перенос центра тяжести.
Да, подготовленный шаг быстрее отдельного движения руки, если сделан правильно. Мышцы рук ещё никогда не успевали за тренированными мышцами ног, анатомия человека, первый курс.
ЕСТЬ. Ладонь Мая накрыла чужую через долю секунды, загибая кисть противника к локтю. Перехватывать загадочный пистолет из закономерно разжавшихся пальцев глава Эдогава-кай не стал — ещё одно предчувствие.
Мало ли. Пусть отпечатки, что там ещё для криминалистов, останутся как есть — бой не окончен.
БАХ! А в ближнем бою персонаж оказался подготовлен лучше, спасли лишь больший опыт и рефлексы, которые в силу обширнейшей практики у представителя Эдогава-кай оказались не хуже.
Тип попытался ударить лбом, не стараясь удержать в руке, ну пусть будет, пародию на пластиковую игрушку — та затарахтела по бетону.
Мая был выше ростом и старше возрастом, однако с кое-какими вещами в жизни встречался не только на татами. Далеко не на нём одном.
БАХ! Навстречу чужому лбу подставить свой, немного подседая в коленях — скомпенсировать разницу в росте.
Достаточно нетривиально, признаем, но всё же в рамках стандарта, если человек учился там же, где я, мелькнуло у оябуна.
Хотя он там не учился.
Глаза более молодого оппонента вместо того, чтоб капитально закатиться, лишь моргнули. Здоровый, ух ты. Нужно добивать. Расстояние — практически вплотную, не думать. НЕ ДУМАТЬ.
Ладонь бывшего спортсмена метнулась на шею и затылок оппонента. Дёрнуть без паузы на себя, пусть качнётся навстречу, теряя центр тяжести.
БАХ! БАХ! Два раза, один за другим, чтобы наверняка.
Этого противник не ждал: в ответ на его попытку лбом в лицо сейчас били его, не он. На сверхкороткой дистанции глава Эдогава-кай умел работать не хуже, плюс опыт.
Почему-то никто из молодёжи, этот в том числе, в размене ударами на сверхблизкой дистанции никогда не вспоминает про старую добрую школу — дзю-до и айки-дзюцу, посетовал Мая про себя. Да, оно не так зрелищно, как замысловатая «чистая» ударная техника из телевизора или интернета, но иногда в бою захватам и броскам просто нет альтернативы.
Например как сейчас, когда нужно прихватить противника за шею-дробь-затылок (как вариант — за предплечье, отворот одежды, далее по списку) — потому что головой в голову целесообразнее бить с фиксацией.
Ноги неизвестного подогнулись в коленях, тип по спирали скрутился вниз и опал на бетонный пол парковки небоскрёба ЙОКОГАМА.
Второй как раз протёр мозги. Мая без затей выбил тазер у него из рук ногой: бог его знает, как оно работает и скольки оно зарядное.
Тип коротко выбросил кулак перед собой, целью имея горло якудзы. Это не шутки, это уже бой на поражение.
Пользуясь преимуществом в росте и длине рук, борёкудан без особого труда исполнил то, о чём подумал мгновение назад: прихватил даже не кисть, а рукав.
Есть. Рывок на себя, подворот ступней ровно на сто двадцать градусов — раньше преподаватели были лучше.
Бросок через плечо, чужие кости грохнулись на никак не мягкое спортивное покрытие.
Рука противника, несмотря на неизбежную контузию, метнулась под пиджак и практически в то же мгновение материализовалось снаружи с таким же несерьёзным пистолетом, как валяющийся сейчас в паре метров.
Или они на какой-то химии? Недоумению бывшего спортсмена не было предела. Мая отлично знал пределы человеческого организма, возможности, открывающиеся телу после закалки — но в данном случае происходило что-то сверхъестественное.
Не должны люди держать удар ТАК. Было бы фантастическое кино, которое так любит смотреть Хину-тян — можно было бы сказать, это не люди, а роботы.
В эмоциях на лице лежащего на бетоне не было ни тени переживаний за себя — он действительно не боялся и не страдал от боли (как вариант — не чувствовал, напомнил себе борёкудан).
Мая не дотягивался рукой, поэтому опять ударил ногой.
Тип перекатился через травмированное (теоретически) плечо, вышел на ноги, снова собрался стрелять — повреждённая рука у него словно и не пострадала.
А вот теперь в глазах незнакомца сверкнуло то, чего нужно изо всех сил опасаться. Мая окончательно выбросил из головы мысли, отдаваясь рефлексам.
Он не любил удары ногами в прыжке ещё со времён спорта, однако сейчас не успевал одновременно уйти с линии выстрела и ответить. Да и уходить, видимо, следует не в сторону — не вариант, видно по рисунку движения противника.
По вертикали.
Yoko-tobi-geri в исполнении главы Эдогава-кай получился хоть в видеоучебники вставляй. Если б кто видел, аплодировали бы не только адепты родного каратэ-до, а даже и господа из-за моря — у них там в Корее разработка сложных прыжков и ударов в полёте веками в приоритете («вышибить всадника из седла»).
Нападавшего бросило спиной на неновую тойоту, удар вышел сверхжёстким, столкновение с препятствием — тоже.
Однако нокаута нет, якудза уже даже не удивился. И смешную игрушку из руки тип не выпустил.
Ладно, бой не окончен.
Мягко приземлившись на опорную ногу, Мая сделал стремительный подшаг, сокращая дистанцию до сверхкороткой. Пока шагал, сформировалось твёрдое ощущение: эти загадочные ребята очень много чего могли, но воевать в ближнем их явно учили по остаточному принципу. Несмотря на общий высокий уровень.
Их НЕ УЧИЛИ работать в ближнем так же тщательно, как остальному! — вдруг понял глава Эдогава-кай. Их просто затачивали на что-то иное — добросовестно, целенаправленно, но с другим прицелом, не как меня! Их школа просто не предполагала акцентированного плотного ближнего боя на убой!
Вот им и не хватает навыков в конкретной ситуации, и знаний тоже не хватает. Как тех присноизвестных патронов в западных книжках про войну.
Кулак в голову. И ещё. И ещё. Не хочется думать, чем стали кости лица этого персонажа — от gyaku-tsuki-jōdan с такого расстояния нет защиты, особенно когда тебя бьёт достаточно высокий дан каратэ-до.
Второй готов. Мая уже собирался выдохнуть, однако невнятный звук за спиной заставил подобраться.
Обернувшись, оябун с удивлением обнаружил: только что нокаутированный первый не просто пришёл в себя, а оценил обстановку, поднялся на ноги, при этом успел подхватить в левую злополучный тазер, а в правую — собственный пистоль.
— Да что же вы такое есть, — борёкудан вложил в следующую тройку шагов всю скорость, на которую был способен в свои пятьдесят с небольшим.
Выбивать разное оружие из двух независимых рук синхронно — ну, такое. Исключительно трюковый элемент, не боевой. Особенно с учётом неясной поражающей перспективы этой пластиковой штуковины.
Поэтому главе Эдогава-кай не осталось ничего иного как свернуть противнику шею — kansetsu-waza из положения спереди.

Глава 22
(ссылка на продолжение — в конце главы)

— Быстро сориентируй, что думаешь как адвокат, пока полиция не подъехала. — Неожиданно позвонивший отец без приветствия повёл телефоном вокруг себя.
— Что произошло? — при виде двух тел Моэко подобралась.
— Твой сценарий. Всё как в Mitsubishi, только нет дворцовых кимоно — классические костюмы.
— Подземная парковка Йокогамы, — подсказал младшей Миёси стремительно склонившийся над чужим экраном Решетников. — Мая-сан, а второй жив или его тоже наглухо? Мне отсюда плохо видно.
У Моэко возник было вопрос, как это Такидзиро столько видит через экран, но тут же и пропал — не до праздного любопытства. Тем более, товарищ врубился в ситуацию быстрее и сейчас выступал в роли эдакого виртуального лоцмана.
— Этот жив, скорее всего сможет давать показания. Попозже. — Глава Эдогава-кай на мгновение задумался. — Бил его три раза с акцентом, сами видите — всё в фарш. Но они — чертовски крепкие парни, потом расскажу… ставлю на то, что при должном медицинском уходе он очухается. Правда, неясно, когда и как говорить сможет.
Моэко припомнила, что отец по-прежнему разбивает каждым кулаком подброшенный в воздух силикатный кирпич.
— Если челюстей нет, допрашивать можно письменно, — буднично и понятливо кивнул Решетников.
— Пап, ты ещё кому-то звонил кроме меня? — адвокат с места включилась в работу.
— Нет, только полицию вызвал. На видео нашего, э-э-э, конфликта в режиме реального времени среагировал пульт охраны здания — вон, прибежали сотрудники безопасности Йокогамы, — телефон показал пятерых из Эдогава-кай, замерших метрах в двадцати. — Я сказал, подходить близко не нужно.
— Правильно.
— Параллельно эти ребята сообщили Йошиде Йоко, она тоже едет сюда с верхних этажей.
— Это всё?
— Всё, больше никому — сразу набрал тебя.
— Приняла. Можешь объяснить, кто они такие и что между вами случилось?
Рассказ отца многого не прояснил. Сценарий такой же, как был у неё после посещения Томоко-тян, разве что с поправкой на незначительные нюансы — никаких дворцовых кимоно, очень «специальное» снаряжение.
— … и ещё эти пистолетики пластиковые, — кумитё сфокусировал камеру на подобии детских игрушек. — Руками не трогал, интересно, что это.
— Инъектор, достаточно специфический тип, — вездесущий Такидзиро тут же назвал марку, которая никому ничего не сказала.
— Серьёзная штука?
— В отличие от тазера, который валяется рядом, может быть летальным.
— А дальность применения? — Миёси-старший оживился.
— Пуляет уверенно в диапазоне до пятнашки. До пятнадцати метров то есть.
— Тяжесть по статье… — начала Моэко.
— Нюанс будет в том, чем его снарядили, — перебил Решетников, проигнорировав пронзительный взгляд дочери и многозначительно пару секунд перемигиваясь с отцом. — Если там натрий-хлор, в смысле, физраствор для инъекций — то пройдёт по разряду детской игрушки. Хлопушка, иначе говоря — пугает, но абсолютно безвредна.
— Можно попытаться оспорить даже это, — не согласилась адвокат. — С учётом их прочих намерений.
К счастью, хотя бы в этом конфликте аудио и видео в наличии — Йокогама как ни крути. Родные практически стены.
Опять же, Йошида Йоко — глава безопасности и сестра Хину; на постах, включая пульт видеонаблюдения — в основном свои из Эдогава-кай.
В добросовестности и в сохранности информации можно не сомневаться.

— Неясно, как они на эту парковку попали, — пробормотала Моэко.
— Мне ясно, — Хьюга в своей обычной манере дала понять, что объяснит, если её спросят, но специально встревать в чужой разговор не хочет.
— Миёси-сан, можете, не приближаясь, показать физиономию живого? Нет, крупным планом, — Решетников тем временем жил своей загадочной жизнью и, игнорируя спутниц, плотно присел на уши родителю. — Да, вот так. Спасибо. Стоп-зум.
— Не буду спрашивать, что ты таким образом рассчитываешь разглядеть, — Хину скупо ухмыльнулась, предварительно убедившись, что других в коридоре суда в пределах слышимости нет.
— Вижу всё, что нужно. Спасибо, Миёси-сан, достаточно. В инъекторах не натрий-хлор, так что вы их правильно обезвредили, — хафу проигнорил Хьюгу, правда, сжав незаметно её пальцы. — Они рассчитывали вас спеленать и увезти. Не знаю, чем снарядились — слабый паралитик или сильное снотворное — но в инъекторах точно не физраствор. Ваши жёсткие действия были полностью оправданными.
Моэко выдохнула. Несмотря на неоднозначный труп в исполнении представителя одной и той же семьи («гангстерской!..» — будет настаивать гособвинение, рука-лицо), в течение ну очень короткого промежутка времени — случай отца был намного более лёгким, чем её собственный.
По крайней мере, в теории и с текущих процессуальных позиций.
Доказуемое намерение неизвестных — налицо, снаряжение из ограниченного списка — тоже. Теперь нападавшим ограничено помогла бы лишь ведомственная принадлежность: перед тем, как делать фигуранту непонятные принудительные инъекции в центре города, а также палить по нему из тазера, ЛЮБОЙ государственный орган должен произвести минимум три предварительных процессуальных действия, последовательных и обязательных.
Чего не было. Отец чист в любом сценарии, додумывать цепочку химэ не стала.
— Лишь бы экспертизу содержимого этих пистолетиков сделали добросовестно, — Хину как обычно не упускала деталей ни в каком состоянии. — Вы понимаете, о чём я.
— Ты вообще когда-нибудь нервничаешь? — насупилась Моэко.
— Конечно, я тоже человек. Просто у меня это ни на что не влияет, — Хьюга пожала плечами.
— Стальные канаты вместо психики, — пробормотал метис, покосившись на главу регулярного менеджмента Йокогамы. — Можно только позавидовать, — его левая рука обняла пловчиху за талию, та и не подумала шелохнуться. — Миёси-сан, вы же сами не пострадали? — Правая ладонь сжала бок химэ якудзы.
Захотелось хлопнуть самой себе по уху: это же первое, что дочь должна была спросить у отца.
— Спасибо, Решетников-сан, нет, не пострадал. Я в полном порядке. — Родитель взглянул под ноги. — Парни были очень сильны, но заточены явно на иное. О, вон и полиция.
Такидзиро сделал стойку как охотничья собака:
— Можно подробности? Что значит заточены на иное? Полминуты ещё есть.
На заднем плане омивари-сан задумчиво оглядывались по сторонам и о чём-то переговаривались с исполняющими обязанности физзащиты СБ Йокогамы.
* * *
— Намерение на принудительное изъятие, которое ты называешь похищением, очень сложно доказывать. — Моэко откинулась на спинку неудобного пластикового кресла (в коридорах суда с другой мебелью было не очень).
Когда к отцу подъехала полиция, она поучаствовала в качестве официального адвоката — проконтролировала оформление первички в видеорежиме.
Задавать лишних вопросов главе Эдогава-кай служители закона не стали, по крайней мере, пока что — зафиксировали под собственную видеозапись его показания и отпустили с богом. Во всяком случае, до поры. Инерция бывшего министра Мацуи себя ещё явно не исчерпала.
— Доказывается это намерение на раз-два, — а Такидзиро в самом рядовом моменте ничего не значащей дискуссии неожиданно нахмурился. — Ты просто раньше не сталкивалась и не знаешь, как. Очень даже доказывается, но может местами зависеть от позиции суда. То есть судьи.
— Да ну? — химэ Эдогава-кай не поленилась повернуть голову, саркастически улыбнуться и посверлить пару секунд чужой висок взглядом с короткой дистанции. — Не поделишься секретом? Просвети меня, тёмную адвоката, о великий.
— Сперва я, а теперь и ты заговорила оборотами Уэки Уты, — без эмоций заметила Хьюга. — Странно. Неужели это заразно.
— Как ты планируешь такое доказывать? — Моэко спросила повторно. — Намерения вообще очень сло…
— Погоди, — хафу покосился в конец коридора. — Вон нужный судья идёт. Давай позже.
* * *
Канагава, пригород Токио. Узкие улицы, тихий жилой район, дома похожи друг на друга.
— Останьтесь тут. Дальше я пешком, — Мая полез из бронированной машины за несколько кварталов до конечной точки.
Где-то против личной безопасности, в нынешний-то период — но так правильно (тем более, от стрелка охрана не поможет).
Сопровождающие вскинулись было следом, однако подчинились жесту и остались в машине.
Оябун посчитал нужным объясниться:
— Я туда сам не потому, что вам не доверяю. Просто это мой визит, мой разговор и моя ответственность. Вам там нечего делать, извините.
Не разжёвывать же оторвавшейся от традиций молодёжи, что последние пять-десять минут пути в данном случае — часть ритуала, а не логистика.
Через десяток шагов кумитё хлопнул себя по лбу, вернулся и бросил на заднее сиденье пиджак, оставшись в одной рубашке:
— Так надо. — Появляться там, куда он собрался, в пиджаке тоже было бы не совсем верным.
Десятый дан каратэ-до Кубота Такаюки, к которому он сейчас направлялся, являлся не «чемпионом» и не медийным сенсеем. Это был человек старой японской логики Пути — один из немногих живых сегодня патриархов, возможно, последний.
Гайдзины часто не понимают, думал Мая, шагая вперёд: в Японии 10-й дан — это не суперуровень, а признание прожитой жизни.
Кубота был одним из тех, кому его дали не за победы, а за создание школы и смысла. Основатель Gosoku-ryu, жёстко-мягкого пути.
Первые полсотни метров.
Мысли потекли неторопливо, напряжение внутри исчезло, словно его и не было. Миёси Мая, в иных местах давно называемый «сэнсэй», сейчас шёл к тому, к кому и сам так вполне мог обратиться, несмотря на личные регалии и собственные полвека за спиной.
Картинки прожитой жизни складывались в образы. Япония знала и других обладателей десятого дана, думал, нет, не бывший спортсмен — по-прежнему адепт Пути.
Ояма Масутацу — сила, крайность, демонстрация. Нисияма Хидэтака — система, теория, ориентация на Запад. Асаи Тэцухико — ориентация на постоянное движение, эстетика, тело как язык.
Кубота Такаюки был четвёртым типом, самым неброским. В отличие от первых трёх он не строил миф, не экспортировал Японию, не делал шоу из тела. Не пытался заработать большие деньги, хотя полицейские всего мира ему платили и так, порой больше, чем другим — например, как изобретателю куботана.
Он всегда оставался человеком баланса — того, что сам Мая как человек старой закваски ценил больше прочего. Вероятно, именно поэтому Кубота не стал ни героем плакатов, ни любимцем Запада, ни суперизвестной медийной личностью — при равном и большем потенциале.
Вместо этого он остался понятным для всех старых японцев. ЕГО Десятый дан — не вершина, а подтверждение того, что он не свернул.
Вторые полсотни метров.
Японец редко скажет «великий мастер», думал Глава Эдогава-кай, отчего-то представляя физиономию Решетникова. Любой нихондзин думает иначе: «Этот человек — правильный». В этом слове всё.
Кубота не продавал карате как продукт, не пытался упаковать Gosoku-ryu для массового потребления. Он никогда не упрощал язык, даже когда ездил с тренингами за океан по многочисленным запросам оттуда — несмотря на то, что Запад любит простые формулы (типа будь жёстким, будь сильным).
Кубота не играл в спорт, не стремился быть понятным каждому, не облегчал Путь ни себе, ни другим недостойным выхолащиванием.
Он всегда оставался внутри японской этики и бывший выпускник токийского института физкультуры, в отличие от представителей других профессий, это понимал хорошо.
— А японская этика плохо переводится, — кивнул самому себе Мая, подставляя лицо последним лучам заходящего солнца. — Хоть на другие языки, хоть в чужие культуры.
Она ведь без внешнего пафоса, без лозунгов, без призывов «смотрите на меня».

Куботе к этому возрасту жить где-то в ином месте было бы… не по статусу? Пожалуй что так. Мая покачался с пяток на носки, не торопясь входить.
Ещё раз привести мысли в порядок.
Достаточно немаленькая по-японским меркам частная территория, двухэтажный дом, вон виден личный зал — небольшой, тихий, без вывески (в нём при случае и официальные мероприятия случаются, хоть и весьма узким составом).
Этот адрес известен ну очень ограниченному кругу, в интернете не найти — надо знать лично и никак иначе.
Мая обошёл вокруг по дорожке и постучался в двери до-дзё, не жилой части.
— Кем вы будете? — раздалось вежливо и нейтрально из глубины помещения практически без паузы.
— Меня зовут Миёси Мая. Шестой дан Годзю-рю, Фудзи Такеши — сэнсэй.
Именно так. Не лидер будущей партии, не фаворит следующих выборов, не известный на всю страну глава якудзы — всё наносное было лишним и здесь попросту не имело значения.
— Могу ли я получить немного вашего времени? — Мая старательно очистил сознание от любых эмоций.
Невовремя мелькнула и исчезла мысль, что любому гайдзину был бы непонятен подстрочник, хоть он стой рядом у двери.
Для японца же слова значили: «Я тоже — адепт каратэ-до. Я попал в сложное положение и мне нужен совет человека, которому я доверяю как Мастеру. Прошу меня выслушать, поскольку больше не к кому обратиться».
В Японии — почти священная формула.
— Пожалуйста, подождите, — раздалось из-за двери.
Один из старших учеников, понял глава Эдогава-кай. Меня узнал, но сомневается, пускать ли — поэтому ушёл спрашивать Учителя.
Если вернётся через десять-пятнадцать минут — значит вежливый отказ, если сразу — войти получится.
— Проходите, — дверь раскрылась меньше чем через минуту, человек на полпоколения моложе шагнул в сторону.

Направляясь вслед за провожатым, он чувствовал: здесь о нём всё знают. Борёкудан, конфликт с властью, случившиеся скандалы числом более одного, текущее противостояние.
Партия, которая сейчас создаётся и имеет солидные шансы на выигрыш.
Одновременно с этим, внутри дома этого всего не существует, а есть лишь Миёси Мая — сдержанный мужчина пятидесяти с небольшим, тело которого помнит каратэ, с шестым даном Годзю-рю — только это уважаемо сейчас и тут.
Любому с его багажом изначально ясно: для Куботы решающее — не биография и не «мирские» достижения, а совсем другие вещи.
По этим причинам Миёси Мая не нервничал, не суетился, спокойно шёл за провожатым.
* * *
Почти пустая комната, татами. Алтарь очень простой, без надписей, без украшений, чистый до стерильности — напоминание, что не всё в этом мире принадлежит людям.
Кубота встретил в простой одежде. Мая знал, что патриарх здорово меньше в размерах, но всё равно на мгновение замер.
Кубота не спросил имени — он его уже знал. Не стал спрашивать, зачем гость пришёл — с его высоты и так было понятно. Он лишь посмотрел долго и спокойно, затем произнес:
— Если ты пришёл спросить, правильно ли поступаешь — я не смогу ответить.
Мая вздохнул.
— Но если ты пришёл спросить, сможешь ли ты вынести весь груз — тогда мы можем говорить. — Хозяин указал на низкий японский столик. — Давай попьём чаю.
— Как вы ловко отсекаете моральные самооправдания и оставляете только ответственность, — в другом месте якудза позволил бы себе скупую улыбку, здесь же лишь занял предлагаемое место.
— А ты пришёл за ответом или за одобрением? — парировал патриарх без паузы. — Второе явно не ко мне.
— Да. Я и сам понимаю, всё-таки далеко не мальчик, — видимо, место влияет, подумал борёкудан, последняя фраза вырвалась на автомате. — Я боюсь ошибиться не как лидер, а как человек. Поэтому я здесь исключительно за советом.
— Почему именно здесь? — прожив жизнь, хозяин дома, разумеется, умел задавать правильные вопросы.
Мая коротко задумался:
— Спасибо. Мозги уже становятся на место.
Патриарх молчал, тем самым предлагая говорить дальше.
— Вы правы, Кубота-сэнсэй. Я пришёл не просить индульгенции — это глупо, не искать поддержки — в моём случае это лишнее. — Глава Эдогава-кай размышлял вслух, незаметно принюхиваясь к аромату чая, которого пока не наливали. — Мне не нужно благословение, даже ваше — сейчас я лишь прошу ориентир.
— Повторю свой вопрос, немного перефразировав. Почему именно у меня?
— А я сейчас пришёл не к легендарному инструктору полиции, — бесконечное внутреннее спокойствие наступило неожиданно, как безбрежный океан. Занятные ощущения. — Если свести в одну фразу, Кубота-сэнсэй, я сейчас пришёл к последнему человеку на этой земле, который ещё может сказать мне правду, не выбирая сторону. — Мая резко почувствовал незыблемую уверенность.
— И почему же ты думаешь, что я буду отвечать? — не на лице, лишь на заднем плане интонаций патриарха мелькнула едва заметная усмешка.
Не злая. Поощряющая ученика думать. Усердно размышлять тогда, когда он давным-давно успокоился — поскольку решил, что уже добился всего. Ошибочно начал считать, что большая часть его Пути позади.
— Если ученик пришёл за ориентиром, старый мастер обязан ответить, — уверенно сформулировал Мая.
* * *
🔥🔥🔥 Продолжение тут👇👇👇
https://author.today/reader/558748/5289541
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